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Palun lugege esmalt see juhend läbi!
Lugupeetud klient
Täname, et olete otsustanud selle Beko toote kasuks.
Meie eesmärgiks on, et see kõrgkvaliteetne toode, mille valmistamisel on kasutataud
tipptehnoloogiat, teeniks Teid maksimaalselt tõhusalt. Selleks lugege enne toote
kasutamist hoolikalt läbi käesolev kasutusjuhend ja muu kaasasolev dokumentatsioon.
Järgige kogu kasutusjuhendis sisalduvat teavet ja kõiki seal toodud hoiatusi. Nii kaitsete
ennast ja oma toodet võimalike ohtude eest. Hoidke seda kasutusjuhendit alles. Juhul kui
annate seadme üle kellelegi teisele, palun andke kaasa ka see juhend.
Kasutusjuhendis ja toote peal kasutatakse järgmisi sümboleid:

Lugege see kasutusjuhend läbi.

Oht, mis võib põhjustada surma või vigastusi.

Tooteandmebaasi salvestatud mudeliteabele juurde pääsemiseks
avage käesolev veebisait ja otsige energiamärgisel oleva mudeli
identifikaatori järgi (*).

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Ohutusjuhised
• See jaotis sisaldab

ohutusjuhiseid, mis on
vajalikud kehavigastuste või
materiaalsete kahjude ohu
vältimiseks.

• Meie ettevõte ei vastuta
kahjude eest, mis võivad
tekkida nende juhiste
eiramisel.

• Paigaldus- ja remonditöid peab
teostama tootja, volitatud
teenindus või maaletooja poolt
ettenähtud isik.

• Kasutage ainult
originaalvaruosi ja -tarvikuid.

• Ärge parandage ega asendage
ühtegi toote komponenti, välja
arvatud juhul, kui see on
kasutusjuhendis selgelt
sätestatud.

• Ärge tehke seadmes mingeid
muudatusi.

1.1 Kasutusotstarve
• Seade ei sobi kaubanduslikuks

kasutuseks ning seda ei tohi
kasutada muuks kui
ettenähtud otstarbeks.

• Käesolev seade on mõeldud
kasutamiseks siseruumides,
näiteks kodumajapidamistes
vms.

Näiteks:

poodide, kontorite ja teiste
töökeskkonna töötajate köögis;
farmides;
klientide kasutusse antavates
hotellide, motellide või muude
puhkekohtade ruumides;
hostelites või sarnastes
keskkondades,
toitlustusteenuste ja sarnaste
jaemüügiväliste otstarvete
tingimustes;
• Käesolevat seadet ei tohi

kasutada avatud või suletud
väliskeskkondades, näiteks
laevadel, haagissuvilates,
rõdudel või terrassidel.
Seadme jätmine vihma, lume,
päikese või tuule kätte võib
põhjustada tuleohtu.

1.2 Laste, haavatavate
isikute ja
lemmikloomade
ohutus

• Seadet tohivad kasutada 8-
aastased ja vanemad lapsed
ning vähearenenud füüsiliste,
sensoorsete või vaimsete
võimetega või puuduvate
kogemuste ja teadmistega
inimesed, kui neile on tagatud
järelevalve või neid on seadme
ohutu kasutamise ja ohtude
osas juhendatud.
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• Lapsed vanuses 3-8 aastat
tohivad toiduaineid külmikusse
paigutada ja sealt välja võtta.

• Lapsed ja lemmikloomad ei
tohi tootega mängida, sellele
ronida ega sinna siseneda.

• Lapsed ja lemmikloomad tuleb
hoida eemal kabiinist
(kompressorist), kus asuvad
elektrilised osad.

• Puhastus - ja hooldustöid ei
tohi lapsed ilma järelevalveta
teostada.

• Hoidke pakkematerjale lastele
kättesaamatus kohas.
Vigastus- ja lämbumisoht.

• Kui seadme uksel on olemas
lukk, hoidke võti lastele
kättesaamatus kohas.

1.3 Elektriohutus
• Paigalduse, hoolduse,

puhastuse, remondi ja
transportimise ajal ei tohi
seadet pistikupesaga
ühendada.

• Kui toitejuhe on kahjustatud,
peab selle võimaliku ohu
vältimiseks asendama tootja,
volitatud teenusepakkuja või
importija poolt saadetud isik.

• Ärge lükake toitejuhet seadme
alla ega selle taha. Ärge
asetage voolujuhtmele raskeid
esemeid. Toitejuhet ei tohiks

painutada, purustada ja see ei
tohi puutuda kokku ühegi
soojusallikaga.

• Kasutage ainult
originaalkaablit. Ärge kasutage
lõigatud või kahjustatud
kaableid.

• Ärge kasutage seadme
käsitsemisel pikendusjuhet,
harupesa ega adapterit.

• Kaasaskantavad harupesad,
mitme pistikupesaga
pikendusjuhtmed või
toiteallikad võivad üle
kuumeneda ja põhjustada
tulekahju. Seega ei tohi
seadme taga või selle
läheduses olla mitme
pistikupesaga
pikendusjuhtmeid ega
kaasaskantavaid toiteallikaid.

• Enne toote vooluvõrku
ühendamist eemaldage
voolukaabel kondensaatori
konksu küljest (kui see on
olemas) paigaldamise ajal.

• Kasutaja ei tohi pärast
paigaldamist elektrilistele
osadele ligi pääseda.

• Ärge ühendage seadme
toitejuhe lahtisse või
kahjustatud pistikupessa.
Seda tüüpi ühendused võivad
üle kuumeneda ja põhjustada
tulekahju.
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• Pistik peab olema hõlpsasti
ligipääsetav. Kui see ei ole
võimalik, peab
elektripaigaldises olema
elektrialaste õigusaktidele
vastav mehhanism, mis
ühendab vooluvõrgust lahti
kõik klemmid (kaitse, lüliti,
pealüliti jne).

• Toodet ei tohi kasutada välise
lülitusseadme, näiteks taimeri
või kaugjuhtimissüsteemi abil.

• Ärge kasutage toodet, kui teie
jalad on paljad või keha on
märg.

• Ärge puudutage pistikut
märgade kätega.

• Seadme vooluvõrgust lahti
ühendades ärge hoidke kinni
toitejuhtmest, vaid pistikust.

• Veenduge, et pistik ei oleks
märg, määrdunud või tolmune.

• Ärge kunagi ühendage oma
toodet energiasäästu
seadmetega. Need süsteemid
on tootele kahjulikud.

1.4 Käsitsemise
ohutus

• Enne toote kandmist tõmmake
seade kindlasti vooluvõrgust
välja.

• Antudtoode on raske, ärge
käsitsege seda ilma teise isiku
abita. Toote kukkumisel võivad
tekkida vigastused. Ärge

põrutage toodet
transportimise ajal kohtadesse
ega laske seda maha.

• Sulgege alati uksed ja ärge
hoidke toodet transportimise
ajal ustest kinni.

• Olge ettevaatlik, et seadme
jahutussüsteem ja torud ei
saaksid käsitsemisel
kahjustada. Ärge kasutage
seadet kahjustatud torude
korral, vaid võtke ühendust
volitatud teenindusega.

1.5 Paigaldamise
ohutus

• Seadme kasutuselevõtuks
ettevalmistamiseks vaadake
kasutusjuhendis sisalduvat
teavet ja veenduge, et elektri-
ja veevarustus on
nõuetekohane. Vastasel juhul
võtke ühendust kvalifitseeritud
elektriku ja torumehega, kes
korraldaks vajalikud
kommunaalteenused.

• Selle nõude eiramine võib viia
elektrilöögi, tulekahju,
tulekahju, vigastusteni või
probleemide tekkimiseni
seadmega

• Enne paigaldamise alustamist
lülitage kaitsme välja, et
vooluvõrk, millega toode on
ühendatud, oleks pingevaba.
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• Toode tuleks paigaldada kahe
või enama inimese poolt.
Kasutage toote pakendist
eemaldamisel ja paigaldamisel
kaitsekindaid.

• Toode on mõeldud
kasutamiseks maksimaalsel
kõrgusel 2000 meetrit üle
merepinna.

• Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast eemal.

• Enne toote paigaldamist
kontrollige, kas tootel pole
kahjustusi. Ärge laske toodet
paigaldada, kui see on
kahjustatud.

• Kasutage toote paigaldamise,
hoolduse ja remondi ajal alati
isikukaitsevahendeid (kindad
jne). Vigastusoht.

• Ärge paigaldage ega jätke
toodet kohtadesse, kus see
võib puutuda kokku välise
välistemperatuuriga.

• Asetage toode puhtale,
tasasele ja kõvale pinnale ning
tasakaalustage see
reguleeritavate jalgadega
(pöörates esijalgu paremale
või vasakule). Vastasel juhul
võib külmik ümber kukkuda ja
põhjustada vigastusi.

• Käituge ettevaatlikult, et
vältida põrandate (plaatimine
jne) kahjustamist toote
teisaldamisel. Paigaldage
toode põrandale või tagage

piisav tugi sõltuvalt toote
suurusest, kaalust ja
kasutusotstarbest. Veenduge,
et toode ei oleks soojusallika
lähedal ja et kõik neli jalga
oleksid stabiilselt põrandale
toetuvad. Paigaldage toode
vastavalt vajadusele ja
veenduge, et see on
horisontaalne, kasutades
selleks mullitasandit.
Külmutusringi täieliku
tõhususe tagamiseks oodake
enne toote kasutamist
vähemalt kaks tundi.

• Seade tuleb paigaldada kuiva
ja ventileeritud ruumi. Ärge
hoidke seadme all vaipu või
muid sarnaseid katteid. See
võib põhjustada tuleohtu
ebapiisava ventilatsiooni tõttu!

• Ärge blokeerige ega katke
ventilatsiooniavasid. Vastasel
juhul suureneb voolutarve ja
Teie seade võib kahjustada
saada.

• Jätke külgedele ja ülalpool
piisavalt ruumi, et tagada
piisav ventilatsioon.
Tagapaneeli ja toote taga
oleva seina vaheline vahe peab
olema vähemalt 50 mm, et
vältida kuuma pinna tekkimist.
Selle vahemaa vähendamine
võib suurendada toote
energiatarbimist.
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• Toote paigutamisel veenduge,
et toitekaabel ei oleks
kahjustatud või kinni
pigistatud.

• Toodet ei tohi ühendada
toitevõrkude ja vooluallikatega,
mis võivad põhjustada järske
pinge muutusi (nt
kaasaskantav päikeseenergia
allikas). Vastasel juhul võivad
järsud pingekõikumised teie
toodet kahjustada!

• Mida rohkem külmaainet
külmik sisaldab, seda suurem
peaks olema selle
paigalduseks mõeldud ruum.
Väga väikestes ruumides võib
jahutussüsteemi gaasilekke
korral tekkida tuleohtlik gaasi-
õhu segu. Iga 8 grammi
külmaaine kohta on vaja
vähemalt 1 m³ mahtu. Teie
seadmes kasutatava
külmaaine kogus on ära
toodud tüübisildil.

• Toodet ei tohi kunagi
paigutada nii, et toitejuhtmed,
gaasipliidi metallvoolikud,
metallist gaasi- või veetorud
puutuvad kokku toote
tagaseinaga (või
kondensaatoriga).

• Seadme paigalduskoht ei tohi
olla otsese päikesevalguse
käes ja see ei tohi asuda
soojusallika, näiteks ahju,

radiaatori jms läheduses. Kui
te ei saa vältida toote
paigaldamist soojusallika
lähedusse, kasutage sobivat
isolatsiooniplaati ja veenduge,
et minimaalne kaugus
soojusallikast vastab allpool
esitatud nõuetele:
– vähemalt 30 cm

kütteallikatest, nagu pliidid,
ahjud, kütteseadmed ja
küttekehad jne;

– vähemalt 5 cm
elektriahjudest.

• Teie seade on I kaitseklassiga.
• Ühendage seade maandatud

pistikupessa, mis vastab
tüübisildil märgitud pinge,
voolu ja sageduse väärtustele.
Pistikupesal peab olema 10A -
16A kaitselüliti. Meie ettevõtte
ei vastuta kahju eest, mis on
tekkinud maanduseta või
kohalikele või riiklikele
nõuetele mittevastava
elektriühenduse kasutamise
tagajärjel.

• Paigaldamise ajaks tuleb
seadme toitejuhe vooluvõrgust
eemaldada. Vastasel juhul võib
tekkida elektrilöögi ja
vigastuste oht!

• Ärge ühendage toodet lahtiste,
katkiste, määrdunud, rasvade
pistikupesadega või
pistikupesadega, mis on nende
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istmetest välja tulnud või
pistikupesadesse, mis võivad
kokku puutuda veega. Seda
tüüpi ühendused võivad üle
kuumeneda ja põhjustada
tulekahju.

• Asetage seadme toitejuhe ja
voolikud (kui need on olemas)
nii, et need ei põhjustaks
komistusohtu.

• Niiskuse ja vedeliku sattumine
pinge all olevatele osadele või
toitejuhtmele võib põhjustada
lühise. Seega ärge kasutage
seadet niiskes keskkonnas ega
kohtades, kus võib pritsida vett
(nt garaaž, pesuruum jne.) Kui
külmik on veest märjaks
saanud, ühendage see lahti ja
pöörduge volitatud teeninduse
poole.

• Ärge kunagi ühendage oma
külmkappi voolutarbe piiravate
seadmetega. Need süsteemid
on tootele kahjulikud.

• Elektrikaplaadi katte ja
kompressori tagumise katte
(kui see on paigaldatud)
eemaldamisel on oht puutuda
elektriliste osadega. Ärge
eemaldage elektroonikaplaadi
katet ja kompressori tagumist
katet (kui see on paigaldatud).
Võite saada elektrilöögi!

1.6 Kasutusohutus
• Ärge kunagi kasutage seadmel

keemilisi lahusteid. Nende
materjalidega kaasneb
plahvatusoht.

• Toote rikke korral tõmmake
see vooluvõrgust välja (või
lülitage vooluvõrgust välja
kaitselüliti, millega see on
ühendatud) ja ärge kasutage
seadet enne, kui volitatud
teenindus on selle
parandanud. Võite saada
elektrilöögi!

• Ärge asetage tootele või selle
lähedusse leeki (põlevat
küünalt, sigaretti jne) ega
kuumuseallikaid (triikraud, pliit,
ahju jne). Ärge asetage toote
lähedusse tuleohtlikke/
plahvatusohtlikke materjale...

• Ärge astuge seadmele. Tekib
kukkumis- ja vigastusoht!

• Ärge kahjustage
jahutussüsteemi torusid
teravate ja läbistavate
tööriistadega. Gaasitorude,
torupikenduste või ülemiste
pinnakatete läbistamise korral
välja pritsiv külmaaine võib
põhjustada nahaärritust ja
silmade vigastusi.

• Ärge sekkuge jahutusvedeliku
ringlusse ega kahjustage seda
Plahvatusoht.
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• Ärge paigutage ega kasutage
elektriseadmeid külmiku/
sügavkülmiku sees, kui tootja
ei ole seda soovitanud.

• Ärge kasutage sulatamise
kiirendamiseks muid kui tootja
soovitatud protseduure.

• Olge hoolikalt ettevaatlik, et
teie käed või kehaosad ei
satuks toote sees olevate
liikuvate osade külge. Olge
ettevaatlik, et Teie sõrmed ei
jääks külmiku ja selle ukse
vahele kinni. Olge ettevaatlik
ukse avamisel ja sulgemisel,
kui läheduses on lapsi.

• Ärge pange jäätist,
jääkuubikuid või külmutatud
toitu suhu kohe pärast nende
väljavõtmist sügavkülmast.
Tekib külmakahjustuse oht!

• Ärge puudutage sügavkülmiku
siseseinu, metallosi ega
sügavkülmas hoitavaid
toiduaineid märgade kätega.
Tekib külmakahjustuse oht!

• Ärge asetage
sügavkülmakambrisse
limonaadipurke ega purke või
pudeleid, mis sisaldavad
vedelikke, mis võivad jäätuda.
Purgid või pudelid võivad
plahvatada. Tekib vigastus- ja
varalise kahju oht!

• Ärge kasutage ega paigutage
külmiku lähedusse
temperatuuri suhtes tundlikke
materjale, näiteks tuleohtlikke
pritsi, tuleohtlikke esemeid,
kuiva jääd või muid keemilisi
aineid. Tekib tule- ja
plahvatusoht!

• Ärge hoidke plahvatusohtlikke
materjale, näiteks
aerosoolpudeleid, mille sees
on tuleohtlikke materjale.

• Ärge asetage vedelikke
sisaldavaid lahtiseid kanistreid
seadme peale. Vee pritsimine
elektrilisele osale võib
põhjustada elektrilöögi või
tulekahju.

• Purunemisohu tõttu ärge
hoidke sügavkülmikus klaasist
mahuteid, mille sees on
vedelikku.

• Käesolev seade ei ole ette
nähtud ravimite, vereplasma,
laboratoorsete preparaatide
või sarnaste meditsiinitoodete
direktiivi reguleerimisalasse
kuuluvate materjalide ja
toodete säilitamiseks ega
jahutamiseks.

• Seadme mittesihipärane
kasutus võib kahjustada või
rikkuda seadme sees hoitavaid
tooteid.
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• Kui Teie külmik on varustatud
sinise valgusega, siis ärge
vaadake seda optiliste
seadmetega. Ärge vaadake
pikka aega otse UV-LED-
valgusesse. Ultraviolettkiirgus
võib põhjustada silmade
ülekoormust.

• Ärge täitke toodet selle
mahutavusest suurema
sisuga. Ärge kasutage
sulatamise kiirendamiseks
muid kui tootja soovitatud
protseduure. Ukse avamisel
võib külmiku sisu
väljakukkumine põhjustada
vigastusi või kahjustusi.
Sarnased probleemid võivad
tekkida ka toote peale
asetatud eseme puhul.

• Vigastuste ennetamiseks
veenduge, et olete kõrvaldanud
põrandale maha kukkunud jää
või vee.

• Vahetage külmiku uksel
olevate riiulite/pudeliriiulite
asukohti ainult siis, kui riiulid
on tühjad. Tekib
kehavigastuste oht!

• Ärge asetage seadmele
esemeid, mis võivad maha
kukkuda/kaldu minna. Need
esemed saavad ukse avamisel
või sulgemisel maha kukkuda
ja viia vigastuste ja/või varalise
kahju tekkimiseni.

• Ärge lööge klaasist pindu ega
avaldage neile liigset survet.
Purunenud klaas võib
põhjustada vigastusi ja/või
varalist kahju.

• Toodete puhul, mis on
mõeldud õhufiltri
kasutamiseks ligipääsetava
ventilaatori katte sees, peab
filter olema alati paigas, kui
külmik on töös.

• Ärge blokeerige ventilaatorit
(kui see on olemas) toiduga.

• Kahjustatud tihendid tuleb
võimalikult kiiresti välja
vahetada.

• Teie tootel võivad olla
spetsiaalsed sektsioonid
(värske toidu sektsioon,
nullkraadide sektsioon jne.)
Kui toote vastavas
kasutusjuhendis ei ole
sätestatud teisiti, võib need
sektsioonid eemaldada ja
toodet saab kasutada sama
jõudlusega.

• Teie seadme jahutussüsteem
sisaldab külmaainet R600a.
Seadmes kasutatava
külmaaine tüüp on ära toodud
tüübisildil. Gaas on
plahvatusohtlik. Seetõttu olge
ettevaatlik, et seadme
jahutussüsteem ja torud ei
saaksid kasutamisel
kahjustada. Torude
kahjustuste korral:
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1. Ärge puudutage seadet ega
toitejuhet.

2. Hoidke seadet eemal
võimalikest tuleallikatest, mis
võivad põhjustada toote
süttimist.

3. Ventileerige ala, kus seade
asub. Ärge kasutage
ventilaatorit.

4. Võtke ühendust volitatud
teenindusega.

Enne vanade ja kasutuseks
kõlbmatute toodete kasutuselt
kõrvaldamist:
1. Tõmmake toitejuhe

pistikupesast välja.
2. Lõigake toitejuhe läbi ja

eemaldage see koos
pistikuga seadmest.

3. Ärge eemaldage tootest
riiuleid ja sahtleid, vältimaks
laste juurdepääsu
seadmesse.

4. Eemaldage uksed.
5. Ladustage seadet nii, et seda

ei saaks ümber kallutada.
6. Ärge laske neil mahakantud

seadmega mängida.
7. Kui seade sai kahjustada ja

Te täheldate gaasileket,
palun hoiduge gaasist
eemale. Nahaga kokku
puutudes võib gaas
põhjustada külmakahjustusi.

• Ärge kõrvaldage seadet
kasutuselt seda tulle visates.
Tekib plahvatusoht.

• Kui seadme uksel on olemas
lukk, hoidke võti lastele
kättesaamatus kohas.

1.7 Toiduainete
säilitamise ohutus

Toiduainete riknemise
vältimiseks palun pöörake
tähelepanu järgmistele
hoiatustele:
• Uste pikaks ajaks avatuks

jätmine võib viia seadme
sisetemperatuuri tõusuni.

• Puhastage regulaarselt
toiduainetega kokkupuutuvaid
ligipääsetavaid
äravoolusüsteeme.

• Puhastage veemahutid, mida
ei ole kasutatud 2 ööpäeva
jooksul, ja
veevarustussüsteemid, mida ei
ole kasutatud rohkem kui 5
ööpäeva.

• Hoidke tooreid liha- ja
kalatooteid asjakohastes
seadme osades. Siis ei tilgu
nad muudele toiduainetele ega
puutu nendega kokku.

• Kahe tärniga märgitud
sügavkülmakambrit
kasutatakse eeltäidetud
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toiduainete säilitamiseks, jää
ja jäätise valmistamiseks ja
säilitamiseks.

• Ühe, kahe ja kolme tärniga
märgistatud kambrid ei sobi
värskete toiduainete
külmutamiseks.

• Jahutusseadme tühjana
pikaks ajaks seisma jätmisel
lülitage see välja, sulatage,
puhastage ja kuivatage, et
kaitsta seadme korpust.

• Pärast toiduainete paigutamist
kontrollige, kas kambri luugid
ja eriti sügavkülmiku uks on
korralikult suletud.

• Kasutage külmkapisahtlit
värskete toiduainete
säilitamiseks ja
sügavkülmikusahtlit
külmutatud kaupade
säilitamiseks, värskete
toiduainete külmutamiseks ja
jääkuubikute valmistamiseks.

• Ärge hoidke toiduaineid
külmkapis ja sügavkülmikus
nõuetekohaselt sulgemata, et
vältida otsest kokkupuudet
sisepindadega.

1.8 Hooldus- ja
puhastusohutus

• Enne külmiku puhastamist või
hooldustöödega alustamist
ühendage külmik lahti või
lülitage see vooluvõrgust välja.

• Ärge tõmmake uksest või
uksekäepidemest, kui
kavatsete toodet
puhastamiseks liigutada. Uks
võib tekitada vigastusi, kui
käepidet liiga tugevalt
tõmmata.

• Ärge asetage käsi, jalgu ega
metallesemeid toote alla või
taha. Need võivad kinni jääda
või võib teravate servate tõttu
vigastada saada.

• Ärge peske toote sise- või
väliskülge survepesuri, auru,
pihustusvee või survevee abil.
Tekib elektrilöögi- ja tuleoht.

• Seadme puhastamisel ärge
kasutage teravaid ja
abrasiivseid tööriistasid ega
majapidamises kasutatavaid
puhastusvahendeid,
pesuvahendeid, gaasi, bensiini,
lahjendit, alkoholi, lakke ja
muid sarnaseid aineid.
Kasutage ainult selliseid
puhastus- ja
hooldusvahendeid, mis ei
kahjusta seadme sees olevaid
toiduaineid.

• Ärge kasutage paberrätikuid,
köögisammasteid ega muid
kõvasid puhastusvahendeid.

• Ärge kasutage seadme
puhastamiseks ja jää
sulatamiseks auru ja
arupuhastusseadmeid. Aur
puutub kokku külmiku pinge all
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olevate osadega ja võib
põhjustada lühist või
elektrilöögi.

• Sulatamise kiirendamiseks
ärge kasutage mehaanilisi ega
muid tööriistu peale tootja
soovitatud tööriistade.

• Hoolitsege selle eest, et vesi ei
satuks toote
ventilatsiooniavadesse,
elektroonilistesse
vooluahelatesse või
valgustusseadmetesse.
Vastasel juhul tekib tule- või
elektrilöögioht.

• Pühkige tolm või võõrkehad
pistiku otsadest puhta ja kuiva
lapiga. Ärge kasutage pistiku
puhastamiseks märga või
niisket riidetükki. Vastasel
juhul tekib tule- või
elektrilöögioht.

1.9 Seadme
utiliseerimine

Vana seadme kasutuselt
kõrvaldamisel järgige
alljärgnevaid juhiseid:

• Selleks, et lapsed ei saaks end
kogemata seadmesse
lukustada, lülitage ukselukk
välja, kui selline on olemas.

• Külmaaine pritsmed on
silmadele kahjulikud. Ärge
kahjustage toote kasutuselt
kõrvaldamisel ühtegi
jahutussüsteemi osa.

• Kompressoriõli allaneelamine
või selle sattumine
hingamisteedesse võib
lõppeda surmaga.

• Nagu on tüübisildil märgitud,
sisaldab Teie seadme
jahutussüsteem gaasi R600a.
Gaas on plahvatusohtlik. Ärge
kõrvaldage seadet kasutuselt
seda tulle visates. Tekib
plahvatusoht!

• C - Pentaani kasutatakse
vahtpolüstüreenis
vahtpolüstüreenina ja see on
tuleohtlik aine. Ärge
kõrvaldage seadet kasutuselt
seda tulle visates.
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2 Keskkonnajuhised
2.1 Vastavus elektri- ja

elektroonikaseadmete jäätmete
direktiivile ja jäätmete

Antud seade vastab EL-i WEEE-
direktiivile (2012/19/EL). Seade
kannab elektrooniliste ja
elektriliste seadmete jäätmete
klassifikatsioonisümbolit
(WEEE).

Antud sümbol näitab, et käesolevat seadet
ei tohi selle kasutusea lõppemisel koos
muude olmejäätmetega kõrvaldada.
Kasutatud seade tuleb tagastada ametlikku
elektriliste ja elektrooniliste seadmete
taaskasutuspunkti. Nende
kogumissüsteemide leidmiseks pöörduge
oma kohaliku asutuse või edasimüüja
poole, kust toode osteti. Iga majapidamine
mängib olulist rolli vana seadme
taaskasutusele- ja ringlusse võtmisel.
Kasutatud seadme nõuetekohane
utiliseerimine aitab vältida võimalikke
kahjulikke tagajärgi keskkonnale ja
inimeste tervisele.

Vastavus RoHS direktiivile:
Antud seade vastab EL RoHS direktiivile
(2011/65/EL). Toode ei sisalda direktiivis
märgitud kahjulikke ja keelatud materjale.

Teave pakendi kohta
Seadme pakkematerjalid on 
valmistatud taaskasutatavatest 
materjalidest vastavalt 
rahvusvahelistele 
keskkonnaalastele õigusaktidele. 
Ärge utiliseerige pakkematerjale 
koos olme- ja muu prügiga. Viige 
need kohaliku omavalitsuse poolt 
ettenähtud pakkematerjalide 
kogumispunkti.

Vastavus standarditele ja 
katseteave / EÜ 
vastavusdeklaratsioon
Selle toote arendus-, tootmis- ja 
müügietappide puhul järgitakse 
kõikides Euroopa Ühenduse 
asjakohastes suunistes sätestatud 
ohutuseeskirju. 2014/35/EU, 
2014/30/EU, 93/68/EC.
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3 Teie külmik

11 Temperatuuri reguleerimise kontroll

*Valikuline: Kasutujuhendi joonised on
illustratiivsed ja ei pruugi täpseltteie
tootega ühtida. Kui teie seadmel puuduvad
nimetatud osad, käib informatsioon teiste
mudelite kohta.

4 Installatsioon
Lugege esmalt "Ohutusjuhiseid"!

5 Ettevalmistamine
Lugege esmalt "Ohutusjuhiseid"!

1

2

3*

4

5

6

7

8

9

10*

11

2 Munahoidik
4 Pudeliriiul
6 Külmutatud toidu sahtlid
8 äravoolusüsteem

1 Ukseriiul
3* Ukseriiul
5 Jalad 
7 puu- ja juurviljade osakond 
9 Reguleeritav riiul 10* Pudeliriiul
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5.1 Mida teha energiasäästuks
• Toiduainete laadimisel jätke külmikusse

piisavalt ruumi, et võimaldada piisavat
õhuringlust jahtumiseks.

• Kuna uksi avamata ei pääse kuum ja
niiske õhk Teie tootesse, optimeerib Teie
toode enda tööd nii, et saavutada toidu
kaitsmiseks piisavad tingimused.
Sellistel asjaoludel funktsioonid ja
komponendid nagu kompressor,
ventilaator, kütteseade, sulatamine,
valgustus, ekraan jne sellisel viisil, mis
tarbib minimaalselt energiat.

• Kui on mitu võimalust, tuleb klaasriiulid
paigutada nii, et tagaseina õhu
väljalaskeavad ei oleks ummistunud ja
eelistatavalt nii, et õhu väljalaskeavad
jääksid klaasriiuli alla. Selline lähenemine
võib aidata parandada õhujaotust ja
energiatõhusust.

• Kindlasti on soovitatav kasutada
säilitamisel allpool olevat sahtlit.

• Optimaalse jõudluse saavutamiseks võib
kasutada kiirkülmutamist (kui see on
olemas) 24 tundi enne värskete
toiduainete sügavkülma panemist.

• Enamasti piisab 24 tunnist, kui pärast
värskete toiduainete sügavkülmikusse
paigutamist on
kiirkülmutamisfunktsioonil 24 tundi.
Mõne aja pärast lülitub kiirkülmutamise
funktsioon automaatselt välja.

• Väikese toidukoguse külmutamisel saab
kiirkülmutamise funktsiooni mõne aja
möödudes energiasäästu tagamiseks
välja lülitada.

• Säilitage toiduaineid jahutuskapis või
jahutusruumis vastavalt õigetele
hoiutingimustele, et säästa energiat.

5.2 Esmakasutus
Enne toote kasutamist veenduge, et
vajalikud ettevalmistused on tehtud
vastavalt lõigetes "Ohutusjuhised" ja
"Paigaldamine" toodud juhistele.

• Oodake enne toote kasutamist vähemalt
2 tundi, et tagada jahutuse täielik
tõhusus.

• Hoidke toodet 6 tunni jooksul ilma toitu
sisse panemata ja toote uks tuleb hoida
võimalikult suletud.

• Ukse avamisest ja sulgemisest tingitud
temperatuuri muutus seadme
kasutamise ajal võib tavaliselt
põhjustada kondensaadi tekkimist ukse/
korpuse riiulitel ja seadmesse paigutatud
klaastarvikutel.

• Kui kompressor on töös, on kuulda heli.
On täiesti normaalne, et seade teeb müra
ka siis, kui kompressor ei tööta, sest
jahutussüsteemis võib toimuda vedeliku
ja gaasi kokkusurumine.

• On normaalne, et toote esiservad on
soojad. Sellised alad soojenevad selleks,
et vältida kondensaadi teket.

• Mõne mudeli puhul lülitub kontrollpaneel
automaatselt välja 1 minut pärast ukse
sulgemist. See aktiveeritakse taas ukse
avamisel või mõne nupu vajutamisel.

5.3 Kliimaklass ja mõisted
Palun vaadake kliimaklassi seadme
andmesildil. Osa allolevast teabest kehtib
Teie seadme kohta vastavalt nimeatud
kliimaklassile.
• SN: Pikaajaliselt parasvöötme kliima:

Kõnealune jahutusseade on ette nähtud
kasutuseks keskkonnatemperatuuril
vahemikus alates 10 °C kuni 32 °C.

• N: Parasvöötme kliima: Kõnealune
jahutusseade on ette nähtud kasutuseks
keskkonnatemperatuuril vahemikus
alates 16°C kuni 32 °C.

• ST: Subtroopiline kliima: Kõnealune
jahutusseade on ette nähtud kasutuseks
keskkonnatemperatuuril vahemikus
alates 16°C kuni 38°C.

• T: Troopiline kliima: Kõnealune
jahutusseade on ette nähtud kasutuseks
keskkonnatemperatuuril vahemikus
alates 16°C kuni 43°C.
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6 Seadme käsitsemine
Lugege esmalt "Ohutusjuhiseid"!
• Toodet tohib kasutada ainult toiduainete

säilitamiseks.
• Kui olete kodust eemal (nt puhkusel) ja ei

kasuta jäämasinat ega veeautomaati
pikka aega, keerake veeventiil kinni.
Vastasel juhul võib tekkida veeleke.

Seadme lahtiühendamine
• Halva lõhna ennetamiseks võtke

toiduained välja.
• Oodake, kuni jää on sulanud, puhastage

seestpoolt ja laske kuivada. Sisekorpuse
plastosade kahjustuste vältimiseks jätke
uksed lahti.

7 Teie toote kasutamine
7.1 Seadme juhtpaneel
Töötemperatuur määratakse
temperatuuriregulaatoriga.

0 = süsteemi jahutus väljas
1 = madalaim jahutusaste (kõige soojem
tase)
5 = kõrgeim jahutusaste (kõige külmem
tase)

Keskmine jahutuskambri temperatuur
peaks olema umbes +4°C.
Palun valige säte vastavalt soovitud
temperatuurile.
Palun pange tähele, et jahutuskambri
erinevates osades on erinevad
temperatuurid.
Kõige külmem ala on just puu- ja juurviljade
sahtlite kohal.

Sisetemperatuur sõltub ka ümbritseva õhu
temperatuurist, sellest, kui tihti ust
avatakse, ja külmikus säilitatava
toiduainete kogusest.
Ukse sagedane avamine viib
sisetemperatuuri tõusuni.
Seetõttu on soovitatav sulgeda uks
võimalikult kiiresti pärast selle avamist mis
tahes põhjusel.
Teie külmiku sisetemperatuur võib
muutuda järgmistel põhjustel:   
• Hooajalised temperatuurid;
• Ukse sagedane avamine ja pikaks ajaks

lahti jätmine;
• Toiduainete asetamine külmikusse

ootamata nende toatemperatuurini
jõudmist;

• Külmiku asukoht ruumis (nt kokkupuude
päikesevalgusega).

Sellistel põhjustel muutuvat
sisetemperatuuri saab reguleerida
termostaadi abil.

7.2 Sulatamine
A) Jahutuskamber
Külmkapiosa sulatamine toimub
automaatselt. Sulatamise ajal võivad
külmkapi tagaosas, kus asub varjatud
aurusti, tekkida veetilgad. Mõned tilgad
võivad jääda vooderdisele ja jäätuda uuesti,
kui sulatamine on lõppenud. Ärge laske
külmkapis olevatel esemetel kokku
puutuda tagaseinaga, sest veetilgad
panevad need märjaks. Ärge kasutage
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külmunud tilkade eemaldamiseks teravaid
või teravaid esemeid, nagu noad, kahvlid
jne.
Kui sulatusvesi ei voola kogumiskanalist
välja, kontrollige, et toiduosakesed ei
ummistaks äravoolutoru. Drenaažitoru
saab puhastada, lükates spetsiaalset
plastist kolbi, mis on kaasas, drenaažitoru
alla. Kui jääkihi paksus on 1/4" (7 mm),
alandage seadistust, et taaskäivitada
automaatne sulatamine.

B) sügavkülmikupool
Sulatamine on väga lihtne ja probleemivaba
tänu spetsiaalsele sulatamise
kogumiskonteinerile.

Sulatage kaks korda aastas või siis, kui on
tekkinud umbes 7 (1/4") mm paksune
jääkihi. Sulatamise alustamiseks ühendage
seade vooluvõrgust lahti ja tõmmake
võrgupistik välja.
Kõik toiduained tuleks mähkida mitmesse
kihti ajalehepaberisse ja hoida külmas
kohas (nt külmkapis või panipaigas).
Sulatamisprotsessi kiirendamiseks võib
kuumavee konteinerid ettevaatlikult
sügavkülmikusse asetada.
Ärge kasutage jää eemaldamiseks teravaid
või teravaid esemeid, nagu noad või
kahvlid.
Ärge kunagi kasutage sulatamiseks fööni,
elektrikütet või sarnaseid elektriseadmeid.
Puhastage külmkapi alla kogunenud
sulatusvesi käsnaga. Pärast sulatamist
kuivatage sisemus täielikult.

7.3 Toiduainete säilitamine teie
tootes

Säilitage toiduaineid erinevates asukohtades vastavalt nende omadustele:

Toit Asukoht

Munad Ukseriiul

Piimatooted (või, juust) Kui on olemas, siis nullkraadine (hommikusöögi
jaoks) kamber/külmkamber.

Puu-, köögiviljad ja rohelised lehtköögiviljad

Puu- ja juurviljade sektsioon või sahtlid või

Värskete toiduainete sektsioonis, köögiviljasahtlis või
Everfresh+-sahtlis (kui see on olemas), tingimusel et
külmik on seatud temperatuurile üle 5 °C.

Värske liha, linnuliha, värske kala, vorstid, kuumtöödeldud
toidud

Kui on olemas, siis nullkraadine (hommikusöögi
jaoks) kamber/külmkamber.

Valmistoidud, pakendatud tooted, konservid, marineeritud
tooted Ülemine riiul või ukseriiul

Joogid, pudelid, vürtsid ja suupisted Ukseriiul
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Toiduainete säilitamine
sügavkülmakambris
• Kiiremaks jahutamiseks saab 4-6 tundi

enne külmutamist aktiveerida
kiirkülmutust.

• Enne sügavkülmasse panemist tuleks
lasta kuumadel roogadel
toatemperatuurini jahtuda.

• Külmutatavad road tuleb jaotada
portsjoniteks vastavalt tarbitavale
suurusele ja külmutada eraldi pakendites.

• Toitu on soovitatav enne sügavkülmasse
paigutamist pakendada.

• Säilitusaja ületamise ennetamiseks
kirjutage pakendile vastavalt iga toidu
säilitusajale külmutamise kuupäev,
kellaaeg ja toote nimetus.

• Tarbige ülessulatatud toiduaineid
kiiresti.  Ülessulatatud toiduaineid ei tohi
uuesti ilma kuumtöötlemata külmutada.
Pärast ülessulatamist ei ole ohutu uuesti
külmutatud värskeid toiduaineid ilma
kuumtöötlemata tarbida.

• Värskeid toiduaineid külmutades ärge
laske neid kokku puutuda juba
külmutatud toiduainetega. Vastasel juhul
sulavad külmutatud toiduained üles.

Külmutatult müüdavate toiduainete
säilitamine
• Toiduainete säilitamisel järgige

käesolevates juhistes sätestatud
ajavahemikke.

• Toidu kvaliteedi kaitsmiseks hoidke ostu
ja külmasse paigutamise vahelist
ajavahemikku võimalikult lühikesena.

• Ostke -18 °C juures või madalamal
temperatuuril säilitatavaid külmutatud
toiduaineid.

• Vältige jääga kaetud pakendites
toiduainete ostmist. See tähendab, et
toodet võidi osaliselt üles sulatada ja
uuesti külmutada. Temperatuur avaldab
mõju toidu kvaliteedile.

• Säilitage toitu tootja soovitatud aja
jooksul. Võtke sügavkülmikust välja
ainult nii palju toitu, kui on vaja.

• Välja arvatud juhul, kui keskkonnas
esineb äärmuslikke asjaolusid, kui Teie
seade sätted vastavad „Soovituslike
väärtuste tabelis“ äratoodud väärtustele,
säilitavad toiduained oma värskust
pikema aja jooksul nii värskete
toiduainetet sektsioonis kui ka
sügavkülmas.

• Värskete toiduainete sektsiooni
madalamale temperatuurile
seadistamise tagajärjel võivad värsked
puu- ja köögiviljad osaliselt külmuda.

• Kahe tärniga lahtrid sobivad
eelkülmutatud toidu jaoks. Säilitada saab
jäätist ja jääkuubikuid.

• Külmutage toitu ainult 4-tärni
sektsioonis.
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Liha ja kala Ettevalmistamine

Pikim võimalik
säilitusaeg

(kuudes)

Lihatooted

Veiseliha

Praad
Lõigake need 2 cm paksusteks tükkideks ja asetage
nende vahele foolium või pakkige need tihedalt
pakkekilesse

6-8

Praeliha Pakkige lihatükid külmikukotti või tihedalt pakkekilesse 6-8

Kuubikud Väikeste tükkidena 6-8

Šnitsel,
karbonaad

Asetage foolium lõigatud viilude vahele või pakkige
ükshaaval pakkekilesse 6-8

Lambalih
a

Karbonaad Asetage foolium lihaviilude vahele või pakkige
ükshaaval pakkekilesse 4-8

Praeliha Pakkige lihatükid külmikukotti või tihedalt pakkekilesse 4-8

Kuubikud Pakkige tükeldatud liha külmikukotti või tihedalt
pakkekilesse 4-8

Veis

Praeliha Pakkige lihatükid külmikukotti või tihedalt pakkekilesse 8-12

Praad
Lõigake need 2 cm paksusteks tükkideks ja asetage
nende vahele foolium või pakkige need tihedalt
pakkekilesse

8-12

Kuubikud Väikeste tükkidena 8-12

Keedetud liha Pakkige väikesed tükid külmikukotti 8-12

Hakkliha Maitsestamiseta, lamedates kottides 1-3

Rups (tükk) Tükkidena 1-3

Kääritatud vorst - salaami Seda peaks pakkima, isegi kui sellel on ümbris. 1-3

Peekon Asetage foolium viilude vahele 2-3

Linnu- ja
ulukiliha

Kana- ja kalkuniliha Pakkige fooliumisse 4-6

Haneliha Pakkige fooliumisse (portsjonid ei tohiks ületada 2,5 kg) 4-6

Part Pakkige fooliumisse (portsjonid ei tohiks ületada 2,5 kg) 4-6

Hirve-, küüliku,
metskitseliha

Pakkige fooliumisse (portsjonid ei tohiks ületada 2,5 kg
ja kondid tuleks eraldada) 6-8

Kala ja
mereannid

Mageveekalad (forell,
karpkala, säga)

Pärast kala sisemuse ja soomuste põhjalikku
puhastamist tuleb kala pesta ja kuivatada ning
vajadusel saba ja pea ära lõigata.

2

Taine kala (meriahven,
kammeljas, merikeel) 4-6

Rasvane kala (pelamiid,
skumbria, sinikala,
meripoisur, anšoovis)

2-4

Merikarbid Puhastage ja pange kottidesse 4-6

Kalamari Olemasolevas pakendis, alumiinium- või
plastkonteineris 2-3

Tabelis toodud säilitusajad põhinevad
säilitustemperatuuril -18 °C.

Puu- ja juurviljad Ettevalmistamine

Pikim
võimalik
säilitusaeg

(kuudes)

Aedoad Pärast pesemist ja väikesteks tükkideks lõikamist pange 3-ks
minutiks keevasse vette 10-13

Rohelised herned Pärast pesemist ja koorimist pange 2-ks minutiks keevasse vette 10-12

Kapsas Pärast pesemist pange 1-2-ks minutiks keevasse vette 6-8
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Puu- ja juurviljad Ettevalmistamine

Pikim
võimalik
säilitusaeg

(kuudes)

Porgandid Pärast pesemist ja viiludeks lõikamist pange 3-4-ks minutiks
keevasse vette 12

Paprika Pärast pooleks lõikamist ja varre ning seemnete eemaldamist
pange 2-3-ks minutiks keevasse vette 8-10

Spinat Pärast pesemist ja puhastamist pange 2-ks minutiks keevasse
vette 6-9

Porrulauk Pärast tükeldamist pange 5-ks minutiks keevasse vette 6-8

Lillkapsas Pärast lehtede eemaldamist ning südamiku tükeldamist pange 3-5-
ks minutiks keevasse vette ja lisage veidi sidrunimahla 10-12

Baklažaan Pärast pesemist ja tükkideks (2 cm) lõikamist pange 4-ks minutiks
keevasse vette 10-12

Suvikõrvits Pärast pesemist ja tükkideks (2 cm) lõikamist pange 2-3-ks
minutiks keevasse vette 8-10

Seened Pruunistage kergelt õlis ja lisage veidi sindrunimahla 2-3

Mais Puhastage ja säilitage kas tõlviku või teradena 12

Õunad ja pirnid Pärast koorimist ja viiludeks lõikamist pange 2-3-ks minutiks
keevasse vette 8-10

Aprikoosid ja virsikud Lõigake pooleks ja eemaldage kivid 4-6

Maasikad ja vaarikad Peske ja eemaldage varred 8-12

Küpsetatud puuviljad Lisage konteinerisse 10% suhkrut 12

Ploomid, kirsid, hapukirsid Peske ja eemaldage varred 8-12

Tabelis toodud säilitusajad põhinevad
säilitustemperatuuril -18 °C.

Piimatooted Ettevalmistamine Pikim võimalik säilitusaeg
(kuudes)

Säilitustingimused

Juust (välja arvatud
fetajuust)

Asetage foolium viilude
vahele 6-8

Lühiajaliseks säilitamiseks võib
selle jätta originaalpakendisse.
Pikaajaliseks säilitamiseks
tuleks see pakkida ka
alumiinium- või plastfooliumisse.

Või, margariin Olemasolevas pakendis 6 Olemasolevas pakendis või
plastkonteineris

Tabelis toodud säilitusajad põhinevad
säilitustemperatuuril -18 °C.
„Värske toidu kogus, mida võib teatud aja
jooksul külmutada, on märgitud tüübisildil.“
Sügavkülmiku andmed
Vastavalt IEC 62552 standarditele, peab
sügavkülmiku võimsusest piisama 4,5 kg
toiduainete külmutamiseks -18°C juures või
madalamal temperatuuril 1 ööpäeva
jooksul iga 100 liitri sügavkülmiku
sektsiooni mahu kohta, kui ümbritsevaks
temperatuuriks on 25°C.

Toiduaineid saab pikaajaliselt säilitada
ainult temperatuuril -18°C või sellest
madalamal.
Toiduaineid saab hoida värskena mitu kuud
( sügavkülmas temperatuuril -18 °C või
madalamal).
Külmutatavad toiduained et tohi
sügavkülmas puutuda kokku juba
külmutatud toitudega, et vältida nende
osalist sulamist.
Külmutatult säilitusja pikendamiseks,
keetke juurviljad ära ja nõrutage välja vesi.
Asetage toidud õhukindlatesse
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pakenditesse ja asetage külmikusse.
Banaanid, tomatid, salat, keedetud munad,
kartulid ja muud sarnased toiduained ei
sobi külmutamiseks. Kõnealuste toitude
külmutamise korral kannatavad ainult
nende toiteväärtused ja maitseomadused.
Inimeste tervist ohustav mädanik ei ole
kõne all.
Toidu paigutamine
Külmikukambrite riiulid:Erinevad
külmutatud toiduained nagu liha, kala,
jäätis, köögiviljad jne.

Jahutusruumide riiulid:Toidukaubad
pottide sees, kaetud taldrik ja kaetud
karbid, munad (suletud karbis)
Jahutusruumi ukse riiulid:Väikesed ja
pakendatud toidud või joogid
Külmik:Köögiviljad ja puuviljad
Värske toiduosakond:Delikatessid
(hommikusöögid, lühikese aja jooksul
tarbitavad lihatooted)

8 Hooldus ja puhastus
Lugege esmalt "Ohutusjuhiseid"!
Enne külmkapi puhastamist ühendage see
lahti või lülitage vooluvõrgust välja
kaitselüliti, millega see on ühendatud.
Ärge asetage käsi, jalgu ega metallesemeid
külmiku alla ega külmiku ja põranda vahele,
ükskõik mis põhjusel. Need võivad kinni
jääda või võib teravate servate tõttu
vigastada saada.
• Ärge kasutage toote puhastamiseks

teravaid või abrasiivseid tööriistu. Ärge
kasutage materjale nagu kodused
puhastusvedelike, seepi, pesuvahendeid,
gaasi, bensiini, lahjendit, alkoholi, vaha,
jne.

• Toote tagaküljel asuvalt
ventilatsioonirestilt tuleb tolm eemaldada
vähemalt kord aastas (ilma kaant
eemaldamata). Puhastage toodet kuiva
lapiga.

• Hoidke vesi eemal lampidest ja muudest
elektrilistest osadest.

• Puhastage uks niiske lapiga. Eemaldage
kogu sisu, et eemaldada uks ja riiulid.
Eemaldage riiulid, tõstes neid ülespoole.
Puhastage ja kuivatage riiulid ja pange
need tagasi ülevalt alla libistades.

• Ärge kasutage kloorivett või
puhastusaineid sisepindade ja kroomitud
detailide puhastamiseks. Kloor tekitab
sellistel pindadel roostet.

• Ärge kasutage teravaid ja abrasiivseid
tööriistu, seepi, kodupuhastusvahendeid,
puhastusvahendeid, gaasi, bensiini, lakki
ja sarnaseid aineid, et vältida plastosade

deformeerumist ja trükiste eemaldamist.
Kasutage puhastamiseks sooja vett ja
pehmet lappi ning seejärel pühkige
kuivaks.

• Toodetel ilma funktsioonita No-Frost
võivad külmutuskambri tagaseinal
tekkida veetilgad ja sõrmepaksune
jääkiht. Ärge puhastage seda seina ega
kunagi kasutage seal õlisid ega
sarnaseid materjale.

• Toote välispinna puhastamiseks
kasutage kergelt niisutatud
mikrokiudlappi. Käsnad ja muud tüüpi
puhastustekstiilid võivad põhjustada
kriimustusi.

• Kõigi eemaldatavate komponentide
puhastamiseks toote sisepinna
puhastamise ajal peske neid komponente
kerge seebi, vee ja karbonaadi lahusega.
Peske ja kuivatage hoolikalt. Vältige vee
kokkupuudet valgustusseadmete ja
juhtpaneeliga.

• Ärge kasutage äädikat, alkoholi ega muid
alkoholipõhiseid puhastusvahendeid
ühegi sisepinna kallal.

Roostevabast terasest välispinnad
Kasutage mitteabrasiivset roostevaba
terase jaoks mõeldud puhastusvahendit ja
kandke see pinnale pehme ebemevaba
lapiga. Poleerimiseks pühkige pind õrnalt
veega niisutatud mikrokiudlapiga ja
seejärel kasutage kuiva seemisnahka.
Pühkige alati piki roostevabast terasest
pinna jooni.
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Lõhnade vältimine
Toote valmistamisel ei kasutatud ühtegi
lõhnaeritavat materjali. Toiduainete
ebasobiv säilitamine ja sisepindade
ebakorrektne puhastamine võib siiski
põhjustada lõhna tekkimist.
• Selle vältimiseks tuleb kapi sisemust iga

15 päeva tagant karboniseeritud veega
puhastada.

• Hoidke toiduaineid suletud hoidikutes,
kuna suletud pakendites hoitavatest
toiduainetest tekkivad mikroorganismid
põhjustavad halba lõhna.

• Ärge hoidke külmikus säilitus tähtaja
ületanud ja riknenud toitusid.

Plastpindade kaitsmine
Plastikpindadele tilkunud õli võib pindu
kahjustada ning see tuleb koheselt sooja
veega eemaldada.

9 Tõrkeotsing
Lugege esmalt "Ohutusjuhiseid"!
Enne teenindusse pöördumist palun allolev
loend üle käia. Sel viisil säästate aega ja
raha. Käesolevas loendis on esitatud
sagedased kaebused, mis ei ole seotud
puuduliku töö või kehva materjaliga. Teatud
mainitud funktsioonid ei pruugi Teie
seadme puhul kehtida.
Kui probleem jääb püsima ka peale selles
jaotises toodud juhiste lugemist, võtke
ühendust oma edasimüüja või volitatud
teenindusega. Ärge üritage seadet omal
käel parandada.
Külmik ei toimi.
• Toitepistik ei ole korralikult paigas. >>>

Ühendage see korralikult pistikupessa.
• Seadme toideks kasutatava

pistikupesaga ühendatud kaitselüliti või
peamine kaitselüliti on läbi põlenud. >>>
Kontrollige kaitselülitit.

Jahutuskambri külgseinale tekib
kondensaat (MULTI ZONE, COOL
CONTROL ja FLEXI ZONE).
• Ust avatakse liiga sageli. >>> Ärge avage

seadme ust liiga sageli.
• Keskkond on liiga niiske. >>> Ärge

paigaldage seadet niiskesse keskkonda.
• Vedelikke sisaldavaid toiduaineid

säilitatakse sulgemata anumates. >>>
Säilitage vedelikke sisaldavaid
toiduaineid suletud anumates..

• Seadme uks jäeti avatuks. >>> Ärge
hoidke seadme ust pikka aega lahti.

• Termostaat on seatud väga madalale
temperatuurile. >>> Seadke termostaat
sobivale temperatuurile.

Kompressor ei toimi.
• Äkilise elektrikatkestuse korral või

toitepistiku väljatõmbamisel ja uuesti
sisestamisel väljub gaasi rõhk seadme
jahutussüsteemis tasakaalust, mis
käivitab kompressori termilise kaitset.
Seade käivitub uuesti umbes 6 minuti
pärast. Kui seade ei ole pärast seda
ajavahemikku taaskäivitunud, pöörduge
teenindusse.

• Käib ülessulatamine. >>>
Täisautomaatse sulatussüsteemiga
seadme puhul on see normaalne.
Ülessulatamine leiab aset perioodiliselt.

• Seade ei ole vooluvõrku ühendatud. >>>
Veenduge, et toitejuhe on vooluvõrku
ühendatud.

• Temperatuuri seadistus on vale. >>>
Valige sobiv temperatuuri seadistus.

• Toide on kadunud. >>> Seade jätkab
normaalset tööd pärast voolu taastamist.

Külmiku töömüra suureneb kasutamise
ajal.
• Seadme jõudlus võib erineda sõltuvalt

ümbritseva keskkonna
temperatuurimuutustest. See on
normaalne ning hooldus pole vajalik.

Külmik hakkab tööle liiga tihti või liiga
kaua.
• Uus seade võib olla eelmisest suurem.

Suuremad seadmed peavad kauem
töötama.
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• Ruumi temperatuur võib olla kõrge. >>>
Tavaliselt peab seade kõrgema
temperatuuri korral töötama pikema aja
jooksul.

• Võimalik, et seade just ühendati
vooluvõrku või et sinna on pandud uusi
toiduaineid. >>> Kui seade just ühendati
vooluvõrku või kui sellesse on pandud
uusi toiduaineid, võtab seadmel soovitud
temperatuuri saavutamine kauem aega.
See on normaalne.

• Võimalik, et seadmesse on just pandud
suures koguses kuuma toitu. >>> Ärge
pange külmikusse kuuma toitu.

• Uksi avati sageli või hoiti kaua lahti. >>>
Seadmesse sattunud sooja õhu tõttu
peab seade kauem töötama. Ärge avage
uksi liiga sageli.

• Jahutus- või sügavkülmakambri uks võib
olla lahti. >>> Kontrollige, et uksed
oleksid täielikult suletud.

• Seade võib olla seatud liiga madalale
temperatuurile. >>> Seadke temperatuur
kõrgemaks ja oodake, kuni seade jõuab
reguleeritud temperatuurini.

• Jahutus- või sügavkülmakambri
uksepesur võib olla määrdunud, kulunud,
katki või ei ole korralikult paigaldatud.
>>> Puhastage või vahetage tihend välja.
Kahjustatud / rebenenud uksepesur
sunnib seadet praeguse temperatuuri
säilitamiseks kauem töötama.

Sügavkülmakambri temperatuur on väga
madal, kuid jahutuskambri temperatuur
on piisav.
• Sügavkülmakambri temperatuur on

seatud väga madalale. >>> Seadke
sügavkülmakambri temperatuur
kõrgemaks ja kontrollige uuesti.

Jahutuskambri temperatuur on väga
madal, kuid sügavkülmakambri
temperatuur on piisav.
• Jahutuskambri temperatuur on seatud

väga madalale. >>> Seadke
jahutuskambri temperatuur kõrgemaks ja
kontrollige uuesti.

Jahutuskambris hoitavad toiduained on
külmunud.
• Jahutuskambri temperatuur on seatud

väga madalale. >>> Seadke
jahutuskambri temperatuur kõrgemaks ja
kontrollige uuesti.

Jahutus- või sügavkülmakambri
temperatuur on liiga kõrge.
• Jahutuskambri temperatuur on seatud

väga kõrgele. >>> Jahutuskambri
temperatuuri seadistus mõjutab
sügavkülmakambri temperatuuri. Muutke
jahutus- või sügavkülmakambri
temperatuuri ja oodake, kuni vastava
kambri temperatuur jõuab vajalikule
tasemele.

• Uksi avati sageli või hoiti kaua lahti. >>>
Ärge avage uksi liiga sageli.

• Võimalik, et uks on lahti. >>> Sulgege uks
korralikult.

• Võimalik, et seade just ühendati
vooluvõrku või et sinna on pandud uusi
toiduaineid. >>> See on normaalne. Kui
seade just ühendati vooluvõrku või kui
sellesse on pandud uusi toiduaineid,
võtab seadmel soovitud temperatuuri
saavutamine kauem aega.

• Võimalik, et seadmesse on just pandud
suures koguses kuuma toitu. >>> Ärge
pange külmikusse kuuma toitu.

Värisemine või müra.
• Põrand ei ole tasane või vastupidav >>>

Kui seade väriseb aeglasel teisaldamisel,
reguleerige seadme tasakaalustamiseks
seadme jalad. Veenduge samuti, kas
põrand on seadme talumiseks piisavalt
vastupidav.

• Kõik seadmele asetatud esemed võivad
põhjustada müra. >>> Eemaldage kõik
seadmele asetatud esemed.

• Seadmest kostub vedeliku voolamise,
pritsimise jne müra.

• Toote tööpõhimõte hõlmab vedeliku- ja
gaasivooge. >>> See on normaalne ning
hooldus pole vajalik.
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Seadmest kostub tuule hääl.
• Seade kasutab jahutusprotsessis

ventilaatorit. See on normaalne ning
hooldus pole vajalik.

Seadme siseseintel tekib kondensaat.
• Kuum või niiske ilm suurendab jäätumist

ja kondenseerumist. See on normaalne
ning hooldus pole vajalik.

• Uksi avati sageli või hoiti kaua lahti. >>>
Ärge avage uksi liiga sageli; kui need on
lahti, sulgege need.

• Võimalik, et uks on lahti. >>> Sulgege uks
korralikult.

Seadme välisküljel või uste vahel tekib
kondensaat.
• Ümbritsev ilm võib olla niiske, see on

niiske ilma puhul täiesti tavaline. >>>
Kondensaat hajub niiskuse vähenemisel.

Seadme seest tuleb halb lõhn.
• Seadet ei puhastata korrapäraselt. >>>

Puhastage seadet seest korrapäraselt
käsna, sooja vee ja gaseeritud vee abil.

• Mõned hoidikud ja pakendimaterjalid
võivad põhjustada ebameeldivat lõhna.
>>> Kasutage lõhnavabasid hoidikuid ja
pakkematerjale.

• Toiduained pandi sulgemata
anumatesse. >>> Hoidke toiduaineid
ainult kinnistes anumates.
Mikroorganismid võivad pitseerimata
toiduainetest levida ja põhjustada halba
lõhna.

• Eemaldage seadmest kõik säilivusaja
ületanud või riknenud toiduained.

Uks ei lähe kinni.
• Võimalik, et toiduainetega pakendid

takistavad ukse liikumist. >>> Paigutage
ümber kõik uste liikumist takistavad
esemed.

• Seade ei seisa põrandal täiesti püstises
asendis. >>> Reguleerige aluseid toote
tasakaalustamiseks.

• Põrand ei ole tasane ega vastupidav >>>
Veenduge, et põrand on tasane ja
seadme talumiseks piisavalt vastupidav.

Puu- ja juurviljasahtel jäi kinni.
• Võimalik, et toiduained suruvad vastu

sahtli ülemise osa. >>> Korrastage
toiduained sahtlis.

Temperatuur seadme pinnal.
• Toote töötamise ajal võib kahe ukse

vahel, külgpaneelidel ja tagumise võrega
kaetud alal täheldada kõrget
temperatuuri. See on normaalne ning
hooldus pole vajalik.

Ventilaator jätkab töötamist ka lahtise
ukse korral.
• Ventilaator võib jätkata töötamist

sügavkülmakambri lahtise ukse korral.
Kui probleem jääb püsima ka peale selles
jaotises toodud juhiste lugemist, võtke
ühendust oma edasimüüja või volitatud
teenindusega. Ärge üritage seadet omal
käel parandada. See on normaalne.
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VASTUTUSE VÄLISTAMINE
Mõningate (lihtsate) tõrkedega saab
lõppkasutaja piisavalt hästi ise hakkama,
ilma et tekiks ohutusprobleeme või ohtlikku
kasutamist, tingimusel et ta tegutseb
järgmiste juhiste piires ja neid järgides (vt
jaotist „Remont oma kätega”).
Seetõttu tuleb ohutusprobleemide
vältimiseks jätta remont registreeritud
professionaalsetele remonditöökodadele,
välja arvatud juhul, kui allpool olevas
jaotises „Remont oma kätega” on lubatud
teisiti. Registreeritud professionaalne
remonditöökoda on professionaalne
remonditöökoda, kellele tootja on lubanud
juurdepääsu selle toote juhistele ja
varuosade loendile vastavalt direktiivides
2009/125/EÜ sätestatud õigusaktides
kirjeldatud meetoditele.
Garantiitingimustele vastavat teenust võib
aga pakkuda ainult hooldusettevõte (nt
volitatud professionaalne
remonditöökoda), mille kontaktnumer on
toodud kasutusjuhendis/garantiikaardil või
edastatud volitatud edasimüüja poolt.
Seetõttu palun arvestage, et
professionaalsete, kuid  poolt volitamata
remonditöökodade tehtud töö tühistab
garantii.
Remont oma kätega
Lõpptarbija saab ise remontida ainult
järgmisi varuosi: ukse käepidemed, ukse
hinged, kandikud, korvid ja ukse tihendid
(ajakohastatud loend on saadaval ka
aadressil alates 01.03.2021).
Toote ohutuse tagamiseks ja tõsiste
vigastuste ohu vältimiseks tuleb selline
oma kätega remont läbi viia vastavalt
kasutusjuhendis antud juhistele oma
kätega remondi kohta või järgmisel
aadressil saadaolevatele juhistele: .
Turvalisuse tagamiseks eemaldage toode
vooluvõrgust enne mis tahes iseseisvat
remonti.
Lõppkasutajate tehtud parandus- ja
remondikatsed osade suhtes, mida selles
loendis ei ole ja/või ei järgita

kasutusjuhendis toodud juhiseid
iseparandamiseks või mis on saadaval ,
võib tekitada ohutusprobleeme, mis ei ole
tingitud ja tühistada garantii.
Seetõttu on tungivalt soovitatav, et
lõppkasutajad hoiduksid remondikatsetest
väljaspool nimetatud varuosade loendit, ja
pöörduksid sellistel juhtudel volitatud
professionaalsete remonditöökodade või
registreeritud professionaalsete
remonditöökodade poole. Vastasel juhul
võivad sellised lõppkasutajate
remondikatsed põhjustada
ohutusprobleeme ja toodet kahjustada ning
põhjustada seejärel tulekahju, üleujutusi,
elektrilööke ja tõsiseid kehavigastusi.
Näiteks, kuid mitte ainult, tuleb järgmised
remonditööd lasta teha volitatud
professionaalsete remonditöökodadele või
registreeritud professionaalsetele
remonditöökodade poolt: kompressor,
jahutusahel, põhiplaat, inverteri plaat,
näidikuplaat jne.
Tootjat/müüjat ei saa süüdistada ühelgi
juhul, kui lõppkasutajad ei järgi ülaltoodut.
Ostetud külmiku varuosade saadavus on 10
aastat. Selle aja jooksul on külmiku
nõuetekohaseks kasutamiseks saadaval
originaalvaruosi
Teie poolt ostetud külmkapi minimaalne
garantiiaeg on 24 kuud.
See toode on varustatud "G" energiaklassi
valgusallikaga.
Selle toote valgusallika võib välja vahetada
ainult professionaalne remonditöökoda.
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Læs venligst denne brugervejledning først!
Kære kunder
Tak, fordi du har valgt dette produkt fra Beko .
Vi vil gerne have, at du opnår den optimale effektivitet med dette højkvalitetsprodukt, der er
fremstillet med avanceret teknologi. For at gøre dette skal du læse denne vejledning og en-
hver anden dokumentation, der følger med, omhyggeligt, før du bruger produktet.
Følg alle advarsler og oplysninger i brugermanualen. På denne måde beskytter du dig selv
og dit produkt mod de farer, der kan opstå. Opbevar brugermanualen. Giv denne brugsan-
visning sammen med produktet, hvis du overdrager det til en anden.
De anvendte symboler i brugsanvisningen og på produktet er:

Læs brugermanualen.

Fare, der kan resultere i død eller personskade.

Modeloplysningerne, som er lagret i produktdatabasen, kan fås på
følgende website ved at søge efter din modelidentifikator(*), der fin-
des på energimærkaten.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Sikkerhedsinstruktioner
• Dette afsnit indeholder de sik-

kerhedsanvisninger, der er
nødvendige for at forebygge ri-
sikoen for personskader og
materielle skader.

• Vores firma skal ikke holdes
ansvarlig for skader, der kan
opstå, hvis disse instruktioner
ikke overholdes.

• Få altid installation og repara-
tioner udført af forhandleren,
en autoriseret service eller en
person, der er udpeget af im-
portøren.

• Brug kun originale reservedele
og tilbehør.

• Du må ikke reparere eller ud-
skifte nogen del af apparatet,
med mindre det specifikt er an-
givet i brugsanvisningen.

• Lav ikke nogen ændringer på
produktet.

1.1 Tilsigtet brug
• Dette produkt er ikke egnet til

kommercielle formål, og det
må ikke anvendes til andre for-
mål end dets tilsigtede anven-
delse.

• Dette produkt er til indendørs
brug, f.eks. husholdninger eller
lignende.

for eksempel;

I personalekøkkener i butikkerne
kontorer og andre arbejdsmiljøer
I landbrugsejendomme;
I hoteller, moteller eller andre
hvilefaciliteter, der bruges af
kunderne,
På hostels eller lignende miljøer
I catering og lignende anvendel-
ser uden for detailbutikker.
• Disse produkter må ikke

bruges i åbne eller lukkede
udendørs miljøer som fartøjer,,
altaner eller terrasser. Hvis ap-
paratet udsættes for regn, sne,
sol og vind, vil det forårsage
elektrisk fare.

1.2 Sikkerhed for børn,
sårbare personer og
kæledyr

• Dette apparat kan bruges af
børn i alderen fra 8 år og der-
over, af personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne eller med mang-
lende erfaring og viden, hvis de
er blevet vejledt eller instrueret
i brugen af ​​apparatet på en sik-
ker måde og forstår de farer,
de er udsat for..

• Børn mellem 3 og 8 år har til-
ladelse til at lægge mad og
tage mad til/fra køle-
skabsproduktet.
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• Børn og kæledyr må ikke lege
med, klatre eller komme ind i
produktet.

• Børn og husdyr skal holdes
væk fra skabsområdet (kom-
pressor), hvor der er elektriske
dele.

• Rengøring og brugervedligehol-
delse må ikke udføres af børn,
uden at nogen holder opsyn
med dem.

• Hold emballagematerialer væk
fra børn. Fare for personskade
eller kvælning!

• Hvis der er en lås i produktets
dør, skal du holde nøglen uden
for børns rækkevidde.

1.3 El-sikkerhed
• Produktet må ikke sættes i

stikkontakten under installa-
tion, reparation og transport.

• Hvis ledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af en per-
son, der udsendes af fabrikan-
ten, et autoriseret serviceværk-
sted eller importøren.

• Træk ikke i strømkablet under
produktet eller på bagsiden af
produktet. Læg ikke tunge gen-
stande på strømkablet. Strøm-
kablet må ikke blive bøjet,
mast eller komme i kontakt
med en varmekilde.

• Brug kun et originalt kabel.
Brug ikke overskårne eller be-
skadigede kabler.

• Brug ikke en forlængerledning,
multistik eller adapter til at be-
tjene dit produkt.

• Løse stikdåser eller bærbare
strømforsyninger kan overop-
hedes og forårsage brand.
Brug således ikke en stikdåse,
bærbare strømforsyninger bag-
ved eller i nærheden af
produktet.

• Før du tilslutter produktet til en
strømkilde, så fjern strømkab-
let fra kondensatorkrogen
(hvis den findes) under instal-
lationen.

• Brugeren må ikke være i stand
til at nå elektriske dele efter in-
stallationen.

• Tilslut ikke produktets strøm-
ledning til en løs eller beskadi-
get stikkontakt. Disse typer af
tilslutninger kan overophedes
og forårsage farer.

• Strømstikket skal være let til-
gængeligt. Hvis dette ikke er
muligt, skal der findes en me-
kanisme, der opfylder den elek-
triske lovgivning, og som kob-
ler alle klemmer fra lysnettet
(sikring, afbryder, hovedafbry-
der osv.) på den elektriske in-
stallation.

• Produktet må ikke bruges med
en ekstern kontaktanordning,
så som en timer eller et fjern-
betjeningssystem.
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• Brug ikke produktet, når dine
fødder er bare eller din krop er
våd.

• Rør ikke ved stikket med våde
hænder!

• Når du tager stikket ud af stik-
kontakten, skal du ikke holde
fast i strømkablet, men stikket.

• Sørg for, at stikket ikke er vådt,
snavset eller støvet.

• Tilslut aldrig dit produkt til
strømbesparende enheder.
Disse systemer er skadelige
for produktet.

1.4 Håndteringssik-
kerhed

• Sørg for at tage apparatet ud
af stikkontakten, inden du bæ-
rer produktet.

• Dette produkt er tungt, du må
ikke håndtere det alene. Der
kan opstå personskade, hvis
produktet falder ned over dig.
Stød ikke ind i ting eller tab
produktet, når du transporterer
det.

• Luk altid dørene og hold ikke
produktet i dørene, når du
transporterer det.

• Pas på ikke at beskadige køle-
systemet og rørene, mens du
håndterer produktet. Brug ikke
produktet, hvis rørene er be-
skadigede, og kontakt en auto-
riseret service.

1.5 Installationssik-
kerhed

• For at klargøre produktet til
brug, henvises til oplysninger-
ne i brugervejledningen, og
sørg endvidere for de fornødne
el- og vandtilslutninger. Hvis ik-
ke, skal du kontakte en elektri-
ker og en blikkenslager for at
arrangere etablering af de for-
nødne tilslutninger.

• Ellers er der risiko for elek-
trisk stød, brand, problemer
med produktet eller per-
sonskade!

• Inden du starter installationen,
skal du slukke på sikringen for
at afbryde forbindelsen til den
strøm produktet er tilsluttet.

• Produktet bør installeres af to
eller flere personer. Brug be-
skyttelseshandsker mens du
fjerner produktet fra embal-
lagen og installationen.

• Produktet er designet til brug i
en maksimal højde på under
2000 m.o.h.

• Hold børn væk fra installa-
tionsområdet.

• Kontroller, om der er sket
skade på produktet, inden du
installerer det. Tilslut ikke
produktet, hvis det er beskadi-
get.
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• Brug altid personligt beskyt-
telsesudstyr (handsker osv.)
under installation, vedligehol-
delse og reparation af
produktet. Risiko for per-
sonskade.

• Installer eller efterlad ikke
produktet på steder, hvor det
kan blive udsat for eksterne
omgivelsestemperaturer.

• Placer produktet på en ren,
jævn og hård overflade, og
skab balance med de justerba-
re ben (ved at dreje de forreste
fødder til højre eller venstre. El-
lers kan køleskabet vælte og
forårsage kvæstelser.

• Fortsæt forsigtigt at forebygge
at du forårsager nogen skade
på gulve (fliser osv.), mens du
flytter produktet. Installer
produktet på et gulv eller etab-
ler tilstrækkelig understøtning
afhængigt af størrelse, vægt
og use-case for produktet.
Sørg for at produktet ikke er i
nærheden af en varmekilde, og
at alle fire fødder er stabile og
står fast på gulvet. Installer
produktet som nødvendigt og
sørg for at det er vandret ved
brug af et vaterpas. For at sikre
effektiviteten af kølemid-
delkredsløbet, skal du vente
mindst to timer, før du betjener
produktet.

• Produktet skal installeres i et
tørt og ventileret miljø. Opbe-
var ikke tæpper, løbere eller lig-
nende gulvbelægninger under
produktet. Dette kan medføre
risiko for brand som følge af
utilstrækkelig ventilation!

• Bloker eller tildæk ikke ventila-
tionsåbningerne. Ellers øges
strømforbruget, og dit produkt
kan blive beskadiget.

• Efterlad tilstrækkelig plads i si-
derne og oven over for at sikre
passende ventilation. Mellem-
rummet mellem bagpanelet og
væggen bag produktet skal
være mindst 50 mm for at
forebygge varme overflader.
En mindskelse af denne plads
vil øge energiforbruget i
produktet.

• Når du placerer produktet, så
sørg for at forsyningskablet ik-
ke beskadiget eller knækket.

• Produktet må ikke tilsluttes til
forsyningssystemer og elnet-
tet, da det kan forårsage plud-
selige spændingsændringer
(fx. En transportabel solener-
gikilde). Ellers kan skade på dit
produkt opstå som følge af
pludselige spændingsudsving!

• Jo mere kølemiddel et køle-
skab indeholder, jo større skal
installationsrummet være. I
meget små rum kan der fore-
komme en brandfarlig gas-

ET
DA

FI
NO
SV



DA / 36

luftblanding i tilfælde af en
gaslækage i kølesystemet.
Mindst 1 m³ volumen kræves
for hver 8 gram kølemiddel.
Mængden af kølemiddel, der er
tilgængeligt i dit produkt, er an-
givet på typeskiltet.

• Produktet må aldrig placeres
på en sådan måde, at strøm-
kablerne, metalslangen til ga-
skomfuret, metal-gas eller van-
drør kommer i kontakt med
produktets bagside (eller kon-
densatoren).

• Produktets installationssted
må ikke udsættes for direkte
sollys, og det må ikke være i
nærheden af en varmekilde
som komfurer, radiatorer osv.
Hvis du ikke kan forhindre in-
stallation af produktet i nærhe-
den af en varmekilde, skal du
bruge en passende isolerings-
plade, og minimumsafstanden
til varmekilden skal være som
angivet herunder:
– Mindst 30 cm væk fra var-

mekilder som komfurer, var-
meenheder og varmeovne
osv.,

– Og mindst 5 cm væk fra
elovne.

• Dit produkt tilhører beskyt-
telsesklasse I.

• Sæt produktet i en jordet stik-
kontakt, der er i overensstem-
melse med de spændings-,
strøm- og frekvensværdier, der
er angivet på typeskiltet. Stik-
kontakten skal have en sikring
på 10A – 16A. Vores firma på-
tager sig ikke ansvar for
skader, der skyldes brug uden
jordforbindelse og strømtilslut-
ning i overensstemmelse med
lokale og nationale regler.

• Produktets strømkabel skal
frakobles under montering. El-
lers kan der opstå risiko for
elektrisk stød og personskade!

• Sæt ikke produktet i løse, øde-
lagte, beskidte, fedtede stik-
kontakter eller stikkontakter,
der er kommet ud af deres so-
kkel eller stikkontakter med ri-
siko for vandkontakt. Disse ty-
per af tilslutninger kan overop-
hedes og forårsage farer

• Placer strømkablerne (hvis de
er tilgængelige) på produktet,
så der ikke findes risiko for at
man kan snuble over dem.

• Indtrængen af fugt til strømfør-
ende dele eller til netledningen
kan forårsage kortslutning.
Brug derfor ikke produktet i
fugtige miljøer eller i områder,
hvor vand kan plaske (f.eks.
garage, vaskerum osv.) Hvis
køleskabet er vådt af vand,
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skal du tage stikket ud af stik-
kontakten og kontakte en auto-
riseret service.

• Tilslut aldrig dit køleskab til
strømbesparende enheder.
Disse systemer er skadelige
for produktet.

• Der er en risiko for kontakt
med strømførende dele, når du
fjerner sækslet over printet og
det bageste kompressordæk-
sel (hvis det er sat på). Fjern ik-
ke dækslet over printet og det
bageste kompressordæksel
(hvis det er sat på). Der er risi-
ko for at blive dræbt af elektri-
citet!

1.6 Driftssikkerhed
• Anvend ikke kemiske op-

løsningsmidler på produktet.
Disse materialer udgør en eks-
plosionsrisiko.

• I tilfælde af en fejl på
produktet, skal du tage stikket
ud af stikkontakten (eller afbry-
de den sikring, det er tilsluttet
til) og ikke bruge det, før det er
repareret af den autoriserede
service. Der er risiko for elek-
trisk stød!

• Anbring ikke flammer/åben ild
(tændt stearinlys, cigaretter
sov.) eller varmekilder (stryge-
jern, komfur, ovn osv.) på eller
nær produktet. Anbring ikke

brandfarlige/eksplosive mate-
rialer i nærheden af
produktet...

• Træd ikke på produktet. Risiko
for fald og personskade!

• Undgå at beskadige rørene i
kølesystemet med skarpe og
gennemborende værktøjer. Det
kølemedium, der sprøjter ud i
tilfælde af punktering af gas-
rør, rørforlængelser eller over-
fladebelægning, kan forårsage
hudirritation og øjenskader.

• Lav ikke indgreb i eller beskadi-
ge kredsløbet med kølemiddel.
Risiko for eksplosion.

• Anbring og betjen ikke elektri-
ske apparater inde i køleska-
bet/fryseren, medmindre det er
anbefalet af producenten.

• Brug ikke andre metoder ud-
over det, der anbefales af fabri-
kanten til at gøre optøning hur-
tigere.

• Pas på du ikke får nogen del af
dine hænder eller krop i klem-
me i nogen af ​​de bevægelige
dele inden i produktet. Vær
omhyggelig med at forhindre,
at fingrene sidder fast mellem
køleskabet og dets dør. Vær
forsigtig, mens du åbner eller
lukker døren, hvis der er børn
omkring.
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• Læg ikke is, isterninger eller
frosne fødevarer i munden, så
snart du tager dem ud af fryse-
ren. Risiko for forfrysning!

• Rør ikke ved indervægge, me-
taldele i fryseren eller mad, der
opbevares inde i køleskabet
med våde hænder. Risiko for
forfrysning!

• Anbring ikke sodavand eller
dåser og flasker, der indehol-
der væsker, der kan fryses i fry-
serummet. Dåser eller flasker
kan eksplodere. Risiko for per-
sonskade og materiel skade!

• Brug ikke materialer, der er føl-
somme over for temperatur,
som brændbar spray, antæn-
delige genstande, tøris eller an-
dre kemiske stoffer i nærheden
af køleskabet. Risiko for brand
og eksplosion!

• Opbevar ikke eksplosive stof-
fer som f.eks. aerosoldåser
med et brandbart drivmiddel
inde i produktet.

• Anbring ikke dåser, der inde-
holder væsker, oven på
produktet. At sprøjte vand på
en elektrisk del kan medføre ri-
siko for elektrisk stød eller
brand.

• På grund af risiko for skade,
skal du undgå at opbevare be-
holdere med væske i, i fryse-
rummet.

• Dette produkt er ikke beregnet
til opbevaring og afkøling af
medicin, blodplasma, laborato-
riepræparater eller lignende
materialer og produkter, der er
omfattet af direktivet om medi-
cinske produkter.

• Hvis produktet bruges i mod-
strid med det tilsigtede formål,
kan det forårsage skade på el-
ler forringelse af produkterne,
der opbevares indeni.

• Hvis dit køleskab er udstyret
med blåt lys, skal du ikke se på
dette lys med optiske enheder.
Stir ikke direkte på UV-LED-lys i
lang tid. Ultraviolette stråler
kan forårsage belastning af øj-
nene.

• Fyld ikke produktet med mere
indhold, end dets kapacitet.
Brug ikke andre metoder ud-
over det, der anbefales af fabri-
kanten til at gøre optøning hur-
tigere. Personskader eller
skader kan opstå, hvis indhol-
det af køleskabet falder, når
døren åbnes. Lignende proble-
mer kan opstå, når en gen-
stand placeres over produktet.

• Sørg for, at du har fjernet is el-
ler vand, der kan være faldet
ned på gulvet for at forhindre
personskader.



DA / 39

• Skift kun placeringerne af stati-
verne/flaskeholderne på døren
til dit køleskab, mens stativer-
ne er tomme. Fare for per-
sonskade!

• Anbring ikke genstande, der
kan falde/vælte på produktet.
Disse genstande kan falde,
mens du åbner eller lukker dø-
ren og kan forårsage per-
sonskader og/eller materielle
skader.

• Undgå at ramme med eller
udøve for stort pres på gla-
soverflader. Knust glas kan
forårsage personskader og/el-
ler materielle skader.

• For produkter, der er designet
til at bruge et luftfilter inde i et
tilgængeligt ventilatordæksel,
skal filteret altid være på plads,
når køleskabet er i drift.

• Bloker ikke ventilatoren (hvis
den findes) med mad.

• Beskadigede pakninger skal
udskiftes så snart som muligt.

• Dit produkt kan have særlige
rum (ferskvarerum, nulgraders-
rum osv.) Med mindre der er
angivet andet i produktets ma-
nual, kan disse rum fjernes, og
produktet kan bruges med
samme ydeevne.

• Kølesystemet i dit produkt in-
deholder kølemediet R600a.
Den anvendte kølemedietype i
produktet specificeres på type-

skiltet. Denne gas er brandfar-
lig. Pas derfor på ikke at be-
skadige kølesystemet og røre-
ne, mens du håndterer
produktet. I tilfælde af fare for
beskadigelse af udstyret:

1. Rør ikke produktet eller
strømkablet.

2. Hold produktet væk fra po-
tentielle ildkilder, der kan for-
årsage, at produktet går i
brand.

3. Ventiler det område, hvor
produktet er placeret. Brug ik-
ke en ventilator.

4. Kontakt teknisk service.
Inden bortskaffelse af gamle
produkter, der ikke må bruges
mere:
1. Tag el-kablet ud af stikkon-

takten.
2. Klip netledningen over, og tag

den ud af apparatet sammen
med stikket.

3. Fjern ikke stativerne og skuf-
ferne fra produktet for at for-
hindre børn i at komme ind i
apparatet.

4. Fjern dørene.
5. Opbevar produktet, så det ik-

ke vælter.
6. Lad ikke børn lege med det

gamle produkt.
7. Hvis produktet er beskadiget,

og du observerer gaslækage,
skal du holde dig væk fra
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gassen. Gas kan forårsage
frostskader, hvis den kom-
mer i kontakt med din hud.

• Bortskaf ikke produktet ved at
brænde det. Eksplosionsfare.

• Hvis der er en lås i produktets
dør, skal du holde nøglen uden
for børns rækkevidde.

1.7 Sikkerhed ved op-
bevaring af fødevarer

Vær opmærksom på følgende
advarsler for at undgå madspild.
• Når døren er åben i lang tid kan

det få den indvendige tempera-
tur til at stige.

• Rens det tilgængelige afløbs-
system regelmæssigt, da det
er i kontakt med fødevarer.

• Rengør vandtankene, der ikke
er brugt i 48 timer og de netfor-
synede vandsystemer, der ikke
er brugt i over 5 dage.

• Opbevar råt kød og fiske-
produkter i passende rum inde
i produktet. Således kan det ik-
ke dryppe på eller komme i
kontakt med andre fødevarer.

• Tostjernede rum bruges til at
opbevare forudfyldte fødeva-
rer, og fremstilling og opbeva-
ring af is.

• Et-, to- eller trestjernede rum er
ikke egnede til frysning af fer-
ske fødevarer.

• Hvis køleproduktet er efterladt
tomt i lang tid, så drej pro
produktet, optø, rens og tør
produktet for at beskytte
produktets kabinet.

• Efter at maden er placeret, sp
check om rummets hængsler
og især fryserdøren er korrekt
lukket.

• Brug køleskabsrummet til at
opbevare friske fødevarer, og
fryserummet til at opbevare
frosne varer, nedfryse frisk
mad og lave isterninger.

• Opbevar ikke mad uden at luk-
ke dem korrekt i fryseren og
fryserummet, for at forebygge
direkte kontakt med de indre
overflader.

1.8 Vedligeholdelses-
og rengøringssik-
kerhed

• Tag køleskabet ud af stikkon-
takten eller afbryd strømmen,
inden rengøring eller før du ud-
fører vedligeholdelse.

• Træk ikke i døren eller dør-
håndtaget, hvis du skal flytte
produktet for rengøringsfor-
mål. Døren kan forårsage kvæ-
stelser, hvis man trækker for
hårdt.

• Placer ikke dine hænder eller
metalgenstande under eller
bag køleskabet. Der kan opstå
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klemning eller enhver skarp
kant kan medføre per-
sonskader.

• Vask ikke produktets inderside
eller yderside med en højtryks-
spuler, damp, spray-vand eller
rindende vand. Risiko for elek-
trisk stød og brand.

• Når du renser produktet, så
brug ikke skarpe og slibende
værktøj eller rengøringsmidler
til husholdning, vaskemiddel,
benzin, fortynder, alkohol, fer-
nis og lignende stoffer. Brug
kun rengørings- og vedligehol-
delsesmidler, der ikke er
skadelige for fødevarer inde i
produktet.

• Brug ikke papirlommetørklæ-
der, køkkensvampe eller andre
hårde rengøringsmaterialer.

• Brug aldrig nogensinde damp
eller dampede rengøringsmid-
ler til rengøring af køleskabet
og/eller smeltning af is i det.
Damp kommer i kontakt med
de strømførende områder i dit
køleskab og forårsager kort-
slutning eller elektrisk stød!

• Brug ikke mekanisk værktøj el-
ler andet værktøj end produ-
centens anbefalinger til at
fremskynde optøningen.

• Sørg for at holde vand væk fra
de ventilation, elektroniske
kredsløb eller belysning af

produktet. Ellers kan der opstå
risiko for brand eller elektrisk
stød.

• Brug en ren, tør klud til at tørre
støv eller fremmed materiale
på spidserne af stikkene. Brug
ikke et vådt eller fugtigt stykke
stof til at rengøre stikket. Ellers
kan der opstå risiko for brand
eller elektrisk stød.

1.9 Bortskaffelse af det
gamle produkt

Når du bortskaffer dit gamle
produkt, skal du følge nedenstå-
ende instruktioner:
• For at forhindre børn i at låse

sig selv inde ved et tilfælde,
skal man deaktivere dørlåsen.

• Sprøjt fra kølemiddel er skade-
ligt for øjnene. Ødelæg ikke
nogen del af kølesystemet, når
du bortskaffer produktet.

• Det kan være dødeligt at sluge
kompressorolie, eller hvis det
gennemtrænger åndedrætsor-
ganerne.

• Kølesystemet i dit produkt in-
deholder luftarten R600a, som
angivet på typeskiltet. Denne
gas er brandfarlig. Bortskaf ik-
ke produktet ved at brænde
det. Eksplosionsfare!
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• C-Pentane er brugt som blæse-
middel i isoleringsskummet,
og det er et brandbart stof.
Bortskaf ikke produktet ved at
brænde det.

2 Miljøinstruktioner
2.1 Overholdelse af WEEE-direkti-

vet og bortskaffelse af af-
faldsprodukt:

Dette produkt er i overensstem-
melse med EUs WEEE-direktiv
(2012/19/EU). Dette produkt er
forsynet med en klassifice-
ringssymbol for affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr (WE-

EE).
Dette symbol angiver, at produktet ikke må
bortskaffes sammen med andet hushold-
ningsaffald, når det ikke længere anvendes.
Brugt udstyr skal returneres til det officielle
opsamlingssted for genbrug af elektriske
og elektroniske enheder. For at finde disse
indsamlingssystemer skal du kontakte din
lokale myndigheder eller forhandler, hvor
produktet blev købt. Hver husstand spiller
en vigtig rolle i genanvendelse og genbrug
af gammelt apparat. Korrekt bortskaffelse
af brugt apparat hjælper med at forhindre
potentielle negative konsekvenser for miljø-
et og menneskers sundhed.

Overholdelse af RoHS-direktivet
Det produkt, du har købt er i overensstem-
melse med EU RoHS-direktiv (2011/65/EU).
Det indeholder ikke skadelige eller forbudte
stoffer, der er angivet i direktivet.

Emballageoplysninger 
Produktets emballagematerialer er 
fremstillet af genbrugsmaterialer i 
overensstemmelse med vores na-
tionale miljøbestemmelser. Bort-
skaf ikke emballagen sammen med 
husholdningsaffald eller andet af-
fald. Indlever emballagen på de ind-
samlingssteder, der udpeges af de 
lokale myndigheder.

Overensstemmelse med stan-
darder og testoplysninger / EU-
overensstemmelseserklæring 
Udviklings-, fremstillings- og salgs-
faserne for dette produkt gennem-
føres i overensstemmelse med sik-
kerhedsreglerne specificeret i alle 
relaterede retningslinjer fra Den Eu-
ropæiske Union. 2014/35/EU, 
2014/30/EU, 93/68/EC.
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3 Dit køleskab

11 Temperaturjusteringsknap

*Ekstraudstyr: Figurerne i denne brugervej-
ledning er skematiske og svarer muligvis ik-
ke præcist til dit produkt. Hvis dit produkt
ikke omfatter de relevante dele, gælder op-
lysningerne for andre modeller.

4 Installation
Læs først afsnittet “Sikkerhedsinstruktio-
ner”!

5 Klargøring
Læs først afsnittet “Sikkerhedsinstruktio-
ner”!
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2 Ægholder
4 Flaskehylde
6 Opbevaringsrum til frossen mad 
8 Afløbssystem 

1 Dørhylde
3* Dørhylde
5 Ben
7 Grøntsagsrummet 
9 Justerbar hylde 10* Flaskehylde



DA / 44

5.1 Sådan opnås energibesparelser
• Når du lægger maden ind, så efterlad

plads nok inde i køleskabet til at give til-
strækkelig luftcirkulation til køling.

• Da varm og fugtig luft ikke vil trænge di-
rekte ind i dit produkt, når dørene ikke åb-
nes, optimerer dit produkt sig selv under
tilstrækkelige forhold til at beskytte din
mad. Under disse betingelser fungerer
funktioner og komponenter såsom kom-
pressor, ventilator, varmelegeme, afrim-
ning, belysning, display og så videre i
overensstemmelse med behovene for at
forbruge et minimum af energi.

• I tilfælde af flere muligheder findes der
glashylder, så luftudtagene på bagvæg-
gen ikke blokeres, fortrinsvis forbliver
luftudtagene under glashylden. Denne
kombination kan hjælpe med at forbedre
luftfordeling og energieffektivitet.

• Brug af nedenstående skuffe til opbeva-
ring er stærkt anbefalet.

• For optimal ydeevne kan Hurtigfrys
bruges (hvis det findes) 24 timer, før man
lægger frisk mad i fryseren.

• I de fleste tilfælde er 24 timer tilstrække-
ligt for Hurtigfrysfunktionen efter at der
er lagt frisk mad i fryseren. Efter et stykke
tid vil hurtigfrysfunktionen automatisk bli-
ve deaktiveret.

• Når man fryser en lille smule mad, kan
Hurtigfrysfunktionen blive deaktiveret ef-
ter et stykke tid for at sikre energibespa-
relse.

• Opbevar maden i køle- eller chill-rummet i
henhold til korrekt opbevaring for at spa-
re energi.

5.2 Første brug
Før du bruger dit køleskab, skal du sørg for,
at de nødvendige forberedelser er udført i
overensstemmelse med instruktionerne i
afsnittene "Sikkerhedsoplysninger" og "In-
stallation".

• Vent i mindst to timer før du bruger
produktet for at sikre fuld effekt af
kølingen.

• Hold produktet tændt uden fødevarer ind-
vendigt i 6 timer og undlad at åbne døren,
med mindre det er absolut nødvendigt.

• Temperaturændringen forårsaget af åb-
ning og lukning af døren, mens du bruger
produktet, kan normalt føre til kondense-
ring på dør/køleskabshylder og glas pla-
ceret i produktet.

• Der høres en lyd, når kompressoren er i
gang. Det er normalt for produktet at lave
støj, selv når kompressoren ikke kører, da
væske og gas kan blive komprimeret i kø-
lesystemet.

• Det er normalt, at køleskabets forkanter
er varme. Disse områder er udviklet til at
blive varmet op for at undgå dannelse af
kondens.

• På nogle modeller slukkes indikatorpane-
let automatisk 1 minut efter at døren luk-
kes. Det genaktiveres, når døren åbnes,
eller der trykkes på en vilkårlig knap.

5.3 Klimaklasse og definitioner
Vi henviser til klimaklassen på din enheds
typeskilt. En af nedenstående oplysninger
er gyldig for dit apparat i henhold til den
klassificerede klimaklasse.”
• SN: Lang tid i tempereret klima: Denne

køleenhed er designet til brug ved stuet-
emperaturer på mellem 10 og 32 °C.

• N: Tempereret klima: Denne køleenhed er
designet til brug ved stuetemperaturer på
mellem 16 og 32 °C.

• ST: Subtropisk klima: Denne køleenhed
er designet til brug ved stuetemperaturer
på mellem 16 og 38°C.

• T: Tropisk klima: Denne køleenhed er de-
signet til brug ved stuetemperaturer på
mellem 16 og 43°C.

6 Betjening af produktet
Læs først afsnittet “Sikkerhedsinstruktio-
ner”!

• Dette produkt må kun bruges til opbeva-
ring af fødevarer.
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• Sluk for vandventilen, hvis du er væk
hjemmefra (f.eks. på ferie), og du ikke
bruger Ismaskinen eller vanddispenseren
i lang tid. Ellers kan der forekomme vand-
lækager.

Afbryd produktet
• Fjern maden for at forhindre lugt,
• Vent på at isen smelter, rens det indven-

digt og lad det tørre, efterlad dørene åbne
for at undgå beskadigelse af den indven-
dige plast i skabet.

7 Brug af dit apparat
7.1 Produktets kontrolpanel
Arbejdstemperaturen reguleres af tempera-
turkontrollen.

0 = System køling fra
1 = Laveste køleindstilling (Varmeste
indstilling)
5 = Højeste køleindstilling (koldeste indstil-
ling)

Gennemsnitstemperaturen i kølerummet
bør være omkring +4°C.
Vælg en indstilling, der passer til den øn-
skede temperatur.
Bemærk at der vil være forskellige tempera-
turer i køleområdet.
Den koldeste zone er lige over skuffen.
Den indvendige temperatur afhænger også
af stuetemperaturen, den hyppighed, hvor-
på døren åbnes, og mængden af mad, der
opbevares indeni.
At åbne døren ofte fører til, at den indvendi-
ge temperatur stiger.

Det anbefales derfor at du lukker døren så
snart som muligt efter at du har åbnet den
af en eller anden grund.
Køleskabets interne temperatur varierer af-
hængigt af følgende årsager:   
• Årstidsbestemte temperaturer,
• Åbner døren ofte og lader den stå åben i

lange perioder,
• Placering af mad i køleskabet uden at

vente på, at de når rumtemperaturen;
• Placering af køleskabet i rummet (f.eks.

udsat for solskin).
Du kan også justere de interne temperatu-
rer, der varierer på grund af dette med
termostaten.

7.2 Optøning
A) Kølerum
Afrimning af kølerummet sker automatisk.
Under afrimning kan der dannes små drå-
ber på bagsiden af kølerummet, hvor den
skjulte fordamper er placeret. Nogle dråber
kan forblive på overfladen og fryse igen, når
afrimningen er afsluttet. Lad ikke genstan-
de i køleskabet komme i kontakt med bag-
væggen, da vanddråberne vil gøre dem vå-
de. Brug ikke spidste eller skarpe genstan-
de, som knive, gafler osv. til at fjerne frosne
dråber.
Når afrimningsvandet ikke løber væk fra op-
samlingskanalen, så kontroller, at madpar-
tikler ikke blokerer afløbet. Afløbsrøret kan
renses ved at skubbe til den særlige
plastskubber nede i afløbsrøret. Hvis
islaget bliver 7 mm tykt, så sænk indstil-
lingen for at genstarte automatisk afrim-
ning.
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B) Fryserum
Afrimning er meget enkel og problemfrit,
takket være en særlig opsamlingsbeholder
til afrimning.
Afrim to gange om året, når der dannes et
frostlag på ca. 7 mm. For at starte afrim-
ningsproceduren, så sluk apparatet på stik-
kontakten og træk stikket ud.
Al mad skal pakkes ind i flere lag aviser og
opbevares et køligt sted (fx kølerum eller
spisekammer).

For at få afrimningen til at gå hurtigere, kan 
beholdere med varmt vand placeres forsig-
tigt inde in fryseren.
Brug ikke genstande med spidse eller skar-
pe kanter som knive og gafler til at fjerne is. 
Brug aldrig hårtørrere, elvarmeapparater el-
ler lignende apparater til afrimning.
Tør afrimningsvand, der har ophobet sig un-
der fryserummet af med en svamp. Efter 
afrimning, tør indersiden grundigt.

7.3 Opbevaring af mad i dit produkt

Opbevar mad forskellige steder alt efter dens egenskaber:

Mad Placering

Æg Dørhylde

Mejeriprodukter (smør, ost) Hvis tilgængeligt, madrummet med nul grader (til
morgenmad) / chill-rummet

Frugt, grøntsager og salat

Frugt-grøntsagsrummet, skuffen eller:

I rummet til friske fødevarer, i grøntsagsskuffen eller
Everfresh+-skuffen (hvis tilgængelig), såfremt køle-
skabet er indstillet til en temperatur på over 5 °C

Fersk kød, fjerkræ, fisk, pølse osv. Kogt mad Hvis tilgængeligt, madrummet med nul grader (til
morgenmad) / chill-rummet

Spiseklar mad, emballerede produkter, konserves, syltede
produkter Øverste hylder eller dørhylde

Drikkevarer, flasker, krydderier og snacks Dørhylde

Opbevaring af mad i fryserummet
• Du kan aktivere Hurtigfrysfunktionen 4-6

timer inden frysefunktionen, og udføre en
hurtigere køling.

• Bring varm mad ned på stuetemperatur,
inden du lægger det i fryserummet.

• Mad, der skal nedfryses, skal deles i por-
tioner i forhold til den størrelse, der skal
anvendes og fryses i adskilte pakker

• Det er bedre at pakke maden, inden du
sætter den i fryseren.
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• For at undgå overskridelse af udløbsdato-
en, skal du skrive frysedato, tid og navn
på fødevaren på emballagen i henhold til
opbevaringsperioderne for forskellige
fødevarer.

• Forbrug den mad, du har tøet hurtigt op. 
Optøet mad kan ikke nedfryses igen,
medmindre den er kogt. Det er ikke sik-
kert at forbruge genfrossen frisk mad
uden kogning, efter at den er tøet op.

• Når du fryser frisk mad, skal du undgå at
bringe den i kontakt med allerede frosne
fødevarer. Ellers vil frosne madvarer blive
tøet op.

Opbevaring af madvarer, der sælges fros-
sent
• Når du opbevarer mad, så følg tiderne

specificeret i disse instruktioner.
• For at beskytte madens kvalitet, skal du

holde tidsintervallet mellem købet og op-
bevaringen så kort som muligt.

• Køb den frosne mad, som er opbevaret
ved –18 °C eller lavere temperaturer.

• Undgå at købe mad, hvis pakning er dæk-
ket med is og lignende. Dette betyder at
produktet kunne være delvist optøet og
genfrosset. Temperaturen påvirker føde-
varernes kvalitet.

• Opbevar maden i den tid fabrikanten an-
befaler. Fjern kun de madvarer, som du
behøver fra fryseren.

• Bortset fra tilfælde, hvor ekstreme for-
hold gør sig gældende i miljøet, hvis dit
produkt (på den anbefalede værditabel)
er indstillet til det angivne sæt værdier,
holder maden sig frisk i længere tid i rum-
met til friske fødevarer og fryserummet.

• Hvis rummet til friske fødevarer er indstil-
let til en lavere temperatur, kan frisk frugt
og grøntsager blive delvist frosne.

• De to-stjernede rum svarer til forfrossen
mad. Is og isterninger kan opbevares.

• Frys kun mad i det 4-stjernede rum.

Kød og fisk Klargøring

Længste opbe-
varingstid

(måneder)

Kød-
produkter

Kalvekød

Bøf Skær dem i 2 centimeters tykkelse og placer folie mel-
lem dem eller pak dem tæt ind med plastfolie 6-8

Stegning Ved at pakke kødstykker i fryseposer pakke dem tæt ind
med plastfolie 6-8

Terninger I små stykker 6-8

Schnitzel, kød-
klumper

Ved at placere folie mellem skiverne eller pakke dem in-
dividuelt i plastfolie 6-8

Fårekød

Klumper Ved at placere folie mellem kødstykkerne eller pakke
dem individuelt i plastfolie 4-8

Stegning Ved at pakke kødstykker i fryseposer pakke dem tæt ind
med plastfolie 4-8

Terninger Ved at pakke de udskårne kødstykker i fryseposer pak-
ke dem tæt ind med plastfolie 4-8

Oksekød

Stegning Ved at pakke kødstykker i fryseposer pakke dem tæt ind
med plastfolie 8-12

Bøf Skær dem i 2 centimeters tykkelse og placer folie mel-
lem dem eller pak dem tæt ind med plastfolie 8-12

Terninger I små stykker 8-12

Kogt kød Ved at pakke i små stykker i en frysepose. 8-12

Fars Uden krydderier i flade poser 1-3

Indmad (stykker) I stykker 1-3

Fermenterede pølser - Sala-
mi Den skal pakkes ind, selv om den har emballage. 1-3

Skinke Ved at læge folie mellem skårne skiver 2-3
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Kød og fisk Klargøring

Længste opbe-
varingstid

(måneder)

Fjerkræ og
vildt

Kylling og kalkun Ved at pakke i folie 4-6

Gås Ved at pakke i folie (portioner bør ikke overskride 2,5
kg) 4-6

And Ved at pakke i folie (portioner bør ikke overskride 2,5
kg) 4-6

Hjort, kanin, rådyr Ved at pakke i folie (portioner bør ikke overskride 2,5 kg
og deres ben skal adskilles) 6-8

Fisk og skal-
dyr

Ferskvandsfisk (Forel, kar-
pe, crane, havkat)

Efter grundig rensning af inderside og skæl, skal den va-
skes og tørres og hale og hoved skal om nødvendigt
skæres af.

2

Mager fisk (Søtunge, pig-
hvar, rødspætte) 4-6

Fed fisk (Bonit, makrel, blå-
bars, rødmulte, ansjos) 2-4

Skaldyr Renset og i poser 4-6

Kaviar I dens pakning eller i en aluminiums- eller plastbeholder 2-3

"Opbevaringstiderne specificeret i tabellen
er baseret på en opbevaringstemperatur på
-18 °C. "

Frugt og grønt Klargøring

Længste
opbeva-
ringstid

(måneder)

Bønner Chokkoges i 3 min efter vask og skæres i små stykker 10-13

Grønne ærter Ved chokkogning i 2 minutter efter pilning og vask 10-12

Kål Ved chokkogning i 1-2 minutter efter rensning 6-8

Gulerod Ved chokkogning i 3-4 minutter efter rensning og skæring i skiver 12

Peberfrugt Ved kogning i 2-3 minutter efter udskæring, deles i to og frø fjernes 8-10

Spinat Ved chokkogning i 2 minutter efter vask og rensning 6-9

Porre Ved chokkogning i 5 minutter efter hakning 6-8

Blomkål Ved chokkogning i lidt citronvand i 3-5 minutter efter fjernelse af
bladene, og skær den centrale del i små stykker 10-12

Aubergine Chokkoges i 4 min efter vask og skæres i 2 cm stykker 10-12

Courgette Chokkoges i 2-3 min efter vask og skæres i 2 cm stykker 8-10

Champignon Ved let stegning i olie og stænk citron over den 2-3

Majs Ved rensning og pakning i kolbe eller løse 12

Æble og pære Ved chokkogning i 2-3 minutter efter at de er skrællet og skåret i
skiver 8-10

Abrikos og pære Deles i halve og tag kernerne ud 4-6

Jordbær og hindbær Ved vask og rengøring 8-12

Bagte frugter Ved at tilsætte 10 % sukker i beholderen 12

Blomme, kirsebær, surkirsebær Ved vask og afspilning af stilke 8-12

"Opbevaringstiderne specificeret i tabellen
er baseret på en opbevaringstemperatur på
-18 °C. "
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Mejeriprodukter Klargøring Længste opbevaringstid
(måneder)

Opbevaringsbetingelser:

Ost (undtagen fetaost) Ved at lægge folie mel-
lem, i skiver 6-8

Den kan efterlades i original ind-
pakning i kort opbevaringstid.
For langtidsopbevaring bør den
også pakkes ind i stanniol eller
plastfolie.

Smør, margarine I dens egen emballage 6 I dens egen emballage eller
plastbeholdere

"Opbevaringstiderne specificeret i tabellen
er baseret på en opbevaringstemperatur på
-18 °C. "
"Mængden af friske fødevarer, der kan
fryses i en given periode er specificeret på
typeskiltet.”
Detaljer om fryseren
I henhold til IEC 62552-standarderne skal
fryseren have kapacitet til at fryse 4,5 kg
madvarer ved -18°C eller lavere temperatu-
rer på 25°C i 24 timer for hver 100 liter fry-
serum.
Fødevarer kan kun konserveres i længere
perioder ved eller under en temperatur på
-18 °C.
Du kan holde maden frisk i flere måneder (i
dybfryser ved eller ved temperaturer under
-18 °C).
De madvarer, der skal fryses, må ikke kom-
me i kontakt med de allerede frosne mad-
varer inde for at undgå delvis optøning.

Kog grøntsagerne og filtrer vandet for at
forlænge den frosne opbevaringstid. An-
bring maden i lufttæt emballage efter filtre-
ring, og læg den i fryseren. Bananer, toma-
ter, salat, selleri, kogte æg, kartofler og lig-
nende madvarer må ikke fryses. I tilfælde
af at denne mad er dybfrossen, vil kun næ-
ringsværdien og spisekvaliteten blive påvir-
ket negativt. Der er ikke tale om forråd-
nelse, der truer menneskers sundhed.
Anbringelse af fødevarer
Fryserumshylder: Forskellig frossen mad
som kød, fisk, is, grøntsager osv.
Kølerumshylder: Fødevarer i glas, overdæk-
kede tallerkener og bokse, æg (i lukket
boks)
Dørhylder i kølerum: Småt eller indpakket
mad eller drikke
Skuffe:Grøntsager og frugt
Rum til friske fødevarer: Delikatesser (mor-
genmad, kødprodukter, der skal indtages
med kort varsel)

8 Vedligeholdelse og rengøring
Læs først afsnittet “Sikkerhedsinstruktio-
ner”!
Inden du rengør dit køleskab, så afbryd set
eller sluk for sikringen, det er tilsluttet til.
Placer ikke dine hænder, fødder eller metal-
genstande under køleskabet eller mellem
køleskabet og gulvet af nogensomhelst år-
sag. Der kan opstå klemning eller enhver
skarp kant kan medføre personskader.
• Brug ikke skarpe eller slibende værktøjer

til at rengøre produktet. Brug ikke materi-
aler som husholdningsrengøringsmidler,
vaskemidler, gas, benzin, alkohol, voks
osv.

• Støvet skal fjernes fra ventilationsgitteret
på bagsiden af produktet mindst en gang
om året (uden at dækslet åbnes). Rengør
produktet med en tør klud.

• Sørg for at holde vand væk fra lampens
dæksel og andre elektriske dele.

• Rengør døren med en fugtig klud. Fjern
alt indhold for at fjerne døren og køle-
skabshylderne. Fjern dørstativerne ved at
løfte dem opad. Rengør og tør hylderne,
og fastgør dem derefter igen ved at glide
ovenfra.

• Brug ikke klorvand eller rengørings-
produkter på den udvendige overflade og
krombelagte dele af produktet. Klor vil
forårsage rust på sådanne metalliske
overflader.
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• Brug ikke skarpe og slibende værktøjer,
sæbe, husrengøringsmaterialer, rengø-
ringsmidler, gas, benzin, lak og lignende
stoffer for at forhindre deformation af
plastdelen og fjernelse af udskrifter på
den del. Brug lunkent vand og en blød
klud til rengøring og tør den derefter.

• På produkter uden No-Frost-funktion kan
der forekomme vanddråber og is på op til
en tykkelse af en finger på bagvæggen i
kølerummet. Rengør det ikke. Påfør aldrig
olie eller lignende stoffer på det.

• Brug en let fugtet mikrofiberklud til at
rengøre produktets ydre overflade. Svam-
pe og andre typer rengøringsklude kan
forårsage ridser.

• For at rense alt aftagelige komponenter
under rengøringen af produktets indre
overflade, vask disse komponenter med
en mild opløsning bestående af sæbe,
vand og karbonat. Vask og tør grundigt.
Undgå kontakt med vand på belysnings-
komponenter og kontrolpanelet.

• Brug ikke eddike, sprit eller andre alkohol-
baserede rengøringsmidler på indvendige
overflader.

Ydre overflader i rustfrit stål
Brug et ikke-slibende rengøringsmiddel i
rustfrit stål, og påfør det med en blød fnug-
fri klud. For at polere tørres overfladen for-
sigtigt af med en mikrofiberklud fugtet med
vand og brug tør poleringsskind. Følg altid
årerne i rustfrit stål.
Forebyggelse af lugt
Produktet er fremstillet fri for lugtende ma-
terialer. Imidlertid kan forkert opbevaret
mad og dårlig rengøring af indvendige over-
flader føre til lugt.
• For at undgå dette, rengør indersiden

med kulsyreholdigt vand hver 15. dag.
• Opbevar madvarer i forseglede behol-

dere, da mikroorganismer fra maden
holdt i uforseglede beholdere vil skabe
dårlig lugt..

• Opbevar ikke udløbet og ødelagt mad i
køleskabet.

Beskyttelse af plastoverflader
Olie spildt på plastoverflader kan beskadige
overfladen og skal straks rengøres med
varmt vand.

9 Fejlfinding
Læs først afsnittet “Sikkerhedsinstruktio-
ner”!
Tjek denne liste, før du kontakter tjenesten.
Hvis du gør det, sparer du tid og penge.
Denne liste inkluderer hyppige klager, der
ikke er relateret til defekt udførelse eller
materiale. Visse funktioner, der er nævnt
her, gælder muligvis ikke for dit produkt.
Hvis problemet fortsætter efter at have
fulgt instruktionerne i dette afsnit, skal du
kontakte din leverandør eller et godkendt
værksted. Forsøg ikke at reparere produktet
selv.
Køleskabet fungerer ikke.
• Stikket er ikke sat rigtigt i. >>> Sæt det

helt ind i stikket.
• Sikringen, der er tilsluttet stikkontakten,

der tænder for produktet eller hovedsik-
ringen, er gået. >>> Kontroller sikringen.

Kondens på køleskabets sidevæg (MUL-
TIZONE, KØL, KONTROL OG FLEXI-ZO-
NE).
• Døren åbnes for ofte. >>> Pas på ikke at

åbne produktets dør for ofte.
• Omgivelserne er for fugtige. >>> Installer

ikke produktet i fugtige miljøer.
• Mad, der indeholder væsker, opbevares i

uforseglede beholdere. >>> Opbevar
fødevarer, der indeholder væsker i forseg-
lede beholdere.

• Produktets dør forlades åben. >>> Køle-
skabsdørene må ikke holdes åbne i læn-
gere perioder.

• Termostaten er indstillet til for lav tempe-
ratur. >>> Indstil termostaten til en pas-
sende temperatur.
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Kompressoren fungerer ikke.
• I tilfælde af pludselig strømafbrydelse el-

ler udtrækning af stikket og isættelse er
gastrykket i produktets kølesystem ikke
afbalanceret, hvilket udløser den termi-
ske beskyttelse af kompressoren.
Produktet genstarter efter ca. 6 minutter.
Hvis produktet ikke genstarter efter den-
ne periode, skal du kontakte værkstedet.

• Afrimning er aktiv. >>> Dette er normalt
for et fuldautomatisk afrimningsprodukt.
Afrimningen udføres med jævne mellem-
rum.

• Netledningen er muligvis ikke tilsluttet.
>>> Sørg for at ledningen er sat i.

• Temperaturindstillingen er forkert. >>>
Vælg den korrekte temperaturindstilling.

• Strømmen er gået. >>> Produktet fort-
sætter med at fungere normalt, når
strømmen er kommet igen.

Køleskabets driftsstøj øges under brug.
• Produktets driftsydelse kan variere af-

hængigt af variationerne i omgivelsernes
temperatur. Dette er normalt og ikke en
fejl.

Køleskabet kører for ofte eller for længe.
• Det nye produkt kan være større end det

foregående. Større produkter kører i læn-
gere perioder.

• Rumtemperaturen kan være høj. >>>
Produktet kører normalt i lange perioder
ved højere stuetemperatur.

• Produktet kan for nylig være tilsluttet, el-
ler en ny fødevare er placeret i det. >>>
Produktet kræver længere tid for at nå
den indstillede temperatur, når det for ny-
lig er tilsluttet, eller en ny fødevarer an-
bringes i det. Dette er normalt.

• Der er for nylig blevet anbragt store
mængder varm mad i produktet. >>> An-
bring ikke varm mad eller drikke i køle-
skabet.

• Dørene blev åbnet ofte eller holdt åbne i
lange perioder. >>> Den varme luft, der
bevæger sig inden i, får produktet til at
køre længere. Åbn ikke dørene for ofte.

• Fryserdøren eller kølerens dør kan være
på klem. >>> Kontroller, at dørene er helt
lukket.

• Produktet kan indstilles til for lav A tem-
peratur. >>> Indstil temperaturen til en
højere grad, og vent på, at produktet når
den justerede temperatur.

• Døren til køleren eller fryseren kan være
snavset, slidt, brudt eller ikke ordentligt
sat fast. Rengør eller udskift slutskiverne.
Beskadiget / revet dør-slutskive vil få
produktet til at køre i længere perioder for
at bevare den aktuelle temperatur.

Frysertemperaturen er meget lav, men
den køligere temperatur er tilstrækkelig.
• Fryseafsnitstemperaturen indstilles me-

get lavt. >>> Indstil fryserummets tempe-
ratur højere og kontroller igen.

Køleskabstemperaturen er meget lav,
men frysertemperaturen er tilstrækkelig.
• Køleskabstemperaturen er indstillet me-

get lavt. >>> Indstil kølerummets tempe-
ratur højere og kontroller igen.

Madvarer, der opbevares i skuffer til
køligere rum er frosne.
• Køleskabstemperaturen er indstillet me-

get lavt. >>> Indstil kølerummets tempe-
ratur højere og kontroller igen.

Temperaturen i køleren eller fryseren er
for høj.
• Køleskabstemperaturen er indstillet me-

get højt. >>> Temperaturindstilling af kø-
lerummet påvirker temperaturen i fryse-
rummet. Vent indtil temperaturen på rele-
vante dele når det tilstrækkelige niveau
ved at ændre temperaturen i kølerum el-
ler fryserum.

• Dørene blev åbnet ofte eller holdt åbne i
lange perioder. >>> Åbn ikke dørene for
ofte.

• Døren er muligvis på klem. >>> Luk døren
helt i.

• Produktet kan for nylig være tilsluttet, el-
ler en ny fødevare er placeret i det. >>>
Dette er normalt. Produktet tager længe-
re tid for at nå den indstillede temperatur,
når det for nylig er tilsluttet, eller en ny
fødevare anbringes i det.
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• Der er for nylig blevet anbragt store
mængder varm mad i produktet. >>> An-
bring ikke varm mad eller drikke i køle-
skabet.

Rystelse eller støj.
• >>> Hvis produktet ryster, når det flyttes

langsomt, skal du justere stativerne for at
afbalancere produktet. Sørg også for at
underlaget er tilstrækkelig holdbart til at
bære produktet.

• Alle genstande, der placeres på
produktet, kan forårsage støj. >>> Fjern
eventuelle genstande, der er placeret på
produktet.

• Produktet giver lyd fra væskestrøm,
sprøjtning osv.

• Produktets driftsprincipper involverer væ-
ske- og gasstrømme. >>> Dette er nor-
malt og ikke en fejl.

Der er lyd som fra vinden, der kommer
fra produktet.
• Produktet bruger en blæser til kølepro-

cessen. Dette er normalt og ikke en fejl.
Der er kondens på produktets indvendi-
ge vægge.
• Varmt eller fugtigt vejr øger isdannelse

og kondens. Dette er normalt og ikke en
fejl.

• Dørene blev åbnet ofte eller holdt åbne i
lange perioder. >>> Åbn ikke dørene for
ofte. Luk døren, hvis den er åben.

• Døren er muligvis på klem. >>> Luk døren
helt i.

Der er kondens på produktets yderside
eller mellem dørene.
• Det omgivende vejr kan være fugtigt, det-

te er helt normalt i fugtigt vejr. >>> Kon-
densvandet spredes, når fugtigheden re-
duceres.

Det lugter dårligt indvendigt.
• Produktet rengøres ikke regelmæssigt.

>>> Rengør interiøret regelmæssigt med
svamp, varmt vand og kulsyreholdigt
vand.

• Visse beholdere og emballagematerialer
kan forårsage lugt. >>> Brug lugtfri behol-
dere og emballagematerialeri.

• Fødevarer blev anbragt i uforseglede be-
holdere. >>> Opbevar fødevarer i forseg-
lede beholdere. Mikroorganismer kan
sprede sig fra uforseglede fødevarer og
forårsage dårlig lugt.

• Fjern eventuel mad, der er udløbet eller
fordærvet mad fra produktet.

Døren lukker ikke
• Madpakninger blokerer muligvis for dø-

ren. >>> Flyt alle genstande, der blokerer
dørene.

• Produktet står ikke i fuldt lodret position
på underlaget. >>> Juster skruerne for at
afbalancere produktet.

• Overfladen er ikke flad eller hård >>> Sørg
for at overfladen er flad og tilstrækkelig
hård til at bære produktet.

Hylden er skæv.
• Madvarer kan være i kontakt med den

øverste del af skuffen. >>> Omorganiser
fødevarer i skuffen.

Temperaturen på produktets overflade.
• Der kan observeres høje temperaturer

mellem de to døre, på sidepanelerne og
ved den bageste rist, mens produktet fun-
gerer. Dette er normalt og kræver ikke
service

Ventilatoren fortsætter med at virke, når
døren åbnes.
• Ventilatoren kan fortsætter med at virke,

når fryserdøren åbnes.
Hvis problemet fortsætter efter at have
fulgt instruktionerne i dette afsnit, skal du
kontakte din leverandør eller et godkendt
værksted. Forsøg ikke at reparere produktet
selv. Dette er normalt.
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ANSVARSFRASKRIVELSE
Nogle (enkle) fejl kan i tilstrækkelig grad
håndteres af slutbrugeren uden sikkerheds-
problemer eller usikker anvendelse, forud-
sat at de udføres inden for grænserne og i
overensstemmelse med følgende in-
struktioner (se afsnittet "Selvreparation").
Derfor medmindre andet er tilladt i afsnittet
“Selvreparation” nedenfor, skal reparationer
rettes til registrerede professionelle repara-
tører for at undgå sikkerhedsproblemer. En
registreret professionel reparatør er en pro-
fessionel reparatør, som producenten har
givet adgang til listen over instruktioner og
reservedele til dette produkt i henhold til
metoderne beskrevet i lovgivningsmæssige
retsakter i henhold til direktiv 2009/125/EF.
Imidlertid er det kun serviceagenten (dvs.
autoriserede professionelle reparatører),
som du kan nå gennem det telefonnum-
mer, der er angivet i brugervejledningen/
garantikortet eller gennem din autorisere-
de forhandler, der kan levere service under
garantibetingelserne. Vær derfor opmærk-
som på, at reparationer udført af profes-
sionelle reparatører (som ikke er godkendt
af  , annullerer garantien.
Selvreparation
Selvreparation kan udføres af slutbrugeren
med hensyn til følgende reservedele: dør-
håndtag, dørhængsler, bakker, kurve og dør-
tætninger (en opdateret liste er også til-
gængelig på pr. 1. marts 2021
For at sikre produktsikkerhed og for at for-
hindre risiko for alvorlig personskade skal
den nævnte selvreparation desuden ud-
føres efter instruktionerne i brugervejlednin-
gen til selvreparation, eller som findes på
Af hensyn til din sikkerhed skal du trække
stikket ud af produktet, inden du prøver
selvreparation.
Slutbrugeres reparations- og reparations-
forsøg på dele, der ikke er med på en sådan
liste og/eller ikke følger instruktionerne i
brugervejledningerne til selvreparation, eller

som findes på , kan give anledning til sik-
kerhedsproblemer, der ikke kan henføres til
og annullerer produktets garanti.
Derfor anbefales det stærkt, at slutbrugere
afstår fra forsøget på at udføre reparatio-
ner, der falder uden for den nævnte liste
over reservedele, og i sådanne tilfælde kon-
takter autoriserede professionelle reparatø-
rer eller registrerede professionelle repara-
tører. Tværtimod kan sådanne forsøg fra
slutbrugere medføre sikkerhedsproblemer
og beskadige produktet og derefter forår-
sage brand, oversvømmelse, elektrisk stød
og alvorlig personskade.
Som eksempel, men ikke begrænset til det-
te, skal følgende reparationer rettes til auto-
riserede professionelle reparatører eller re-
gistrerede professionelle reparatører: mo-
tor, pumpesamling, hovedkort, motorkort,
displaykort, varmelegemer osv.
Producenten/sælgeren kan ikke holdes an-
svarlig i tilfælde, hvor slutbrugerne ikke
overholder ovenstående.
Tilgængeligheden af reservedele til det kø-
leskab, som du har købt er 10 år. I denne
periode vil originale reservedele være til-
gængelige til at bruge køleskabet korrekt.
Garantiens minimumsvarighed for køleska-
bet, som du har købt, er 24 måneder.
Dette produkt indeholder en lyskilde med
energiklasse 'G'.
Lyskilden i dette produkt må kun udskiftes
af en professionel reparatør
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Lue tämä ohjekirja ennen kuin alat käyttämään tuotetta!
Hyvä asiakas
Kiitos tämän Beko tuotteen valinnasta.
Tahdomme, että saat optimaalisen hyödyn tämän nykyaikaisella tekniikalla valmistetun
korkealuokkaisen tuotteen käytöstä. Lue siksi tämä käyttöohje ja muut tuotteen mukana
toimitetut asiakirjat ennen tuotteen käyttöä.
Noudata kaikkia varoituksia ja tietoja käyttöohjeessa. Tällä tavalla suojaat itseäsi ja
tuotetta mahdollisilta vaaratilanteilta. Säilytä käyttöohje. Anna tämä käyttöohje tuotteen
mukana, jos se luovutetaan toiselle henkilölle.
Tässä käyttöohjeessa ja tuotteessa käytetään seuraavia symboleja:

Lue käyttöohje.

Vaara, jonka seurauksena voi olla kuolema tai henkilövahinko.

Tuotetietokantaan tallennetut tuotetiedot löytyvät seuraavalta
verkkosivulta ja voit etsiä tuotteesi energiatarrassa olevan tuotteen
tunnisteella (*).

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Turvallisuusohjeet
• Tämä osio sisältää tarvittavat

turvallisuusohjeet
henkilövahinkojen ja
materiaalisten vahinkojen
välttämiseksi.

• Yrityksemme ei ole vastuussa
näiden ohjeiden
laiminlyömisestä johtuvista
vaurioista.

• Jätä asennus- ja korjaustyöt
aina valmistajan, valtuutetun
huoltopalvelun tai
maahantuojan määrittämän
henkilön tehtäväksi.

• Käytä vain alkuperäisiä
varaosia ja varusteita.

• Älä korjaa tai vaihda mitään
osia tuotteeseen, jollei sitä
erikseen ole mainittu
käyttöoppaassa.

• Älä suorita mitään muutoksia
tuotteeseen.

1.1 Käyttötarkoitus
• Tämä tuote ei sovellu

kaupalliseen käyttöön eikä sitä
pidä käyttää muuhun kuin sille
suunniteltuun tarkoitukseen.

• Tuote on tarkoitettu
yksityiseen käyttöön, kuten
kotitalouksissa tai
vastaavissa.

Esimerkiksi:

työntekijöiden keittiötilat
kaupoissa, toimistoissa ja
muissa työympäristöissä,
maatiloilla,
hotelliyksiköissä, motelleissa tai
muissa lepotiloissa, jotka ovat
asiakkaiden käytössä,
hostelleissa tai vastaavissa
ympäristöissä,
tarjoilupalveluksissa ja
vastaavissa ei-kaupallisissa
käytöissä.
• Tuotetta ei saa käyttää

avoimissa tai suljetuissa
ulkoisissa ympäristöissä,
kuten alukset, asuntovaunut,
parvekkeet tai terassit.
Laitteen altistuminen sateelle,
lumelle, auringonvalolle tai
tuulelle aiheuttaa
tulipalovaaran.

1.2 Lasten, herkkien
henkilöiden tai
lemmikkieläinten
turvallisuus

• Tätä tuotetta voivat käyttää yli
8-vuotiaat lapset ja henkilöt
joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet, tai joilla ei ole
aikaisempaa kokemusta tai
tietoa laitteen käytöstä, jos
heitä valvotaan, tai jos he ovat
saaneet opastusta koskien
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laitteen turvallista käyttötapaa,
ja he ymmärtävät laitteen
käyttöön liittyvät vaarat.

• 3 - 8 vuotiaat lapset voivat
asettaa tai poistaa
elintarvikkeita
jäähdytinlaitteesta.

• Lapset ja lemmikkieläimet
eivät saa leikkiä laitteella,
kiivetä sen päällä, tai mennä
sen sisään.

• Lapset ja lemmikkieläimet on
pidettävä etäällä
koteloalueelta (kompressori),
jossa sähköosat sijaitsevat.

• Lapset ilman valvontaa eivät
saa suorittaa puhdistus- tai
kunnossapitotoimintoja.

• Pidä pakkausmateriaalit
poissa lasten ulottuvilta.
Henkilövahingon tai
tukehtumisen vaara.

• Jos tuotteen ovessa on lukko,
pidä sen avain lasten
ulottumattomissa.

1.3 Sähköturvallisuus
• Tuotetta ei saa liittää

virransyöttöön asennuksen,
huollon, puhdistuksen,
korjauksen ja kuljetuksen
aikana.

• Jos virtajohto on
vahingoittunut, vaihdon saa
suorittaa vain valmistajan
lähettämä henkilö, valtuutettu

huoltoedustaja tai
maahantuoja mahdollisten
vaaratilanteiden välttämiseksi.

• Älä tunge johdolla tuotteen alle
tai sen takapuolelle. Älä aseta
raskaita esineitä johdolla
päälle. Johto ei saa olla
taivutettu, puristuksissa tai
kosketuksissa lämpölähteisiin.

• Käytä vain alkuperäistä johtoa.
Älä käytä haljenneita tai
vaurioituneita johtoja.

• Älä käytä jatkojohtoa,
haarapistorasiaa tai sovitinta
tuotteen käyttämiseksi.

• Kannettavat haarapistorasiat
tai virtalähteet voivat
ylikuumentua ja aiheuttaa
tulipalon. Älä siksi aseta
haarapistorasiaa tuotteen
taakse tai läheisyyteen.

• Poista ennen tuotteen
liittämistä virransyöttöön
virtajohto kondensaattorin
koukusta (jos olemassa)
asennuksen aikana.

• Käyttäjän ei tule päästä käsiksi
sähköosiin asennuksen
jälkeen.

• Älä liitä tuotteen virtajohtoa
irtonaiseen tai vialliseen
pistorasiaan. Tämä
liitäntätyyppi voi johtaa
ylikuumenemiseen ja
tulipaloon.
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• Pistokkeeseen on aina
päästävä helposti käsiksi. Jos
tämä ei ole mahdollista, on
sähkömääräyksiä noudattava
mekanismi, joka kytkee kaikki
liittimet irti virransyötöstä
(varoke, kytkin, pääkytkin jne.)
asennettava virransyöttöön.

• Tuotetta ei saa liittää
ulkoiseen kytkinlaitteeseen
kuten ajastimeen tai kauko-
ohjattuun järjestelmään.

• Älä käytä tuotetta, jos ole
paljain jaloin tai kehosi on
märkä.

• Älä kosketa pistoketta märin
käsin.

• Älä irrota laitetta vetämällä
virtajohdosta.

• Tarkasta, että pistoke ei ole
märkä, likainen tai pölyinen.

• Älä kytke tuotetta
virransäästölaitteisiin. Nämä
järjestelmät voivat
vahingoittaa laitetta.

1.4 Turvallinen
käsittely

• Irrota laite verkkovirrasta,
ennen sen siirtämistä.

• Tuote on raskas, älä käsittele
sitä yksin. Tuloksena voi olla
henkilövahinko, jos tuote
putoaa päällesi. Älä törmää
esineisiin tai pudota laitetta
kuljetuksen aikana.

• Sulje aina ovet äläkä kanna
tuotetta sen ovista kuljetuksen
aikana.

• Varo, ettei
jäähdytysjärjestelmä ja putket
vaurioidu tuotteen käsittelyn
aikana. Älä käytä tuotetta, jos
putket ovat vaurioituneet, ja
ota yhteys valtuutettuun
huoltoon.

1.5
Asennusturvallisuus

• Suorita asennusta varten
tarvittavat esivalmistelut
käyttö- ja asennusohjeessa
kuvatulla tavalla, ja varmista
sähkön- ja vedensaanti. Mikäli
sähkö- ja putkiasennus ei ole
oikea, ota yhteys
putkiasentajaan ja
sähköasentajaan
järjestääksesi tarvittavan
sähkön- ja vedensaannin.

• Muutoin tämä voi johtaa
sähköiskuun, tulipaloon,
tuotteen käyttöongelmiin tai
henkilövahinkoon.

• Ennen asennuksen
aloittamista, irrota varoke
virtalinjasta, johon tuote on
liitetty.
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• Kahden tai useamman
henkilön tulee asentaa tuote.
Käytä suojakäsineitä, kun tuote
poistetaan pakkauksesta ja
asennetaan.

• Tämä tuote on tarkoitettu
käyttöön enintään 2000 metrin
korkeudella merenpinnasta.

• Älä päästä lapsia
asennusalueen lähelle.

• Tarkasta tuote vaurioiden
varalta ennen sen asennusta.
Älä asenna tuotetta, jos se on
vaurioitunut

• Käytä aina henkilönsuojaimia
(käsineitä jne.) tuotteen
asennuksen, huollon ja
korjauksen aikana.
Henkilövahingon vaara.

• Älä jätä tai asenna tuotetta
tiloihin, joissa se altistuu
ulkoisille lämpötiloille.

• Aseta tuote puhtaalle,
tasaiselle ja kovalle pinnalle ja
tasapainota se säädettävillä
jaloilla (kierrä etujalkoja
oikealle tai vasemmalle).
Muuton jääkaappi voi kaatua ja
aiheuttaa henkilövahingon.

• Ole varovainen tuotteen
liikuttamisen aikana lattioiden
(laatat jne.) vaurioitumisen
estämiseksi. Asenna tuote
lattialle tai järjestä riittävä
tuenta, tuotteen koon, painon
ja käytön mukaan. Varmista,
että tuote ei ole lämpölähteen

lähellä, ja että kaikki neljä
jalkaa on tukevasti lattialla.
Asenna tuote ja tarkista, että
se on vaakasuorassa
vatupassin avulla.
Kylmäainepiirin toiminnan
varmistamiseksi, odota
vähintään kaksi tuntia ennen
tuotteen käyttämistä.

• Tuote on asennettava kuivaan
ja tuuletettuun ympäristöön.
Älä aseta mattoja tai vastaavia
lattiapeitteitä tuotteen alle.
Tämä voi johtaa
riittämättömästä
ilmanvaihdosta johtuvaan
tulipaloon.

• Älä tuki tai peitä
ilmanvaihtoaukkoja. Muutoin
virrankulutus kasvaa ja tuote
voi vaurioitua.

• Jätä riittävä tila tuotteen
sivuille ja yläpuolelle riittävän
ilmanvaihdon varmistamiseksi.
Raon takapaneelin ja tuotteen
takana olevan seinän välillä
tulee olla vähintään 50 mm
pintojen kuumentumisen
estämiseksi. Tämän raon
pienentäminen kasvattaa
tuotteen energiankulutusta.

• Varmista tuotteen asennuksen
aikana, että virtajohto ei ole
vaurioitunut tai puristuksissa.

• Tuotetta ei saa liittää
syöttöjärjestelmiin ja
virtalähteisiin, joissa voi
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esiintyä äkillisiä
jännitevaihteluita (esim.
kannettavat
aurinkoenergialähteet). Tämä
voi johtaa tuotevaurioihin
äkillisistä jännitevaihteluista
johtuen!

• Mitä enemmän jääkaappi
sisältää kylmäainetta, sen
suurempi on huoneen oltava.
Erittäin pienissä huoneissa voi
syntyä syttyvä kaasu-ilma
seoksia, jos
jäähdytysjärjestelmässä
tapahtuu kaasuvuoto.
Vähintään 1 m³ tilavuus
vaaditaan 8
kylmäainegrammalle.
Kylmäainemäärä tuotteessa
on määritetty tyyppikilvessä.

• Tuotetta ei saa koskaan
asentaa niin, että virtajohdot,
kaasulieden metalliputki,
metalliset kaasu- tai vesiputket
ovat kosketuksessa tuotteen
takaseinään (tai
lauhduttimeen).

• Tuotteen asennuspaikka ei saa
olla altistunut suoralle
auringonpaisteelle eikä saa
olla lämpölähteiden, kuten
uunit, lämmityslaitteet jne.
lähellä. Jos tuote on
asennettava lämpölähteen
lähelle, on sopivaa eristyslevyä

käytettävä ja alla kuvattu
minimietäisyys
lämpölähteeseen pidettävä.
– Vähintään 30 cm

etäisyydellä lämpölähteistä,
kuten uunit. lämmityslaitteet
ja lämmittimet jne.

– Vähintään 5 cm etäisyydellä
sähköhelloista.

• Tuotteen suojausluokka on I.
• Liitä tuote maadoitettuun

pistorasiaan, jonka jännite,
taajuus ja virta vastaavat
tyyppikilvessä määritettyjä.
Pistorasiassa on oltava 10 A –
16 A varoke. Yrityksemme ei
ole vastuussa vaurioista, jotka
johtuvat käytöstä ilman
maadoitusta ja paikallisten ja
kansallisten määräysten
vastaisesta sähköliitännästä.

• Tuotteen virtajohto tulee
irrottaa virtalähteestä
asennuksen ajaksi. Muutoin
tämä voi johtaa sähköiskuun.

• Älä liitä tuotetta löysään,
vialliseen, likaiseen tai
rasvaiseen pistorasiaan tai
kiinnikkeestä irronneeseen tai
mahdollisesti
vesikosketukseen joutuvaan
pistorasiaan. Tämä
liitäntätyyppi voi johtaa
ylikuumenemiseen ja
tulipaloon.



FI / 63

• Sijoita tuotteen virtajohto ja
letkut (jos olemassa) niin, että
niihin ei voida kompastua.

• Kosteuden ja nesteiden pääsy
virtaosiin tai virtajohtoon voi
johtaa oikosulkuun. Älä siksi
käytä tuotetta kosteissa
olosuhteissa tai tiloissa, joissa
esiintyy vesiroiskeita (esim.
autotalli, pyykkihuone jne.) Jos
jääkaappi kastuu, irrota se
virtalähteestä ja ota yhteys
valtuutettuun huoltoon.

• Älä kytke jääkaappia
virransäästölaitteisiin. Nämä
järjestelmät voivat
vahingoittaa laitetta.

• Kosketusvaara jännitteellisiin
osiin, jos elektroniikkakortin
suoja ja kompressorin
takakansi (jos asennettu)
poistetaan. Älä irrota
elektroniikkakortin suojaa tai
kompressorin takakantta (jos
asennettu). Sähköiskunvaara!

1.6 Käyttöturvallisuus
• Älä käytä kemikaaleja tai

liuottimia tuotteen
puhdistamiseen. Nämä
materiaalit muodostavat
räjähdysvaaran.

• Jos toimintahäiriöitä esiintyy,
irrota tuote virtalähteestä (tai
poista varoke johon se on
liitetty) ja älä käytä sitä ennen

kuin valtuutettu huoltoliike on
korjannut sen. Sähköiskun
vaara!

• Älä aseta avoliekkiä (kynttilät,
savukkeet jne.) tai
lämpölähteitä (silitysrauta,
liesi, uuni jne.) tuotteen päälle
tai sen läheisyyteen Älä aseta
syttyviä/räjähtäviä
materiaaleja tuotteen lähelle.

• Älä kiipeä tuotteen päälle.
Putoamis- ja henkilövahingon
vaara!

• Älä vaurioita
jäähdytysjärjestelmän putkia
terävillä tai lävistävillä
työkaluilla. Puhkaistusta
kaasuputkesta, putkijatkeista
tai yläpinnoitteesta suihkuava
kylmäaine voi aiheuttaa ihon
ärsytystä tai silmävammoja.

• Älä tee töitä kylmäainepiiriin
tai vaurioita sitä
Räjähdysvaara.

• Älä sijoita tai käytä
sähkölaitteita jääkaapin/
pakastimen sisällä, ellei
valmistaja ole hyväksynyt tätä.

• Älä käytä muita menetelmiä,
kuin valmistajan suosittelemia
sulatuksen nopeuttamiseksi.

• Varo, että kätesi tai kehonosat
eivät juutu liikkuviin osiin
tuotteen sisällä. Varo, että
sormesi eivät puristu
jääkaapin ja sen oven väliin.
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Ole varovainen, kun avaat tai
suljet oven, jos lapsia on
lähettyvillä.

• Älä aseta jäätelöä, jääpaloja tai
pakasteruokia heti suuhun, kun
poistat ne pakastimesta.
Paleltumisvamman vaara!

• Älä koske pakastimen
sisäseiniin, metalliosiin tai
pakastettuihin ruokiin märillä
käsillä. Paleltumisvamman
vaara!

• Älä sijoita juomatölkkejä tai
nestettä sisältäviä tölkkejä ja
pulloja, jotka voivat jäätyä,
pakastinlokeroon. Tölkit ja
pullot voivat räjähtää.
Henkilövahingon tai
materiaalivaurion vaara!

• Älä käytä tai sijoita
lämpötilaherkkiä materiaaleja,
kuten syttyvät suihkeet,
esineet, kuivajää tai muita
kemikaaleja jääkaapin
läheisyyteen. Tulipalo- ja
räjähdysvaara!

• Älä aseta räjähdysalttiita
aineita kuten
aerosolipakkauksia joissa on
herkästi syttyviä ponnekaasuja
laitteen sisään.

• Älä aseta avoimia nestettä
sisältäviä tölkkejä tuotteen
päälle. Sähköosiin roiskuva
vesi voi aiheuttaa sähköiskun
tai tulipalon.

• Älä sijoita nestettä sisältäviä
lasisäiliöitä, jotka voivat
särkyä, pakastinlokeroon

• Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu
lääkkeiden, veriplasman,
laboratorionäytteiden,
lääketuotedirektiivin
mukaisten tai vastaavien
materiaalien säilytykseen tai
jäähdyttämiseen.

• Jos tuotetta käytetään
käyttötarkoituksen vastaisesti,
voi se vaurioitua tai siinä
olevat tuotteet pilaantua.

• Jos jääkaappi on varustettu
sinisellä valolla, älä katso sen
sisään optisilla laitteilla. Älä
katso suoraan UV LED-valoon
pitkiä aikoja. Ultravioletti
säteily voi johtaa
silmävammoihin.

• Älä ylitäytä tuotetta
elintarvikkeilla. Älä käytä muita
menetelmiä, kuin valmistajan
suosittelemia sulatuksen
nopeuttamiseksi.
Henkilövahinko tai vaurio voi
tapahtua, jos jääkaapin sisältö
putoaa, kun ovi avataan.
Vastaavia ongelmia voi
esiintyä, jos esineitä asetetaan
tuotteen päälle.
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• Varmista, että lattialle
mahdollisesti pudonnut vesi
tai jää poistetaan mahdollisten
henkilövahinkojen
välttämiseksi.

• Muuta hyllyjen/pullotelineiden
paikkaa ovessa, kun ne ovat
tyhjät. Henkilövahingon vaara!

• Älä aseta esineitä, jotka voivat
pudota/kaatua laitteen päälle.
Nämä esineet voivat pudota,
kun ovi avataan tai suljetaan ja
johtaa henkilövahinkoihin ja/tai
materiaalivaurioihin.

• Älä iske lasipintoja tai altista
niitä kovalle paineelle.
Rikkoutunut lasi voi aiheuttaa
henkilö- ja/tai
materiaalivahinkoja.

• Tuotteille, jotka tarkoitettu
käyttöön suodattimella
puhallinkannen sisällä, on
suodattimen aina oltava
asennettuna tuotteen käytön
aikana.

• Älä tuki puhallinta (jos
olemassa) elintarvikkeilla.

• Vioittuneet tiivisteet tulee
vaihtaa mahdollisimman
nopeasti.

• Tuotteessa voi olla
erikoislokeroita
(Tuoreruokalokero, Nolla-aste
lokero jne.) Ellei tuotteen
käyttöohjeessa ole muuta
ilmoitettu. voidaan nämä

lokerot poistaa ja tuotetta
käyttää samalla
suoritustasolla.

• Tuotteen jäähdytysjärjestelmä
sisältää R600a kylmäainetta.
Tuotteessa käytetty kylmäaine
on määritetty tyyppikilvessä.
Tämä kaasu on syttyvää. Varo,
ettei jäähdytysjärjestelmä ja
putket vaurioidu tuotteen
käytön aikana. Jos putket ovat
vaurioituneet:

1. älä koske tuotteeseen tai
virtajohtoon.

2. pidä tuote etäällä
tulilähteistä, jotka voivat
johtaa tuotteen syttymiseen.

3. tuuleta tuotteen
asennusalue. Älä käytä
tuuletinta.

4. Ota yhteys valtuutettuun
huoltoon.

Ennen vanhan tuotteen
hävittämistä:
1. Irrota virtajohto

seinäpistorasiasta.
2. Katkaise virtajohto ja irrota

se laitteesta pistokkeen
kanssa.

3. Älä poista telineitä ja
laatikoita tuotteesta, jotta
lapset eivät pääsisi laitteen
sisään.

4. Irrota ovet.
5. Säilytä laitetta niin, ettei se

pääse kaatumaan.
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6. Älä anna lasten leikkiä
vanhalla tuotteella.

7. Jos tuote on vaurioitunut ja
havaitset kaasuvuodon, pysy
etäällä kaasusta. Kaasu voi
aiheuttaa
paleltumisvammoja
ihokosketuksesta.

• Älä hävitä tuotetta heittämällä
sitä tuleen. Räjähdysvaara.

• Jos tuotteen ovessa on lukko,
pidä sen avain lasten
ulottumattomissa.

1.7 Elintarvikkeiden
säilytysturvallisuus

Huomioi seuraavat varoitukset
elintarvikkeiden pilaantumisen
estämiseksi:
• Ovien pitäminen auki pitkän

aikaa johtaa lämpötilan
nousemiseen tuotteen sisällä.

• Puhdista elintarvikkeisiin
kosketuksessa oleva
tyhjennysjärjestelmä
säännöllisesti.

• Puhdista vesisäiliöt, joita ei ole
käytetty 48 tuntiin ja
vedensyöttöjärjestelmä, jota ei
ole käytetty yli 5 viiteen
päivään.

• Säilytä raakoja liha- ja
kalatuotteita sopivissa
lokeroissa tuotteessa. Näin ne
eivät vuoda tai ole
kosketuksissa toisiin ruokiin.

• Kahden tähden
pakastinlokeroita käytetään
esitäytettyjen ruokien, jään
valmistamiseen ja jäätelön
säilytykseen.

• Yhden, kahden ja kolmen
tähden lokerot eivät sovellu
tuoreiden elintarvikkeiden
pakastaminen.

• Jos kylmälaite on ollut tyhjä
pitkän aikaa, sammuta tuote,
sulata, puhdista ja kuivaa se
tuotteen kotelon
suojaamiseksi.

• Kun elintarvikkeet on sijoitettu
tuotteeseen, tarkista, että
lokeroiden salvat ja etenkin
pakastimen ovi on suljettu.

• Käytä jääkaappitilaa tuoreen
ruoan säilyttämiseen ja
pakastintilaa pakasteruoan
säilyttämiseen, tuoreen ruoan
pakastamiseen ja
jääkuutioiden valmistamiseen.

• Älä säilytä ruokia, ellei niitä ole
paketoitu kunnolla jääkaappi-
ja pakastintilassa, jotta ne
eivät koskettaisi sisäpintoihin.

1.8 Turvallisuus
huollon ja
puhdistuksen aikana

• Irrota jääkaappi virransyötöstä
tai irrota varoke johon se on
liitetty, ennen jääkaapin
puhdistamista tai huoltoa.
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• Älä vedä ovesta tai sen
kahvasta, jos haluat siirtää
tuotetta puhdistuksen
yhteydessä. Ovi voi aiheuttaa
henkilövamman, jos kahvaa
vedetään liian lujaa.

• Älä aseta käsiä, jalkoja ja
metalliesineitä tuotteen alle tai
taakse. Nämä voivat jäädä
puristuksiin tai terävät reunat
voivat aiheuttaa
henkilövahingon.

• Älä puhdista tuotteen sisä- tai
ulkopintoja painepesurilla,
höyrypesurilla, vesisuihkulla tai
kaatamalla vettä siihen.
Sähköiskun ja tulipalon vaara.

• Älä käytä tuotteen
puhdistamiseen teräviä ja
hankaavia työkaluja,
puhdistusaineita, pesuaineita,
kaasua, bensiiniä, tinneriä,
alkoholia, lakkaa tai muita
vastaavia aineita. Käytä
tuotteen sisällä oleville
elintarvikkeille turvallisia
puhdistus- ja hoitotuotteita.

• Älä käytä paperipyyhkeitä,
keittiösieniä tai muita kovia
puhdistusmateriaaleja.

• Älä käytä höyryä tai
höyrytettyjä puhdistusaineita
tuotteen puhdistamiseen tai
jään sulattamiseen sen sisältä.
Höyry koskettaa jääkaapin
virtaosiin ja aiheuttaa
oikosulun tai sähköiskun.

• Älä käytä mitään mekaanisia
työkaluja tai muita kuin
valmistajan suosittelemia
työkaluja sulatuksen
nopeuttamiseksi.

• Pidä vesi etäällä tuotteen
ilmanvaihtoaukoista,
elektroniikkapiireistä tai
valosta. Tämä voi johtaa
tulipaloon tai sähköiskuun.

• Puhdista tuote puhtaalla,
kuivalla pyyhkeellä ja popista
pöly tai vieraat materiaalit
tulppien kärjestä. Älä puhdista
tulppaa märällä tai kostealla
pyyhkeellä. Tämä voi johtaa
tulipaloon tai sähköiskuun.

1.9 Vanhan tuotteen
hävittäminen

Noudata alla olevia ohjeita
vanhan tuotteen hävittämisen
yhteydessä:
• Jos tuotteen ovessa on lukko,

on se poistettava käytöstä,
jotta lapset eivät voi jäädä
vahingossa tuotteen sisään.

• Kylmäaineroiskeet voivat
vahingoittaa silmiä. Älä
vaurioita mitään
kylmäainejärjestelmän osaa
tuotteen hävittämisen aikana.

• Kompressoriöljyn nieleminen
tai jos se läpäisee ihon, voi
johtaa kuolemaan.
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• Tuotteen kylmäainejärjestelmä
sisältää R600a-kaasua, kuten
määritetty tyyppikyltissä.
Tämä kaasu on syttyvää. Älä
hävitä tuotetta heittämällä sitä
tuleen. Räjähdysvaara!

• Eristysvaahdossa paisutteena
käytetty c-pentaani on syttyvä
materiaali. Älä hävitä tuotetta
heittämällä sitä tuleen.

2 Ympäristöohjeet
2.1 WEEE-direktiivin noudattaminen

ja tuotteen hävittäminen

Tämä tuote täyttää EU:n WEEE-
direktiivissä (2012/19/EU)
asetetut vaatimukset. Tässä
tuotteessa on sen sähkö- ja
elektroniikkalaiteromuluokan
(WEEE) ilmaiseva symboli.

Tämä symboli tarkoittaa, että sitä ei saa
hävittää muun kotitalousjätteen mukana
käyttöikänsä lopussa. Tuote on
luovutettava sopivaan sähkö- ja
elektroniikkalaitteiden kierrätyksestä
huolehtivaan keräyspisteeseen. Tietoja
näiden keräyspisteiden sijainnista saat
paikallisilta viranomaisilta tai liikkeestä,
josta ostit laitteen. Jokainen kotitalous on
tärkeässä roolissa vanhojen laitteiden
kierrättämisessä. Käytetyn laitteen sopiva
hävitystapa ehkäisee mahdollisia
negatiivisia ympäristö- ja terveyshaittoja.

Yhdenmukaisuus RoHS-direktiivin
kanssa
Tuote jonka ostit täyttää EU:n vaarallisten
aineiden käytön rajoittamista koskevan
direktiivin (2011/65/EU). Se ei sisällä
haitallisia tai kiellettyjä materiaaleja jotka
on määritelty direktiivissä.

Pakkaustiedot
Tämän tuotteen pakkausmateriaalit 
on valmistettu käyttäen 
kierrätettäviä materiaaleja 
kansallisten 
ympäristöasetustemme 
mukaisesti. Älä hävitä 
pakkausmateriaaleja yhdessä 
kotitalous- tai muun jätteen 
mukana. Vie pakkausmateriaalit 
paikallisten viranomaisten 
osoittamaan keräyspisteeseen.

Yhdenmukaisuus standardien ja 
testitietojen / EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutukse 
n kanssa
Tuotteen kehitys-, valmistus- ja 
myyntivaiheet on suoritettu 
kaikissa Euroopan unionin 
lainsäädännössä määritettyjen 
turvallisuussääntöjen mukaan. 
2014/35/EU, 2014/30/EU, 93/68/
EC.
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3 Jääkaappisi

11 Lämpötilan säädin

*Lisävaruste: Tämän käyttöohjeen kuvat
ovat viitteellisiä, eivätkä välttämättä vastaa
täysin tuotettasi. Mikäli tuotteesi ei sisällä
joitakin osia, tiedot koskevat muita malleja.

4 Asennus
Lue “Turvallisuusohjeet” osa ensin!

5 Valmistelu
Lue “Turvallisuusohjeet” osa ensin!
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2 Kananmunapidike
4 Pullohylly
6 Pakastettujen ruokien lokerot 
8 Tyhjennysjärjestelmä

1 Ovihylly
3* Ovihylly
5 Jalat
7 hedelmä- ja vihanneslaatikko
9   Säädettävä hylly 10* Pullohylly
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5.1 Tapoja säästää energiaa
• Jätä riittävä tila jääkaapin sisällä riittävän

jäähdytysilmankierron varmistamiseksi,
kun täytät ruokia sen sisään.

• Koska kuuma ja kostea ilma ei pääse
suoraan tuotteen sisään, kun sen ovet on
suljettu, optimoi tuote itsestään ruoan
säilytysolosuhteet. Näissä olosuhteissa
toiminnot ja komponentit, kuten
kompressori, puhallin, lämmitin, sulatus,
valaistus, näyttö jne. toimivat tarpeiden
mukaan ja kuluttavat erittäin vähän
energiaa.

• Jos usea vaihtoehto on olemassa, on
lasihyllyt sijoitettava niin, että
ilmanpoistoaukot takaseinässä eivät ole
tukossa. Ne tulee jättää mieluiten
lasihyllyn alle. Tämä yhdistelmä auttaa
parantamaan ilmanjakelua ja
energiatehokkuutta.

• Alla kuvatun laatikon käyttämistä
säilytykseen suositellaan.

• Optimaalisen toiminnan saamiseksi
voidaan käyttää pikapakastusta (jos
olemassa), 24 tuntia ennen tuoreen
ruoan sijoittamista pakastimeen.

• Useimmissa tapauksissa 24 tuntia riittää
pikapakastustoiminnolle, kun ruoat on
sijoitettu pakastimeen.
Pikapakastustoiminto päättyy
automaattisesti jonkin ajan kuluttua.

• Kun pieniä ruokamääriä pakastetaan,
voidaan pikapakastustoiminto päättää
jonkin ajan kuluttua energian
säästämiseksi.

• Säilytä ruokaa jääkaappi- tai viileätilassa
sopivissa säilytysolosuhteissa energian
säästämiseksi.

5.2 Ensimmäinen käyttökerta
Varmista ennen tuotteen käyttöä, että
kaikki esivalmistelut on suoritettu kohdissa
"Turvallisuustiedot" ja "Asennus" kuvatulla
tavalla.

• Odota vähintään 2 tuntia ennen tuotteen
käyttämistä, varmistaaksesi pakastuksen
tehokkuuden.

• Anna tuotteen olla päällä 6 tuntia tyhjänä,
älä avaa sen ovea, ellei tämä ole
välttämätöntä.

• Jääkaapin oven avaamisesta ja
sulkemisesta johtuva lämpötilanvaihtelut
voivat muodostaa kondensaatiota oveen/
hyllyille asetettuihin
elintarvikepakkauksiin ja lasipurkkeihin.

• Kompressorin käynnistyksestä kuuluu
ääni. Neste ja kaasut
jäähdytysjärjestelmän sisällä voivat myös
aiheuttaa ääniä, vaikka kompressori ei
olisi käynnissä.

• Tuotteen etureunat voivat olla lämpimät.
Nämä alueet ovat tarkoitettu lämpimiksi,
kondensaation estämiseksi

• Joissakin malleissa näyttöpaneeli
sammuu automaattisesti 1 minuutin
kuluttua oven sulkemisesta. Se
aktivoituu, kun ovi avataan tai jotain
painiketta painetaan.

5.3 Ilmastoluokka ja määritykset
Katso ilmastoluokka laitteen arvokilvestä.
Yksi seuraavista koskee laitetta esitetyn
ilmastoluokan mukaan.
• SN: Pitkäaikainen lauhkea ilmasto:

Jääkaappi on tarkoitettu käytettäväksi
ympäristölämpötiloissa 10 °C ja 32 °C
välillä.

• N: Lauhkea ilmasto: Jääkaappi on
tarkoitettu käytettäväksi
ympäristölämpötiloissa 16°C ja 32 °C
välillä.

• ST: Subtrooppinen ilmasto: Jääkaappi on
tarkoitettu käytettäväksi
ympäristölämpötiloissa 16°C ja 38°C
välillä.

• T: Trooppinen ilmasto: Jääkaappi on
tarkoitettu käytettäväksi
ympäristölämpötiloissa 16°C ja 43°C
välillä.
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6 Koneen käyttäminen
Lue “Turvallisuusohjeet” osa ensin!
• Tuotetta tulee käyttää vain

elintarvikkeiden säilyttämiseen.
• Sulje vesihana, jos et ole kotona (esim.

loman aikana) ja et käytä jääkonetta tai
vedenannostelijaa pitkään aikaan.
Muutoin vesivuotoja voi tapahtua.

Kytke tuote irti virtalähteestä.
• Poista ruoka sen sisältä hajujen

ehkäisemiseksi.
• Anna jään sulaa, puhdista sisäosat ja

anna sen kuivua, jätä ovi auki sisäisten
muoviosien vaurioitumisen välttämiseksi.

7 Laitteen käyttö
7.1 Tuotteen ohjauspaneeli
Käyttölämpötilaa ohjataan lämpötilan
ohjaimella.

0=Järjestelmän jäähdytys pois
1 = Alin jäähdytysasetus (Lämpimin asetus)
5= Korkein jäähdytysasetus (Kylmin asetus)

Jääkaappitilan keskilämpötilan tulee olla
noin +4°C.
Valitse asetus, joka on halutun lämpötilan
mukainen.
Huomaa, että jääkaappitilassa on eri
lämpötiloja.
Kylmin on juuri viileätilan yläpuolella.
Sisälämpötila riippuu myös
ympäristölämpötilasta, oven
avaamistiheydestä ja siinä säilytetystä
ruokamäärästä.
Oven toistuva avaaminen johtaa
sisälämpötilan nousemiseen.

Suosittelemme siksi, että ovi suljetaan
mahdollisimman nopeasti sen avaamisen
jälkeen.
Jääkaapin sisälämpötila voi vaihdella
seuraavista syistä johtuen:   
• vuodenajan lämpötila;
• oven avaaminen toistuvasti ja jättäminen

auki pitkäksi ajaksi,
• ruokien sijoittaminen jääkaappiin

odottamatta, että ne saavuttavat
huonelämpötilan,

• jääkaapin sijoitus huoneessa (esim.
altistuminen auringonpaisteelle).

Näistä tekijöistä johtuvaa sisälämpötilan
vaihtelua voidaan säätää termostaatilla.

7.2 Sulattaminen
A) Jääkaappitila
Jääkaapin sulattaminen tapahtuu täysin
automaattisesti. Sulatuksen aikana
muodostuu vesipisaroita jääkaapin taakse,
jossa piilotettu haihdutin sijaitsee. Osa
pisaroista voi jäädä vuoraukseen ja jäätyä
uudelleen, kun sulatus päättyy. Älä anna
esineiden jääkaapissa päästä
kosketukseen takaseinän kassa, koska
vesipisarat kastelevat ne. Älä käytä teräviä
esineitä, kuten veitsiä tai haarukoita jne.
jäätyneiden pisaroiden poistamiseen.
Jos sulanut vesi jostain syystä ei tyhjene
keräyskanavasta, tarkasta, että ruoan
palaset eivät ole tukkineen
tyhjennysputkea. Tyhjennysputki voidaan
avata työntämällä mukana toimitettu
muovimäntä tyhjennysputkeen. Jos
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jääkerros on 1/4" (7 mm) paksu, laske
automaattisen sulatuksen
käynnistymistasoa.

B) Pakastelokero
Sulatus on erittäin yksinkertaista ja helppoa
erikoisen veden keräysastian ansiosta.
Sulata kahdesti vuodessa tai kun jääkerros
on 7 (1/4”) mm. Aloita sulatustoiminto
kytkemällä laitteen irti pistorasiasta ja
irrottamalla virtapistokkeen.

Kaikki ruoka tulee kääriä useaan 
sanomalehtikerrokseen ja säilyttää 
viileässä tilassa (esim. jääkaappi tai 
komero).
Sulatustoiminnon nopeuttamiseksi voidaan 
kuumaa vettä sisältäviä astioita asettaa 
pakastimen sisään.
Älä käytä teräviä esineitä kuten veitsiä tai 
haarukoita jään poistamiseen.
Älä koskaan käytä hiustenkuivaajia, 
sähkölämmittimiä tai vastaavia 
sähkölaitteita sulattamiseen.
Poista pakastintilan alle kerääntynyt 
sulanut vesi sienellä. Kuivaa sisäpinnat 
huolellisesti sulattamisen jälkeen.

7.3 Ruoan säilytys tuotteessa

Säilytä ruokaa eri paikossa niiden ominaisuuksien mukaan:

Ruoka Sijainti

Kanamuna Ovihylly

Maitotuotteet (voi, juusto) Jos käytettävissä, nolla-aste (aamiaisruoka) tila /
viileätila

Hedelmät, vihannekset ja salaatit

Hedelmä-vihannestila. vihanneslokero tai;

Tuoreruokatilassa, vihanneslaatikossa tai Everfresh+
laatikossa (jos olemassa), olettaen, että jääkaapin
lämpötilaksi on asetettu yli 5 °C

Tuore liha, linnunliha, kala, makkara jne. Keitetyt ruoat Jos käytettävissä, nolla-aste (aamiaisruoka) tila /
viileätila

Valmisruoat, pakatut tuotteet, purkkiruoat, säilötyt ruoat Ylähyllyt tai ovihylly

Luomat, pullot, mausteet ja välipalat Ovihylly

Ruoan säilytys pakastintilassa
• Voit aktivoida pikapakastustoiminnon 4 -

6 tuntia ennen pakastamista ja nopeuttaa
näin pakastamista.

• Anna kuumien ruokien jäähtyä
huonelämpötilaan, ennen niiden
sijoittamista pakastintilaan.

• Pakastettavat ruoat on jaettava sopiviin
osiin ja pakastettava erillisissä
pakkauksissa.

• Ruoka tulee pakata ennen pakastamista.
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• Säilytysajan ylittämisen välttämiseksi,
merkitse pakastuspäivämäärä, aikaraja ja
ruoan nimi pakkaukseen eri tuote
säilytysaikojen mukaan.

• Kuluta sulatetut ruoat nopeasti. 
Sulatettua ruokaa ei saa pakastaa
uudelleen, ellei sitä ole keitetty.
Uudelleenpakastetun tuoreen ruoan
syöminen ei ole turvallista, ellei sitä
keitetä sulattamisen jälkeen.

• Kun tuoreita ruokia pakastetaan, vältä
niiden koskettamista jo pakastettuihin
ruokiin. Muutoin pakastetut ruoat voivat
sulaa.

Pakastettujen ruokien säilytys
• Noudata näissä ohjeissa esitettyjä aikoja,

kun ruokia säilytetään.
• Ruoanlaadun suojaamiseksi, pidä

aikaväli ruoan ostamisen ja säilytyksen
välillä mahdollisimman lyhyenä.

• Osta vain ruokia, joita on säilytetty –18
°C tai alemmissa lämpötiloissa.

• Vältä ruokien ostamista, joiden pakkaus
on jään tai huurteen peittämä. Tämä
tarkoittaa, että tuote on voinut sulaa ja
jäätyä uudelleen. Lämpötila vaikuttaa
ruoanlaatuun.

• Säilytä ruokia valmistajan suosittelemia
aikoja. Ota vain tarvittava ruokamäärä
pakastimesta.

• Paitsi erikoistilanteissa,
ääriympäristöolosuhteissa, jos tuote
(suositeltujen asetusarvojen taulukko) on
asetettu tietylle asetusarvolle, säilyttää
ruoka tuoreuden pidemmän aikaa
tuoreruoka- ja pakastinlokerossa.

• Jos tuoreruokalokeron lämpötila
asetetaan matalaksi, tuoreet hedelmät ja
vihannekset voivat jäätyä osittain.

• Kahden tähden lokerot sopivat
pakastettujen ruokien säilytykseen
Jäätelöä ja jääkuutioita voidaan säilyttää.

• Pakasta ruokaa vain 4-tähden lokerossa.

Liha ja kala Valmistelu

Pisin
säilytysaika

(kuukautta)

Lihatuotteet

Vasikanli
ha

Paisti Leikkaamalla ne 2 cm paksuisiksi ja asettamalla folion
niiden väliin tai käärimällä ne tiukkaan venytyksellä 6-8

Paahtopaisti Paketoimalla lihakappaleet pakastepussiin tai
käärimällä ne tiukkaan venytyksellä 6-8

Kuutiot Pienissä kappaleissa 6-8

Leike, kyljykset Asettamalla folion leikattujen viipaleiden väliin tai
käärimällä erikseen venytyksellä 6-8

Lampaan
liha

Kyljykset Asettamalla folion lihaviipaleiden väliin tai käärimällä
erikseen venytyksellä 4-8

Paahtopaisti Paketoimalla lihakappaleet pakastepussiin tai
käärimällä ne tiukkaan venytyksellä 4-8

Kuutiot Paketoimalla viipaloitu liha pakastepussiin tai
käärimällä ne tiukkaan venytyksellä 4-8

Häränlih
a

Paahtopaisti Paketoimalla lihakappaleet pakastepussiin tai
käärimällä ne tiukkaan venytyksellä 8-12

Paisti Leikkaamalla ne 2 cm paksuisiksi ja asettamalla folion
niiden väliin tai käärimällä ne tiukkaan venytyksellä 8-12

Kuutiot Pienissä kappaleissa 8-12

Keitetty liha Paketoimalla pieninä kappaleina pakastepussiin 8-12

Jauheliha Ilman mausteita, litteissä pusseissa 1-3

Sisäelimet Kappaleissa 1-3

Kuivattu makkara - Salami Tulee paketoida, vaikka siinä on kuori 1-3

Kinkku Asettamalla folion leikattujen viipaleiden väliin 2-3
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Liha ja kala Valmistelu

Pisin
säilytysaika

(kuukautta)

Linnunliha ja
villieläimet

Kana ja kalkkuna Käärimällä folioon 4-6

Hanhi Käärimällä folioon (annoksien ei tule olla yli 2.5 kg) 4-6

Ankka Käärimällä folioon (annoksien ei tule olla yli 2.5 kg) 4-6

Kauris, jänis, metsäkauris Käärimällä folioon (annoksien ei tule olla yli 2.5 kg) ja
luut tulee erottaa 6-8

Kala ja
äyriäiset

Makeanveden kalat
(taimen, karppi, monni)

Kun kalat on puhdistettu huolellisesti sisältä ja
suomustettu, ne tulle pestä ja kuivata, ja pyrstö ja pää
leikata pois tarvittaessa.

2

Vähärasvainen kala
(meriahven, piikkikampela,
meriantura)

4-6

Rasvainen kala (Bonito,
makrilli, pohjanharjus,
mullo)

2-4

Simpukat Puhdistettu ja pusseissa 4-6

Kaviaari Omassa pakkauksessa, alumiini- tai muovirasiassa 2-3

"Taulukossa esitetyt säilytysajat perustuvat
-18 °C säilytyslämpötilaan. "

Hedelmät ja vihannekset Valmistelu

Pisin
säilytysaika

(kuukautta)

Tarhapapu ja salkopapu Iskukeittämällä 3 minuuttia pesemisen ja paloittelun jälkeen 10-13

Vihreä papu Iskukeittämällä 2 minuuttia kuorimisen ja pesemisen jälkeen 10-12

Kaali Iskukeittämällä 1-2 minuuttia puhdistamisen jälkeen 6-8

Porkkana Iskukeittämällä 3-4 minuuttia pesemisen ja paloittelun jälkeen 12

Paprika Keittämällä 2-3 minuuttia, kun varsi on poistettu, jaettu kahtia ja
siemenet poistettu 8-10

Pinaatti Iskukeittämällä 2 minuuttia puhdistamisen ja pesemisen jälkeen 6-9

Purjosipuli Iskukeittämällä 5 minuuttia paloittelun jälkeen 6-8

Kukkakaali Iskukeittämällä sitruunavedessä 3-5 minuuttia lehtien erottelun,
ytimen paloittelun jälkeen 10-12

Munakoiso Iskukeittämällä 4 minuuttia pesemisen ja paloittelun 2 cm
viipaleisiin jälkeen 10-12

Kurpitsa Iskukeittämällä 2-3 minuuttia pesemisen ja paloittelun 2 cm
viipaleisiin jälkeen 8-10

Sienet Paistamalla kevyesti öljyssä ja puristamalla sitruunaa päälle 2-3

Maissi Puhdistamalla ja paketoimalla palkona tai erotettuina 12

Omena ja päärynä Iskukeittämällä 2-3 minuuttia kuorimisen ja paloittelun jälkeen 8-10

Aprikoosi ja persikka Jaettuna kahtia ja siemenet poistettuna 4-6

Mansikka ja vadelma Pesemällä ja puhdistamalla 8-12

Leivottu hedelmä Lisäämällä 10 % sokeria pakkaukseen 12

Luumut, kirsikat, imeläkirsikka Pesemällä ja poistamalla varren 8-12

"Taulukossa esitetyt säilytysajat perustuvat
-18 °C säilytyslämpötilaan. "
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Maitotuotteet Valmistelu Pisin säilytysaika
(kuukautta)

Säilytysolosuhteet

Juusto (paitsi feta-juusto)
Asettamalla folion
leikattujen viipaleiden
väliin

6-8

Voidaan jättää alkuperäiseen
pakkaukseen lyhytaikaisessa
säilytyksessä Pitkäaikaisessa
säilytyksessä ne tulee kääriä
alumiini- tai muovifolioon.

Voi, margariini Omassa pakkauksessa 6 Omassa pakkauksessa tai
muovirasiassa

"Taulukossa esitetyt säilytysajat perustuvat
-18 °C säilytyslämpötilaan. "
“Tuore ruokamäärä, joka voidaan pakastaa
tietyn ajan kuluessa, on esitetty
arvokilvessä.
Pakastimen tiedot
IEC 62552 standardin mukaisesti
pakastimen tulee pystyä pakastamaan 4,5
kg elintarvikkeita -18 °C tai alhaisemmassa
lämpötilassa, 25°C huonelämpötilassa 24
tunnissa 100 litraa pakastetilaa kohti.
Ruokaa voidaan säilyttää pitkiä aikoja -18
°C tai alemmilla lämpötiloilla.
Ruoka voi pysyä tuoreena useita kuukausia
(pakastimessa -18 °C) tai alemmilla
lämpötiloilla.
Pakastettava ruoka ei saa olla
kosketuksessa jo pakastettuun ruokaan,
osittaisen sulamisen ehkäisemiseksi.

Keitä vihannekset ja suodata vesi pois
pakastusajan pidentämiseksi. Aseta ruoka
ilmatiiviiseen pakkaukseen veden
poistamisen jälkeen ja aseta se
pakastimeen. Banaaneja, tomaatteja,
salaattia, selleriä, keitettyjä kananmunia ja
vastaavia ruokia ei tule pakastaa. Jos
nämä ruoat mätänevät, vain ravintoarvot ja
syömisen laatu heikkenevät Ihmisten
terveydelle vaarallisesta mätänemisestä ei
ole kyse.
Elintarvikkeiden sijoittelu
Pakastintilan hyllyt:Eri pakasteruoat, kuten
liha, kala, jäätelö, vihannekset jne.
Jääkaappitilan hyllyt:Ruoka kattilassa,
peitetyllä lautasella tai suljetussa rasiassa,
kananmunat (suljetussa rasiassa)
Jääkaappitilan ovihyllyt:Pienet ja pakatut
ruoat tai juomat
Viileätila:Vihannekset ja hedelmät
Tuoreruokalokero:Einekset (aamiaisruoka,
lyhyellä aikavälillä kulutettavat lihatuotteet)

8 Huolto ja puhdistus
Lue “Turvallisuusohjeet” osa ensin!
Irrota jääkaappi virransyötöstä tai irrota
varoke johon se on liitetty, ennen tuotteen
puhdistamista.
Älä aseta käsiä, jalkoja tai metalliesineitä
jääkaapin alle tai jääkaapin ja lattian väliin
mistään syystä. Nämä voivat jäädä
puristuksiin tai terävät reunat voivat
aiheuttaa henkilövahingon.
• Älä käytä teräviä tai hankaavia työkaluja

tuotteen puhdistukseen. Älä käytä
puhdistukseen tuotteita, kuten
puhdistusaineet, saippua, pesuaineet,
kaasu, bensiini, tinneri, alkoholi, vaha jne.

• Pöly on poistettava tuuletusritilästä
tuotteen takaosassa vähintään kerran
vuodessa (suojaa avaamatta). Puhdista
tuote kuivalla kankaalla.

• Älä päästä vettä kosketukseen lampun
suojan tai muiden sähköosien kanssa.

• Puhdista ovi kostealla liinalla. Poista
kaikki sisältö ovitelineiden ja muiden
lokeroiden poistamiseksi. Poista
ovitelineet nostamalla niitä ylöspäin.
Puhista ja kuivaa hyllyt, kiinnitä ne
paikalleen yläpuolelta.

• Älä käytä klooria tai muita
puhdistusaineita tuotteen ulkopinnoilla
tai kromipinnoilla. Kloori johtaa näiden
metallipintojen ruostumiseen.
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• Älä käytä teräviä, hankaavia työkaluja,
saippuaa, kodin puhdistusaineita,
pyykinpesuaineita, bensiiniä ja vastaavia
aineita. muoviosien epämuodostumisen
ja niissä olevien tekstien irtoamisen
estämiseksi. Käytä haaleaa vettä ja
pehmeää pyyhettä puhdistamiseen ja
pyyhi kuivaksi.

• Jäätymättömille tuotteille, vesipisaroita
ja jäätä sormenleveydeltä voi muodostua
jääkaappitilan takaseinään. Älä poista
sitä, älä koskaan käytä öljyä tai vastaavia
materiaaleja.

• Käytä kevyesti kostutettua
mikrokuitupyyhettä tuotteen ulkopintojen
puhdistamiseen. Sienet ja vastaavat
puhdistusliinat voivat naarmuttaa pintaa.

• Kaikkien irrotettavien osien
puhdistamiseksi tuotteen sisäpintojen
puhdistuksen yhteydessä, pese nämä
osat miedolla saippuan, veden ja soodan
sekoituksella. Pese ja kuivaa
huolellisesti. Estä veden pääsy
valaistuksen osiin ja ohjauspaneeliin.

• Älä käytä viinietikkaa, spriitä tai muita
alkoholipohjaisia puhdistusaineita
sisäpinnoilla.

Ulkoiset ruostumattomat teräspinnat
Käytä hankaamatonta ruostumattoman
teräksen puhdistusainetta ja pehmeää,
nukkaamatonta pyyhettä. Kiillota
pyyhkimällä pinta kevyesti vedellä
kostutetulla mikrokuitupyyhkeellä ja käytä
kuivaa kiillotussäämiskää. Pyyhi aina
ruostumattoman teräksen syiden
mukaisesti.
Hajujen ehkäiseminen
Tuote on valmistettu hajuttomista
materiaaleista. Ruoan sopimaton säilytys
tai sisäpintojen virheellinen puhdistus voi
kuitenkin johtaa hajujen muodostumiseen.
• Tämän välttämiseksi, puhdista sisäpinnat

soodavedellä 15 päivän välein.
• Säilytä ruoka suljetuissa astioissa, koska

mikro-organismit ruoasta avatuista
säiliöistä aiheuttaa pahaa hajua.

• Älä säilytä vanhentuneita ja pilaantuneita
ruokia jääkaapissa.

Muovipintojen suojaus
Muovipinnoille valunut öljy voi vaurioittaa
pintoja ja on poistettava välittömästi
lämpimällä vedellä.

9 Vianetsintä
Lue “Turvallisuusohjeet” osa ensin!
Tarkista tämä lista, ennen kuin otat yhteyttä
huoltopisteeseen. Näin säästät sekä aikaa
että rahaa. Tämä luettelo sisältää yleisiä
ongelmatilanteita, jotka eivät liity
valmistusvirheisiin tai virheellisiin
materiaaleihin. Tietyt tässä mainitut
ominaisuudet, eivät ehkä koske sinun
tuotettasi.
Mikäli ongelma ei ratkea tässä osiossa
annettuja ohjeita noudattaen, ota yhteyttä
jälleenmyyjään tai valtuutettuun
huoltoliikkeeseen. Älä yritä korjata tuotetta
itse.
Jääkaappi ei toimi.
• Virtapistoke ei ole kunnolla

pistorasiassa. >>> Aseta virtapistoke
kunnolla pistorasiaan.

• Pistorasiaan liittyvä sulake tai pääsulake
on palanut. >>> Tarkista varokkeet.

Kosteuden tiivistyminen viileätilan
sivuseiniin (MULTI ZONE, COOL
CONTROL ja FLEXI ZONE).
• Ovi avataan liian usein. >>> Varo, ettet

avaa laitteen ovea liian usein.
• Laitteen käyttöympäristö on liian kostea.

>>> Älä asenna tuotetta kosteaan tilaan.
• Nesteitä sisältävät ruoat ovat

avonaisissa astioissa. >>> Nesteitä
sisältävät ruoat tulee säilyttää suljetuissa
astioissa.

• Laitteen ovi on jätetty auki. >>> Älä pidä
jääkaapin ovea auki pitkiä aikoja

• Termostaatti on asetettu liian alhaiseen
lämpötilaan. >>> Aseta termostaatti
asianmukaiseen lämpötilaan.
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Kompressori ei toimi.
• Äkillisen virtakatkoksen yhteydessä tai

vedettäessä virtapistoke pistokkeesta ja
asetettaessa se jälleen takaisin,
kaasupaine tuotteen
jäähdytysjärjestelmässä ei ole
tasapainossa, mikä laukaisee
kompressorin turvakatkaisijan. Tuote
käynnistyy tämän jälkeen noin 6 minuutin
kuluttua. Jos laite ei käynnisty uudelleen
tämän ajan kuluttua, ota yhteyttä
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

• Sulatus on käynnissä. >>> Tämä on
normaalia täysautomaattiselle
sulatuslaitteelle. Sulatus suoritetaan
tietyin väliajoin.

• Laitetta ei ole liitetty virtalähteeseen. >>>
Varmista, että virtajohto on kiinni.

• Lämpötilan asetus on virheellinen. >>>
Valitse asianmukainen lämpötila-asetus.

• Virtaa ei ole saatavilla. >>> Laitteen
toiminta jatkuu normaalisti, kun virta
palautuu.

Jääkaapin muodostama ääni lisääntyy
käytön aikana.
• Laitteen toiminta voi vaihdella

ympäristön lämpötilan vaihteluista
riippuen. Tämä on normaalia, eikä
kyseessä ole laitteen toimintahäiriö.

Jääkaappi käy liian usein tai liian
pitkään.
• Uusi laite voi olla aikaisempaa suurempi.

Suuremmat laitteet käyvät pidempiä
aikoja.

• Huoneenlämpötila saattaa olla liian
korkea. >>> Laite käy normaalisti
kauemmin korkeammassa
huoneenlämpötilassa.

• Laite on mahdollisesti äskettäin kytketty
verkkovirtaan tai sen sisälle on laitettu
uusi elintarvike. >>> Laitteelta kestää
kauemmin saavuttaa asetettu lämpötila,
mikäli pistoke on äskettäin kytketty
pistorasiaan tai jääkaappiin on asetettu
uusi elintarvike. Tämä on normaalia.

• Laitteeseen on asetettu äskettäin suuria
määriä kuumia elintarvikkeita. >>> Älä
aseta kuumaa ruokaa jääkaappiin.

• Ovia on avattu usein tai niitä on pidetty
kauan auki. >>> Laite käy kauemmin sen
sisällä liikkuvan lämpimän ilman vuoksi.
Älä avaa ovea liian usein.

• Pakastimen tai jäähdyttimen ovi saattaa
olla raollaan. >>> Tarkista, että kaikki
ovet on suljettu hyvin.

• Laitteen lämpötila on saatettu asettaa
liian alhaiseksi. >>> Aseta korkeampi
lämpötila ja odota, että laite saavuttaa
asetetun lämpötilan.

• Jääkaapin tai pakastimen oven tiiviste
saattaa olla likainen, kulunut, rikki tai pois
paikaltaan. >>> Puhdista tai vaihda
tiiviste. Mikäli tiiviste on vaurioitunut,
laite saattaa käydä kauemmin pitääkseen
yllä valitun lämpötilan.

Pakastimen lämpötila on hyvin alhainen,
mutta viileäkaapin lämpötila on riittävä.
• Pakastelokeron lämpötila on säädetty

hyvin alhaiseksi. >>> Aseta
pakastelokeron lämpötila korkeammaksi
ja tarkista uudelleen.

Viileäkaapin lämpötila on matala, mutta
pakastimen lämpötila on riittävä.
• Viileäkaapin lämpötila on säädetty hyvin

alhaiseksi. >>> Aseta pakastelokeron
lämpötila korkeammaksi ja tarkista
uudelleen.

Viileäkaapissa pidetyt elintarvikkeet
ovat jäässä.
• Viileäkaapin lämpötila on säädetty hyvin

alhaiseksi. >>> Aseta pakastelokeron
lämpötila korkeammaksi ja tarkista
uudelleen.

Viileäkaapin tai pakastelokeron
lämpötila on liian korkea.
• Viileäkaapin lämpötila on säädetty hyvin

korkeaksi. >>> Viileätilan lämpötila-
asetuksella on vaikutus pakastinlokeron
lämpötilaan. Odota, kunnes olennaisten
osien lämpötila on saavuttanut riittävän
tason, muuttamalla viileä- tai
pakastintilan lämpötilaa.

• Ovia on avattu usein tai niitä on pidetty
kauan auki. >>> Älä avaa ovea liian usein.

• Ovi saattaa olla rikki. >>> Sulje ovi
kunnolla.
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• Laite on mahdollisesti äskettäin kytketty
verkkovirtaan tai sen sisälle on laitettu
uusi elintarvike. >>> Tämä on normaalia.
Laitteelta kestää kauemmin saavuttaa
asetettu lämpötila, mikäli pistoke on
äskettäin kytketty pistorasiaan tai
jääkaappiin on asetettu uusi elintarvike.

• Laitteeseen on asetettu äskettäin suuria
määriä kuumia elintarvikkeita. >>> Älä
aseta kuumaa ruokaa jääkaappiin.

Tärinä tai ääni
• Alusta ei ole tasainen tai riittävän kestävä

>>> Jos tuote tärisee, kun sitä liikutetaan
hitaasti, säädä jalustaa laitteen
tasapainottamiseksi. Varmista myös, että
alusta kannattaa laitteen.

• Laitteen päälle asetetut esineet saattavat
aiheuttaa ääniä. >>> Poista kaikki laitteen
päälle asetetut esineet.

• Laitteesta kuuluu läikkyvän tai
suihkuavan nesteen muodostamaa
ääntä.

• Tuotteen toiminta perustuu nesteen ja
kaasun virtaukseen. >>> Tämä on
normaalia, eikä kyseessä ole laitteen
toimintahäiriö.

Laitteesta kuuluu puhaltavan tuulen
ääni.
• Laite käyttää jäähdytykseen tuuletinta.

Tämä on normaalia, eikä kyseessä ole
laitteen toimintahäiriö.

Laitteen sisäseinissä on
kondensoitunutta kosteutta.
• Kuuma ja kostea sää lisää jäätymistä ja

kondensaatiota. Tämä on normaalia, eikä
kyseessä ole laitteen toimintahäiriö.

• Ovia on avattu usein tai niitä on pidetty
kauan auki. >>> Älä avaa ovia liian usein,
Mikäli ovi on auki, sulje se.

• Ovi saattaa olla rikki. >>> Sulje ovi
kunnolla.

Laitteen ulkopinnoissa tai ovien välissä
on tiivistynyttä kosteutta.
• Käyttöympäristön ilma saattaa olla

kosteaa, tämä on normaalia kostealla
säällä. >>> Tiivistynyt höyry haihtuu, kun
kosteus vähenee.

Laitteen sisäpuoli haisee pahalta.
• Laitetta ei ole puhdistettu säännöllisesti.

>>> Puhdista laitteen sisäpuoli
säännöllisesti sienellä, lämpimällä
vedellä ja hiilihapotetulla vedellä.

• Joistakin asioista ja
pakkausmateriaaleista lähtee hajua. >>>
Käytä hajuttomia astioita ja
pakkausmateriaaleja.

• Elintarvikkeita ei ole säilytetty suljetuissa
astioissa. >>> Säilytä ruoka suljetuissa
astioissa. Mikro-organismit voivat levitä
sulkemattomista astioista ja aiheuttaa
hajuja.

• Poista vanhentuneet tai pilaantuneet
elintarvikkeet.

Ovi ei sulkeudu.
• Elintarvikepakkaukset saattavat estää

ovea sulkeutumasta. >>> Tarkista,
estääkö jokin pakkaus ovea
sulkeutumasta.

• Laite ei ole alustallaan täysin
pystysuorassa asennossa. >>> Säädä
jalkoja tasapainottaaksesi laitteen.

• Alusta ei ole tasainen tai riittävän kestävä
>>> Varmista, että alusta on tasainen a
että se kantaa laitteen painon.

Vihanneslokero on täynnä.
• Elintarvikkeet saattavat koskettaa

vetolaatikon yläosaa. >>> Tarkista, miten
elintarvikkeet ovat laatikossa.

Lämpötila tuotteen pinnoilla.
• Korkeita lämpötiloja voi esiintyä kahden

oven välillä, sivupaneeleissa ja
takaritilässä tuotteen käytön aikana.
Tämä on normaalia, eikä vaadi huoltoa.

Puhallin toimii, vaikka ovi on avattu.
• Puhallin voi jatkaa toimimista, vaikka

pakastimen ovi on avattu.
Mikäli ongelma ei ratkea tässä osiossa
annettuja ohjeita noudattaen, ota yhteyttä
jälleenmyyjään tai valtuutettuun
huoltoliikkeeseen. Älä yritä korjata tuotetta
itse. Tämä on normaalia.
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VASTUUNVAPAUTUSLAUSEKE
Loppukäyttäjä voi suorittaa joitakin
(yksinkertaisia) korjauksia ilman
turvallisuusongelmia tai
käyttöturvallisuuden heikkenemistä,
olettaen, että ne suoritetaan rajoitusten ja
seuraavien ohjeiden mukaan (katso osa
“Itsekorjaus”).
Siksi, jos osassa ”Itsekorjaus” ei ole muuta
todettu, korjaukset on luovutettava
rekisteröidylle ammattimaiselle asentajalle
turvallisuusongelmien välttämiseksi.
Rekisteröity ammattimainen asentaja on
henkilö, jolla on pääsy tämän tuotteen
valmistajan ohjeisiin ja varaosaluetteloon,
direktiivin 2009/125/EC mukaan kuvattujen
menetelmien mukaisesti.
Mutta vain huoltoedustaja (ts. valtuutettu
ammattimainen asentaja), johon voit ottaa
yhteyden käyttöohjeessa/takuukortissa
olevasta puhelinnumerosta tai valtuutetun
jälleenmyyjän kautta, joka suorittaa
korjaukset takuuehtojen mukaisesti.
Huomaa siksi, että ammattimaisen
asentajan suorittamat korjaukset (joita  ei
ole valtuuttanut), mitätöi takuun.
Itsekorjaus
Loppukäyttäjä voi suorittaa itsekorjaukset
seuraavien varaosien kohdalla: Oven
kahvat, oven saranat ja tiivisteet, lokerot,
korit ja oventiivisteet (päivitetty luettelo on
myös saatavissa osoitteessa 1,
maaliskuuta 2021 lähtien).
Tämän lisäksi on tuoteturvallisuuden
varmistamiseksi ja vakavien
henkilövahinkojen välttämiseksi mainitut
itsekorjaukset suoritettava käyttöohjeessa
tai osoitteessa olevien itsekorjausta
koskevien ohjeiden mukaan. Irrota laite
virransyötöstä ennen korjausten
aloittamista.
Loppukäyttäjän suorittamat korjaukset tai
korjausyritykset osille, joita ei ole mainittu
kyseisessä luettelossa ja/tai
käyttöohjeessa tai osoitteessa olevien
itsekorjausohjeiden laiminlyöminen, voi

johtaa turvallisuusongelmiin hallinnan
ulkopuolella ja voi mitätöidä tuotteen
takuun.
Siksi suosittelemme, että loppukäyttäjät
välttävät korjausten suorittamista, joita ei
ole mainittu varaosaluettelossa, vaan
ottavat yhteyden valtuutettuun tai
rekisteröityyn ammattimaiseen asentajaan.
Toisaalta nämä loppukäyttäjän suorittamat
korjausyritykset voivat johtaa
turvallisuusongelmiin ja tuotevaurioihin ja
aiheuttaa tulipalon, tulvan, sähköiskun ja
vakavaan henkilövahinkoon.
Esimerkkinä, mutta ei rajoittuen näihin,
seuraavat korjaukset on luovutettava
valtuutetulle tai rekisteröidylle
ammattimaiselle asentajalle: kompressori,
jäähdytyspiiri, emolevy, invertterin levy,
näyttökortti jne.
Valmistajaa/myyjää ei voida pitää
vastuussa, mikäli loppukäyttäjä ei noudata
yllä mainittuja ohjeita.
Varaosat ovat saatavissa ostamaasi
jääkaappiin 10 vuoden ajan. Tuotteeseen
on tänä aikana saatavana alkuperäisiä
varaosia joilla varmistetaan jääkaapin
toimivuus.
Ostamasi jääkaapin minimitakuuaika on 24
kuukautta.
Tämä tuote sisältää 'G' energialuokan
valolähteen.
Ammattitaitoisen korjaajan on vaihdettava
tämän tuotteen valonlähde.
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Les denne bruksanvisningen først!
Kjære kunde,
Takk for at du kjøpte dette Beko-produktet.
Vi ønsker at du skal oppnå optimal effektivitet fra dette kvalitetsproduktet som er
produsert med gjeldende teknisk nivå innen teknologi. For å oppnå dette, vennligst les
bruksanvisningen og annen dokumentasjon besørget før du bruker produktet.
Følg nøye all informasjon og alle advarsler i bruksanvisningen. På denne måten beskytter
du deg selv og produktet mot potensielle skader som kan oppstå. Ta vare på
bruksanvisningen. Inkludér denne bruksanvisningen sammen med produktet dersom den
overleveres til noe andre.
De følgende symbolene brukes i denne brukerveiledningen og på produktet:

Les bruksanvisningen.

Farer som kan medføre død eller skader.

Modellinformasjonen som er lagret i produktdatabasen kan nås ved å
gå inn på følgende nettsted og søke etter din modellidentifikator (*)
som finnes på energimerket.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Sikkerhetsinstruksjoner
• Denne delen inneholder

sikkerhetsinstruksjonene som
er nødvendige for å forhindre
risikoen for personskade eller
materiell skade.

• Selskapet vårt skal ikke holdes
ansvarlig for skader som kan
oppstå dersom disse
instruksjonene ikke følges.

• La alltid installasjons- og
reparasjonsoperasjoner
utføres av produsenten,
autorisert service eller en
person som vil bli beskrevet av
importørselskapet.

• Bruk kun originale reservedeler
og tilbehør.

• Ikke reparer eller erstatt noen
komponenter av produktet
med mindre det er tydelig
spesifisert i brukerhåndboken.

• Ikke utfør endringer på
produktet.

1.1 Tilsiktet bruk
• Dette produktet er ikke egnet

for kommersiell bruk og bør
ikke brukes til annet enn
tiltenkt bruk.

• Dette produktet er beregnet for
bruksinteriør, som
husholdninger eller lignende.

For eksempel;

På personalkjøkkenene i
butikkene, kontorene og andre
arbeidsmiljøer,
I gårdshus,
I områder i hoteller, moteller
eller andre hvilefasiliteter som
brukes av kundene,
I herberger eller lignende miljøer,
I cateringtjenester og lignende
bruksområder som ikke
omfatter butikker.
• Dette produktet skal ikke

brukes i åpne eller lukkede ytre
miljøer som kar, bobiler,
balkonger eller terrasser. Å
utsette produktet for regn, snø,
sollys og vind kan medføre
fare for brann.

1.2 Sikkerhet for barn,
sårbare personer og
kjæledyr

• Dette produktet kan brukes av
barn i alderen 8 år og eldre og
personer med underutviklede
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel på
erfaring og kunnskap dersom
de er under tilsyn eller har fått
instruksjoner om bruk av
apparatet på en sikker måte og
farer involvert.
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• Barn mellom 3 og 8 år har lov
til å sette og ta ut mat til/fra
kjøleproduktet.

• Barn og kjæledyr må ikke leke
med, klatre på eller gå inn i
produktet.

• Barn og kjæledyr skal holdes
unna kabinområdet
(kompressoren) hvor elektriske
deler er plassert.

• Rengjøring og
brukervedlikehold må ikke
utføres av barn med mindre de
overvåkes.

• Hold emballasjemateriale unna
barn. Fare for skade og
kvelning.

• Hvis det er en lås tilgjengelig
på produktets dør, hold
nøkkelen utenfor barns
rekkevidde.

1.3 Elektrisk sikkerhet
• Produktet skal ikke kobles til

stikkontakten under
installasjon, vedlikehold,
rengjøring, reparasjon og
transport.

• Hvis strømkabelen er skadet,
må den skiftes ut av personen
som er sendt av produsenten,
autorisert serviceleverandør
eller importøren for å unngå
potensiell fare.

• Ikke stikk strømkabelen under
produktet eller bak på
produktet. Ikke legg tunge

gjenstander på strømkabelen.
Strømkabelen skal ikke bøyes,
knuses eller komme i kontakt
med varmekilder.

• Bruk kun en original kabel. Ikke
bruk avkuttede eller skadede
kabler.

• Ikke bruk skjøteledning,
multiplugg eller adapter til å
betjene produktet.

• Bærbare multipluggs eller
bærbare strømforsyninger kan
overopphetes og forårsake
brann. Ikke ha en multipluggs
bærbar strømkilde bak eller i
nærheten av produktet.

• Før du kobler produktet til
strømkilden, må du fjerne
strømkabelen fra
kondensatorkroken (hvis
tilgjengelig) under
installasjonen.

• Brukeren skal ikke kunne nå de
elektriske delene etter
installasjon.

• Ikke koble produktets
strømledning til et løst eller
skadet strømuttak. Denne
typen tilkoblinger kan
overopphete og forårsake
brann.

• Støpselet skal være lett
tilgjengelig. Hvis dette ikke er
mulig, skal en mekanisme som
oppfyller lovgivningen om
elektrisitet og som kobler alle
terminaler fra strømnettet
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(sikring, bryter, hovedbryter
osv.) være tilgjengelig på den
elektriske installasjonen.

• Produktet må ikke brukes med
en ekstern koblingsenhet som
en timer, eller et fjernstyrt
system.

• Ikke bruk produktet når føttene
er bare eller kroppen er våt.

• Ikke berør tørketrommelen
med våre hender.

• Når du kobler fra apparatet,
hold ikke i strømkabelen, men i
støpselet.

• Pass på at støpselet ikke er
vått, skittent eller støvete.

• Koble aldri produktet til
strømsparende enheter. Disse
systemene er skadelige for
produktet.

1.4
Håndteringssikkerhet

• Koble fra apparatet før du
bærer produktet.

• Dette produktet er tungt, ikke
håndter det selv. Personskade
kan oppstå hvis produktet
faller på deg. Ikke støt på
steder eller slipp produktet
mens du transporterer det.

• Lukk alltid dørene og ikke hold
produktet i dørene mens du
transporterer det.

• Vær forsiktig så du ikke skader
kjølesystemet og rørene mens
du håndterer produktet. Ikke
bruk produktet hvis rørene er
skadet, og kontakt et autorisert
serviceverksted.

1.5
Installasjonssikkerhet

• For å klargjøre produktet for
bruk, se informasjonen i
bruker- og
installasjonshåndboken og
sørg for at nødvendig strøm-
og vanntilførsel er på plass.
Hvis ikke, ring en kvalifisert
elektriker og rørlegger for å
ordne verktøyene etter behov.

• Unnlatelse av å gjøre dette
kan føre til elektrisk støt,
brann, problemer med
produktet eller skade.

• Før du starter installasjonen,
slå av sikringen for å slå av
strømledningen som produktet
er koblet til.

• Produktet skal installeres av to
eller flere personer. Bruk
vernehansker mens du tar
produktet ut av emballasjen og
monterer.

• Dette produktet er designet for
bruk i en maksimal høyde på
2000 meter over havet.

• Hold barn unna
installasjonsområdet.



NO / 87

• Se etter skader på produktet
før du installerer det. Ikke ha
produktet installert hvis det er
skadet.

• Bruk alltid personlig
verneutstyr (hansker osv.)
under produktinstallasjon,
vedlikehold og reparasjon.
Fare for skade.

• Ikke installer eller la produktet
ligge på steder der det kan bli
utsatt for ytre
omgivelsestemperaturer.

• Plasser produktet på en ren,
jevn og hard overflate og
balanser den med de
justerbare bena (ved å rotere
de fremre føttene til høyre eller
venstre). Ellers kan kjøleskapet
velte og forårsake skader.

• Vær forsiktig for å unngå
skade på gulvene (fliser osv.)
mens du flytter produktet.
Installer produktet på et gulv,
eller gi tilstrekkelig støtte
avhengig av størrelsen, vekten
og bruksområdet til produktet.
Sørg for at produktet ikke er i
nærheten av en varmekilde, og
at alle fire føtter er stabile og
lener mot gulvet. Installer
produktet etter behov, og sørg
for at det er horisontalt ved
hjelp av et vater. For å sikre at
kjølemiddelkretsen fullstendig
effektiv, vent i minst to timer
før du bruker produktet.

• Produktet skal installeres i et
tørt og ventilert miljø. Ikke
oppbevar tepper, tepper eller
lignende belegg under
produktet. Dette kan forårsake
brannfare som følge av
utilstrekkelig ventilasjon!

• Ikke blokker eller dekk til
ventilasjonshull. Ellers øker
strømforbruket og produktet
kan bli skadet.

• La det være nok plass ved
sidene og over for å sikre
tilstrekkelig ventilasjon.
Avstanden mellom bakpanelet
og veggen bak produktet må
være minimum 50 mm for å
unngå varme overflater. En
reduksjon av denne avstanden
vil øke energiforbruket til
produktet.

• Når du plasserer produktet,
sørg for at tilførselskabelen
ikke er skadet eller klemt.

• Produktet må ikke kobles til
forsyningssystemer og
strømkilder som kan forårsake
plutselige spenningsendringer
(dvs. en bærbar solenergi-
strømkilde). Ellers kan det
oppstå skade på produktet
som følge av de brå
spenningssvingningene!

• Jo mer kjølemiddel et
kjøleskap inneholder, desto
større skal
installasjonsrommet være. I
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svært små rom kan det oppstå
en brennbar gass/luft-blanding
ved gasslekkasje i
kjølesystemet. Det kreves
minst 1 m³ volum for hver 8
gram kjølemedium. Mengden
kjølemediet som er tilgjengelig
i produktet er spesifisert på
typeetiketten.

• Produktet må aldri plasseres
på en slik måte at strømkabler,
gassovnens metallslange,
metallgass- eller vannrør
kommer i kontakt med
produktets bakvegg (eller
kondensatoren).

• Installasjonsstedet for
produktet skal ikke utsettes for
direkte sollys og det må ikke
være i nærheten av
varmekilder slik som ovner,
radiatorer osv. Hvis du ikke
kan forhindre at produktet
installeres i nærheten av en
varmekilde, kan du skal bruke
egnet isolasjonsplate og
minimumsavstand til
varmekilden skal være som
spesifisert nedenfor:
– Minst 30 cm unna

varmekilder som peisovner,
ovner, varmeenheter og
varmeovner osv.

– Minst 5 cm fra elektriske
ovner.

• Produktet ditt har
beskyttelsesklassen I.

• Koble produktet til en jordet
stikkontakt som samsvarer
med spennings-, strøm- og
frekvensverdiene spesifisert
på typeskiltet. Stikkontakten
skal ha en 10 A – 16 A sikring.
Selskapet vårt påtar ikke
ansvaret for skader som
medfølger fra bruk uten jording
og strømtilkopling i samsvar
med lokale og nasjonale
forskrifter.

• Strømkabelen til produktet må
være frakoplet under
monteringen. Ellers kan det
oppstå fare for elektrisk støt
og personskade!

• Ikke koble produktet til løse,
ødelagte, skitne, fettete
stikkontakter eller
stikkontakter som har kommet
ut av setene eller stikkontakter
med fare for vannkontakt.
Denne typen tilkoblinger kan
overopphete og forårsake
brann.

• Plasser strømledningen og
slangene (hvis tilgjengelig) til
produktet slik at de ikke
forårsaker fare for å snuble.

• Inntrengning av fuktighet og
væske til strømførende deler
eller til strømledningen kan
forårsake kortslutning. Bruk
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derfor ikke produktet i fuktige
miljøer eller i områder der vann
kan sprute (f.eks. garasje,
vaskerom osv.) Hvis
kjøleskapet er vått pga. vann,
koble det fra og kontakt et
autorisert serviceverksted.

• Koble aldri kjøleskapet til
strømsparende enheter. Disse
systemene er skadelige for
produktet.

• Det er fare for kontakt med
elektriske deler ved fjerning av
deksel for elektronisk
kortdeksel og kompressorens
bakdeksel (hvis montert). Ikke
fjern det elektroniske
kortdekselet og
kompressorens bakdeksel
(hvis montert). Det er fare for
elektrisk støt!

1.6 Sikkerhet ved bruk
• Ikke bruk kjemiske løsemidler

på produktet. Disse
materialene inneholder en
eksplosjonsrisiko.

• I tilfelle feil på produktet, koble
det fra (eller slå av sikringen
som det er koblet til) og ikke
bruk det før det er reparert av
et autorisert serviceverksted.
Det er fare for elektrisk støt!

• Ikke plasser flammer (tente
stearinlys, sigarett osv.) eller
varmekilder (jern, komfyr, ovn
osv.) på eller i nærheten av

produktet. Ikke plasser
brennbare/eksplosive
materialer i nærheten av
produktet ...

• Ikke gå på produktet. Fare for
fall og skade!

• Ikke forårsake skade på rørene
til kjølesystemet ved hjelp av
skarpe og gjennomtrengende
verktøy. Kuldemediet som
spruter ut ved punktering av
gassrørene, rørforlengelsene
eller de øvre
overflatebeleggene kan
forårsake irritasjon av hud og
øyeskade.

• Ikke grip inn i eller skade
kjølevæskekretsen
Eksplosjonsfare.

• Ikke plasser og bruk elektriske
apparater inne i kjøleskapet/
fryseren med mindre det er
anbefalt av produsenten.

• Ikke bruk noen andre
prosedyrer enn de som er
anbefalt av produsenten til å få
fortgang i avrimingen.

• Vær forsiktig så du ikke fester
noen deler av hendene eller
kroppen til de bevegelige
delene inne i produktet. Vær
forsiktig så du ikke klemmer
fingrene mellom kjøleskapet
og døren. Vær forsiktig når du
åpner eller lukker døren hvis
det er barn i nærheten.
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• Ikke legg iskrem, isbiter eller
frossen mat i munnen så snart
du tar dem ut av fryseren. Fare
for frostskader!

• Ikke berør de indre veggene,
metalldelene i fryseren eller
maten som oppbevares inne i
fryseren med våte hender. Fare
for frostskader!

• Ikke plasser brusbokser eller
bokser og flasker som
inneholder væsker som kan
være frosset i fryserdelen.
Bokser eller flasker kan
eksplodere. Fare for
personskade og materielle
skader!

• Ikke bruk eller plasser
materialer som er følsomme
overfor temperatur, slik som
brennbare sprayer, brennbare
gjenstander, tørris eller andre
kjemiske midler, i nærheten av
kjøleskapet. Fare for brann og
eksplosjon!

• Ikke oppbevar eksplosive
materialer som spraybokser
med brennbare materialer inne
i produktet.

• Ikke plasser bokser som
inneholder væske over
produktet i åpen tilstand.
Spruting av vann på en
elektrisk del kan forårsake fare
elektrisk støt eller brann.

• På grunn av fare for brudd,
oppbevar ikke glassbeholdere
med væske inne i fryserdelen.

• Dette produktet er ikke
beregnet for oppbevaring og
kjøling av medisiner,
blodplasma,
laboratoriepreparater eller
lignende materialer og
produkter som er underlagt
medisinproduktdirektivet.

• Hvis produktet ikke brukes til
det tiltenkte formålet, kan det
føre til skade på eller
forringelse av produktene som
holdes inne.

• Hvis kjøleskapet er utstyrt med
blått lys, ikke se på det lyset
med optiske enheter. Ikke stirr
direkte på UV LED-lys over
lengre tid. Ultrafiolette stråler
kan forårsake belastning på
øynene.

• Ikke fyll produktet med mer
innhold enn kapasiteten. Ikke
bruk noen andre prosedyrer
enn de som er anbefalt av
produsenten til å få fortgang i
avrimingen. Personskader eller
materialle skader kan oppstå
hvis innholdet i kjøleskapet
faller ned når døren åpnes.
Lignende problemer kan også
oppstå når en gjenstand
plasseres over produktet.
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• Forsikre deg om at du har
fjernet eventuell is eller vann
som kan ha falt på gulvet for å
forhindre skader.

• Endre kun plasseringen av
stativene/flaskestativene på
døren til kjøleskapet bar når
stativene er tomme. Fare for
skade!

• Ikke plasser gjenstander som
kan falle/velte på produktet.
Disse gjenstandene kan falle
ned mens du åpner eller lukker
døren og forårsake
personskader og/eller
materielle skader.

• Ikke slå eller utøv for stort
trykk på glassoverflater. Knust
glass kan forårsake
personskader og/eller
materielle skader.

• For produkter designet for å
bruke et luftfilter inne i et
tilgjengelig viftedeksel, må
filteret alltid være på plass når
kjøleskapet er i funksjon.

• Ikke blokker viften (hvis
tilgjengelig) med mat.

• Skadede pakninger bør skiftes
så snart som mulig.

• Produktet ditt kan ha spesielle
rom (ferskmatrom,
nullgradersrom, osv.) Med
mindre annet er angitt i den
relevante bruksanvisningen til

produktet, kan disse rommene
fjernes, og produktet kan
brukes med samme ytelse.

• Kjølesystemet i produktet
inneholder R600a-kjølemiddel.
Kuldemedietypen som brukes i
produktet er spesifisert på
typeskiltet. Denne gassen er
brennbar. Vær derfor forsiktig
så du ikke skader
kjølesystemet og rørene mens
du bruker produktet. Ved
skade på rørene;

1. Ikke berør produktet eller
strømkabelen.

2. Hold produktet unna
potensielle brannkilder som
kan føre til at produktet tar
fyr.

3. Ventiler området der
produktet er plassert. Ikke
bruk vifte.

4. Kontakt autorisert
serviceverksted.

Før du kaster gamle produkter
som ikke skal brukes lenger:
1. Trekk ut strømledningen fra

stikkontakten.
2. Kutt strømledningen og ta

den ut av apparatet sammen
med støpselet.

3. For å forhindre at barn
kommer inn i apparatet må
du ikke fjerne hyller eller
skuffer fra produktet.

4. Fjern dørene.
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5. Oppbevar produktet slik at
det ikke velter.

6. Ikke la barn leke med det
kasserte produktet.

7. Hvis produktet er skadet og
du ser gasslekkasje, hold deg
unna gassen. Gass kan
forårsake frostskader hvis
den kommer i kontakt med
huden din.

• Produktet må ikke avhendes i
ild. Fare for eksplosjon.

• Hvis det er en lås tilgjengelig
på produktets dør, hold
nøkkelen utenfor barns
rekkevidde.

1.7 Sikkerhet ved
mathåndtering

Vær oppmerksom på følgende
advarsler for å unngå
fordervelse av mat:
• Å la dørene stå åpne i lang tid

kan føre til at temperaturen
inne i produktet øker.

• Rengjør de tilgjengelige
dreneringssystemene
regelmessig i kontakt med
mat.

• Rengjør vannbeholdere som
ikke har vært brukt på 48 timer
og vannledninger som ikke har
vært brukt på mer enn 5 dager.

• Oppbevar rått kjøtt og
fiskeprodukter i passende rom
i produktet. Dermed vil den
ikke dryppe på eller kommer i
kontakt med andre matvarer.

• Tostjerners fryserdeler brukes
til å oppbevare ferdigfylte
matvarer, lage og oppbevare is
og iskrem.

• En-, to- og trestjerners rom er
ikke egnet for frysing av fersk
mat.

• Hvis kjøleproduktet har stått
tomt i lang tid, må du slå av
produktet, tine, rengjøre og
tørke produktet for å beskytte
huset til produktet.

• Etter at matvarene er plassert,
sjekk om lukene til rommet, og
spesielt frysedøren, er
ordentlig lukket.

• Bruk kjøledelen til oppbevaring
av ferske matvarer, og
fryserdelen til oppbevaring av
frosne varer, frysing av ferske
matvarer og tilberedning av
isbiter.

• Ikke oppbevar mat uten å
forsegle dem ordentlig i
kjøleskapet og
fryseseksjonene, for å
forhindre direkte kontakt med
de indre overflatene.
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1.8 Sikkerhet ved
vedlikehold og
rengjøring

• Koble fra kjøleskapet eller slå
av sikringen før du rengjør det
eller begynner å utføre
vedlikehold.

• Ikke trekk i døren eller
dørhåndtaket hvis du skal
flytte produktet for
rengjøringsformål. Døren kan
forårsake skader hvis det
trekkes for hardt i håndtaket.

• Ikke plasser hender, føtter eller
metallgjenstander under eller
bak produktet. Det kan oppstå
fastkjøring eller skarpe kanter
kan forårsake personskader.

• Ikke vask innsiden eller utsiden
av produktet med en
høytrykksvasker, damp,
sprayvann eller hellevann. Fare
for elektrisk støt og brann.

• Når du rengjør produktet, må
du ikke bruk skarpe og
slipende verktøy eller
husholdningsrengjøringsmidler
, vaskemiddel, gass, bensin,
fortynningsmiddel, alkohol,
lakk og lignende stoffer. Bruk
kun rengjørings- og
vedlikeholdsmidler som ikke er
skadelige for mat inne i
produktet.

• Ikke bruk papirhåndklær,
kjøkkensvamper eller andre
harde rengjøringsmidler.

• Ikke bruk damp eller dampede
rengjøringsmaterialer til å
rengjøre produktet og tine
innvendig is. Damp kommer i
kontakt med de strømførende
områdene i kjøleskapet ditt og
forårsaker kortslutning eller
elektrisk støt!

• Ikke bruk mekaniske verktøy
eller andre verktøy de som er
anbefalt av produsenten til å
tine matvarer raskere.

• Pass på å holde vann unna
ventilasjonshullene, de
elektroniske kretsene eller
belysningen til produktet.
Ellers kan det oppstå fare for
brann eller elektrisk støt.

• Bruk en ren, tørr klut til å tørke
av støv eller fremmedlegemer
på støpslenes tuper. Ikke bruk
en våt eller fuktig klut til å
rengjøre pluggen. Ellers kan
det oppstå fare for brann eller
elektrisk støt.

1.9 Avhending av
gamle produkter

Det er viktig å følge
instruksjonene nedenfor, når du
skal avhende gamle produkter:
• For å forhindre barn i å lukke

seg selv inne i produktet, må
man deaktivere en eventuell
låsemekanisme.
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• Kjølevæskesprut er skadelig
for øynene. Unngå å skade
noen del av kjølesystemet
mens produktet blir avhendet.

• Svelging av kompressorolje
kan være dødelig. Det samme
gjelder dersom det kommer
ned i pusterøret.

• Kjølesystemet på produktet
ditt inneholder R600a-gass,
som oppgitt på typemerkingen.

Denne gassen er brennbar.
Produktet må ikke avhendes i
ild. Eksplosjonsfare!

• C -Pentan brukes som
blåsemiddel i isolasjonsskum
og det er et brennbart stoff.
Produktet må ikke avhendes i
ild.

2 Miljøinstruksjoner
2.1 Overholdelse av WEEE-

direktivet og avhending av
avfallsproduktet:

Dette produktet er i samsvar
med EUs WEEE-direktiv
(2012/19/EU). Dette produktet
har et klassifiseringssymbol for
kasserte elektriske og
elektroniske produkter (EE-

avfall).
Dette symbolet indikerer at dette produktet
ikke skal avhendes med annet
husholdningsavfall etter endt levetid. Brukt
utstyr må returneres til et offisielt
innsamlingssted for gjenvinning av
elektriske og elektroniske apparater. For å
finne disse innsamlingssystemene, kan du
kontakte lokale myndigheter eller
forhandleren der produktet ble kjøpt. Hver
husholdning har en viktig rolle å spille i
gjenoppretting og gjenvinning av gamle
apparater. Passende avhending av brukte
apparater bidrar til å forhindre potensielle
negative konsekvenser for miljøet og
menneskers helse.

Overholdelse av RoHS-direktivet
Produktet du har kjøpt er i samsvar med
EUs RoHS-direktiv (2011/65/EU). Det
inneholder ikke skadelige og forbudte
materialer som er spesifisert i direktivet.

Emballasjeinformasjon 
Emballasjematerialene til produktet 
er laget av resirkulerbare materialer 
i samsvar med våre nasjonale 
miljøforskrifter. 
Emballasjematerialene skal ikke 
avhendes sammen med 
husholdningsavfall eller andre typer 
avfall. Ta dem til mottak for 
emballasjemateriale som er utpekt 
av lokale myndigheter.

Samsvar med standarder og 
testinformasjon / EU-
samsvarserklæring
Utviklings-, produksjons- og 
salgsstadier av dette produktet er i 
samsvar med sikkerhetsreglene i 
alle relevante retningslinjer fra det 
europeiske fellesskapet. 2014/35/
EU, 2014/30/EU, 93/68/EC.
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3 Kjøleskapet ditt

11 Temperatur-justeringskontroll

*Valgfritt: Illustrasjonene i denne
bruksanvisningen er omtrentlige, og
tilsvarer ikke nødvendigvis nøyaktig ditt

produkt. Dersom produktet ikke inneholder
de relevante delene, gjelder denne
informasjonen andre modeller.

4 Installasjon
Les «Sikkerhetsinstruksjoner» først!

5 Forberedelse
Les «Sikkerhetsinstruksjoner» først!
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2 Eggholder
4 Flaskehylle
6 Skuffer for frossen mat
8 dreneringssystemene

1 Dørhylle
3* Dørhylle
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7 grønnsaksrommet
9 Justerbar hylle 10* Flaskehylle
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5.1 Hva kan du gjøre for å spare
energi

• Når du laster inn mat, la det være nok
plass inne i kjøleskapet for å sikre
tilstrekkelig luftsirkulasjon for kjøling.

• Siden varm og fuktig luft ikke trenger
direkte inn i produktet når dørene ikke er
åpne, optimaliserer produktet seg selv
under tilstrekkelige forhold for å beskytte
maten. Under disse forholdene vil
funksjoner og komponenter slik som
kompressor, vifte, varmeapparat, tining,
belysning, display etc. fungere i henhold
til behovene ved å forbruke minimalt med
energi

• Dersom det finnes flere alternativer, må
glasshyllene plasseres slik at
luftutløpene på bakveggen ikke
blokkeres, fortrinnsvis så de forblir under
glasshyllen. Denne kombinasjonen kan
bidra til å forhindre luftfordeling og
energieffektivitet.

• Det anbefales på det sterkeste å bruke
skuffen under oppbevaring.

• For optimal ytelse kan hurtigfrysing
brukes (hvis tilgjengelig), 24 timer før
ferske matvarer legges i fryseren.

• I de fleste tilfeller er 24 timer nok for
Hurtigfrysing-funksjonen etter at ferske
matvarer er lagt i fryseren. Etter en tid
deaktiveres hurtigfrysingsfunksjonen
automatisk.

• Når du fryser en liten mengde mat, kan
hurtigfrysingsfunksjonen deaktiveres
etter en stund for å sikre energisparing.

• Oppbevar mat i kjøle- eller kaldrommet i
henhold til riktige lagringsforhold for å
spare energi.

5.2 Første bruk
Før du tar i bruk produktet, må du
kontrollere at nødvendige forberedelser er
gjort i tråd med instruksjonene i avsnittene
"Sikkerhetsinstrukser" og "Installering".

• Vent i minst 2 timer før du bruker
produktet, for å sikre full effektivitet av
kjøling.

• La produktet være i drift uten mat inni i 6
timer, og døren bør holdes så lukket som
mulig.

• Temperaturendringen forårsaket av
åpning og lukking av døren mens du
bruker produktet, kan normalt føre til
kondens på dør-/hoveddelhyller og
glassvarer plassert i produktet.

• Når kompressoren aktiveres, avgis det et
lydsignal. Det er normalt at produktet
lager støy selv om kompressoren ikke er i
drift, da væske og gass kan bli
komprimert i kjølesystemet.

• Det er normalt for de fremre kantene av
produktet å bli varme. Disse områdene er
utviklet for å varmes opp for å hindre
kondensering

• For noen modeller slås indikatorpanelet
av automatisk 1 minutt etter at døren
lukkes. Den aktiveres på nytt når døren er
åpen eller du trykker på en knapp.

5.3 Klimaklasse og definisjoner
Se klimaklassen på typeskiltet til enheten
din. En av følgende informasjon gjelder for
enheten din i henhold til klimaklassen.
• SN: Langsiktig temperert klima: Denne

kjøleenheten er designet for bruk ved
omgivelsestemperaturer mellom 10 °C
og 32 °C.

• N: Temperaturklima: Denne kjøleenheten
er designet for bruk ved
omgivelsestemperaturer mellom 16°C og
32 °C.

• ST: Subtropisk klima: Denne kjøleenheten
er designet for bruk ved
omgivelsestemperaturer mellom 16°C og
38°C.

• T: Tropisk klima: Denne kjøleenheten er
designet for bruk ved
omgivelsestemperaturer mellom 16°C og
43°C.
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6 Bruk av produktet
Les «Sikkerhetsinstruksjoner» først!
• Produktet skal kun brukes til oppbevaring

av mat.
• Slå av vannventilen dersom du er borte

fra hjemmet (f.eks. på ferie), og du ikke
skalbruke ismaskinen eller
vanndispenseren over en periode. Ellers
kan det oppstå vannlekkasjer.

Koble fra produktet.
• Fjern maten for å hindre dårlig lukt,
• Vent til isen smelter, rengjør interiøret og

la det tørke, la dørene stå åpne for å
unngå å skade den indre kroppens
plastikk.

7 Bruk av apparatet
7.1 Kontrollpanel på produktet
Driftstemperaturen reguleres av
temperaturkontrollen.

0=Systemavkjøling
1=Laveste innstilling for kjøling (varmeste
innstilling)
5= Høyeste kjøleinnstilling (kaldeste
innstilling)

Gjennomsnittstemperaturen inne i
kjølerommet bør være rundt +4°C.
Velg en innstilling basert på ønsket
temperatur.
Vær oppmerksom på at det vil være
forskjellige temperaturer i kjøleområdet.
Den kaldeste sonen er like over
grønnsaksrommet.

Innendørstemperaturen avhenger også av
omgivelsestemperatur, hvor ofte døren
åpnes og mengden mat i kjøleskapet.
Hvis du åpner døren ofte, øker den
innvendige temperaturen.
Det anbefales derfor at du lukker døren så
snart som mulig etter at du har åpnet den,
uansett årsak.
Den indre temperaturen i kjøleskapet kan
endres på grunn av følgende årsaker:   
• Sesongmessige temperaturer;
• At døren åpnes ofte og blir værende åpen

i lang tid;
• Plassering av matvarer i kjøleskapet uten

å vente på at de når romtemperatur;
• Plasseringen av kjøleskapet i rommet

(f.eks. eksponering for sollys).
Du kan justere den varierende indre
temperaturen på grunn av slike årsaker ved
å bruke termostaten.

7.2 Avriming
A) Kjølerdel
Avriming av kjølerdelen skjer automatisk.
Under avriming kan det dannes vanndråper
på baksiden av kjølerdelen der den skjulte
fordamperen er plassert. Noen dråper kan
forbli på foringen og fryse igjen når
avrimingen er fullført. Ikke la gjenstander i
kjøleskapet komme i kontakt med
bakveggen, da vanndråpene vil føre til at de
blir våte. Ikke bruk spisse eller skarpe
gjenstander som kniver, gafler osv. for å
fjerne frosne dråper.
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Når tinevann ikke renner fra
oppsamlingskanalen, må du kontrollere at
matpartikler ikke blokkerer avløpsrøret.
Avløpsrøret kan rengjøres ved å skyve det
spesielle plaststempelet som følger med
ned i avløpsrøret. Hvis islaget blir 1/4" (7
mm) tykt, senk innstillingen for å starte
automatisk avriming på nytt.

B) Fryserdel
Avriming er veldig enkelt og problemfritt 
takket være en spesiell 
oppsamlingsbeholder for avriming.
Avrim to ganger i året eller når et islag 
rundt 7 (1/4") mm har dannet seg. For å 
starte avrimingsprosedyren, koble 
apparatet fra strømuttaket og trekk ut 
støpselet.
All mat skal pakkes inn i flere lag med 
avispapir og oppbevares på et kaldt sted 
(f.eks. kjøleskap eller spiskammer).
For å fremskynde avrimingsprosessen kan 
beholdere med varmt vann plasseres 
forsiktig inne i fryseren.
Ikke bruk spisse eller skarpe gjenstander 
som kniver eller gafler for å fjerne is. 
Bruk aldri hårføner, elektrisk varmeovn eller 
lignende elektriske apparater til avriming. 
Tørk av alt tinevann som har samlet seg 
under fryserdelen med en svamp. Etter 
avriming, tørk interiøret helt.

8 Vedlikehold og rengjøring
Les «Sikkerhetsinstruksjoner» først!
Før du rengjør produktet, koble fra det eller
slå av sikringen som det er koblet til.
Ikke plasser hender, føtter eller
metallgjenstander under kjøleskapet eller
mellom kjøleskapet og gulvet uansett
grunn. Det kan oppstå fastkjøring eller
skarpe kanter kan forårsake personskader.
• Ikke bruk skarpe eller skuremidler til å

rengjøre produktet. Ikke bruk materialer
slik som rengjøringsmidler for
husholdningen, såpe, vaskemidler, gass,
bensin, fortynnigsmiddel, alkohol, voks
osv.

• Støvet skal fjernes fra ventilasjonsgitteret
bak på produktet minst én gang i året
(uten å lokke lokket). Rengjør produktet
med en tørr klut.

• Pass på å holde vannet vekk fra
lampedekselet og andre elektriske deler.

• Rengjør døren med en fuktig klut. Fjern
alt innholdet for å fjerne døren og
karosseristativene. Fjern dørstativene
ved å løfte dem oppover. Rengjør og tørk
hyllene, og fest dem på plass ved å skyve
ovenfra.

• Ikke bruk klorert vann eller
rengjøringsprodukter på den utvendige
overflaten og de krombelagte delene av
produktet. Klor medfører rust på slike
metalloverflater.

• Ikke bruk skarpe og slipende verktøy,
såpe, husrengjøringsmidler, vaskemidler,
gass, bensin, lakk og lignende stoffer for
å hindre deformering og fjerne utskrifter
fra plastdelen. Bruk varmt vann og en
myk klut til rengjøring, og tørk den
deretter tørr.
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• På produkter uten Nullfrost-funksjon kan
vanndråper og ising i en tykkelse på
opptil én finger forekomme på
kjølerdelens bakvegg. Ikke rengjør, og
bruk aldri oljer eller lignende stoffer.

• Bruk bare en mildt fuktet mikrofiberduk
for å rengjøre produktets utvendige
overflate. Svamper og andre typer
rengjøringsduker kan forårsake riper.

• For å rengjøre alle flyttbare komponenter
under rengjøring av produktets indre
overflate, må du vaske disse
komponentene med en skånsom løsning
bestående av såpe, vann og karbonat.
Vask og tørk grundig. Forhindre at vann
kommer i kontakt med
belysningskomponentene og
kontrollpanelet.

• Ikke bruk eddik, isopropanol- eller
etanoloppløsning eller andre
rengjøringsmidler basert på alkohol på
noen indre overflater.

Ytre overflater i rustfritt stål
Bruk et ikke-skurende rengjøringsmiddel i
rustfritt stål og påfør dette med en myk,
lofri klut. For å polere, tørk overflaten
forsiktig med en mikrofiberduk fuktet med
vann, og bruk pusseskinn. Følg alltid
venene til de rustfrie stålet.
Forebygging av dårlig lukt
Produktet er produsert uten illeluktende
materialer. Upassende lagring av mat og
feil rengjøring av innvendige overflater kan
imidlertid føre til dårlige lukter.
• Du kan unngå dette ved å rengjøre

innsiden med kullsyreholdig vann hver
15. dag.

• Oppbevar matvarer i forseglede holdere,
da mikroorganismer som oppstår fra
matvarer i uforseglede beholdere vil
forårsake dårlig lukt.

• Ikke oppbevar utgått og fordervet mat i
kjøleskapet.

Beskyttelse av plastoverflater
Olje som søles på plastoverflater kan skade
overflaten og må rengjøres umiddelbart
med varmt vann.

9 Feilsøking
Les «Sikkerhetsinstruksjoner» først!
Sjekk denne listen før du kontakter
servicesenteret. Dette vil spare deg tid og
penger. Denne listen omfatter hyppige
klager som ikke er relatert til produksjons-
eller materialfeil. Enkelte funksjoner som er
nevnt her, gjelder kanskje ikke for dette
produktet.
Hvis problemet vedvarer etter at du har
fulgt instruksjonene i dette avsnittet, må du
kontakte forhandleren eller et autorisert
servicesenter. Ikke forsøk å reparere
produktet.
Kjøleskapet fungerer ikke.
• Støpselet sitter ikke ordentlig. >>> Plugg

det i slik at det sitter ordentlig i
kontakten.

• Sikringen som er koblet til stikkontakten
som gir strøm til produktet eller
hovedsikringen er gått. >>> Kontroller
sikringen.

Kondens på sideveggen av kjøledelen
(MULTI ZONE (FLERE SONER), COOL
(KJØLIG), CONTROL (KONTROLL) og
FLEXI ZONE (FLEKSISONE).
• Døren åpnes for ofte. >>> Pass på ikke å

åpne døren til produktet for ofte.
• Miljøet er for fuktig. >>> Produktet må

ikke monteres i fuktige miljøer.
• Mat som inneholder væske oppbevares i

utette beholdere. >>> Mat som
inneholder væske må oppbevares i
forseglede beholdere.

• Døren til produktet står åpen. >>> Døren
til produktet må ikke stå åpen i lengre
perioder.

• Termostaten er satt til en veldig kjølig
temperatur. >>> Sett termostaten til
egnet temperatur.
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Kompressoren virker ikke.
• Ved plutselig strømbrudd eller når du

trekker støpselet ut og inn, vil ikke
gasstrykket i produktets kjølesystem
holdes balansert. Dette utløser
kompressorens termisk
sikkerhetsanordning. Produktet starter på
nytt etter omtrent seks minutter. Hvis
produktet ikke starter igjen etter denne
perioden, kontakter du servicesenteret.

• Avriming er aktivert. >>> Dette er normalt
for et helautomatisk avrimingsprodukt.
Avrimingen utføres periodisk.

• Produktet er ikke plugget inn. >>> Sørg
for at strømledningen er plugget inn.

• Temperaturinnstillingen er feil. >>> Velg
egnet temperaturinnstilling.

• Strømmen er gått. >>> Produktet vil
fortsette å fungere som normalt når
strømmen kommer tilbake.

Driftsstøyen til produktet øker under
bruk.
• Produktets ytelse kan variere avhengig av

omgivelsestemperaturvariasjoner. Dette
er normalt og ikke en feil.

Kjøleskapet kjøres for lenge eller for
ofte.
• Det nye produktet kan være større enn

det forrige. Større produkter kjøres i
lengre perioder.

• Romtemperaturen kan være for høy. >>>
Produktet vil normalt kjøres i lange
perioder ved høyere romtemperatur.

• Produktet kan ha blitt koblet til nylig eller
en ny matvare er blitt satt inn i
kjøleskapet. >>> Produktet vil bruke
lenger til på å nå den innstilte
temperaturen når den nylig er blitt koblet
til eller en ny matvare er plassert i
kjøleskapet. Dette er normalt.

• Store mengder varm mat kan ha blitt satt
inn i produktet nylig. >>> Ikke sett varm
mat i produktet.

• Dørene ble åpnet ofte eller ble holdt åpne
i lange perioder. >>> Innvendig
sirkulasjon av varmluft til føre til at
produktet ikke kjører lenger. Dørene må
ikke åpnes for ofte.

• Fryser- eller kjøledøren står kanskje på
gløtt. >>> Kontroller at dørene er helt
lukket.

• Produktet kan ha blitt satt til en altfor lav
temperatur. >>> Sett temperaturen på en
høyere temperatur og vent til produktet
når den justerte temperaturen.

• kjøle- eller fryserdørskiven kan være
skitten, utslitt, ødelagt eller ikke satt inn
riktig. >>> Rengjør eller bytt ut pakningen.
En skadet/revet dørskive vil føre til at
produktet kjører i lengre perioder for å
opprettholde gjeldende temperatur.

Frysetemperaturen er meget lav, men
den kjøletemperaturen er tilstrekkelig.
• Fryserdelen er satt til en veldig lav

temperatur. >>> Sett fryserdelen til en
høyere temperatur og kontroller på nytt.

Kjøletemperaturen er meget lav, men
den frysetemperaturen er tilstrekkelig.
• Kjøledelen er satt til en veldig lav

temperatur. >>> Sett kjøledelen til en
høyere temperatur og kontroller på nytt.

Matvarene som oppbevares i kjøledelen
er frosne.
• Kjøledelen er satt til en veldig lav

temperatur. >>> Sett kjøledelen til en
høyere temperatur og kontroller på nytt.

Temperaturen i kjøleren eller fryseren er
for høy.
• Kjøledelen er satt til en altfor høy

temperatur. >>> Temperaturinnstilling av
kjølerommet har innvirkning på
temperaturen i fryserommet. Vent til
temperaturen på relevante deler når
tilstrekkelig nivå ved å endre
temperaturen i kjølerom eller fryserom.

• Dørene ble åpnet ofte eller ble holdt åpne
i lange perioder. >>> Dørene må ikke
åpnes for ofte.

• Døren står kanskje på gløtt. >>> Lukk
døren fullstendig.
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• Produktet kan ha blitt koblet til nylig eller
en ny matvare er blitt satt inn i
kjøleskapet. >>> Dette er normalt.
Produktet vil bruke lenger til på å nå den
innstilte temperaturen når den nylig er
blitt koblet til eller en ny matvare er
plassert i kjøleskapet.

• Store mengder varm mat kan ha blitt satt
inn i produktet nylig. >>> Ikke sett varm
mat i produktet.

Risting eller støy.
• Overflaten er ikke flate eller holdbar >>>

Hvis produktet er risting når det beveges
langsomt, må du justere stativene for å
balansere produktet. Kontroller også at
bakken er tilstrekkelig holdbar til at den
kan børe produktet.

• Gjenstander som plasseres på produktet
kan forårsake støy. >>> Fjern alle
gjenstander på produktet.

• Produktet lager støy som ligner på
strømmende væske, spraying osv.

• Driftsprinsippene til produktet involverer
strømning av væske og gass. >>> Dette
er normalt og ikke en feil.

Produktet lager lyd som ligner blåsende
vind.
• Produktet bruker en vifte til

kjøleprosessen. Dette er normalt og ikke
en feil.

Det er kondens i de innvendige veggene
til produktet.
• Varmt eller fuktig vær vil føre til ising eller

kondens. Dette er normalt og ikke en feil.
• Dørene ble åpnet ofte eller ble holdt åpne

i lange perioder. >>> Ikke åpne dørene for
ofte. Hvis den er åpen, lukk døren.

• Døren står kanskje på gløtt. >>> Lukk
døren fullstendig.

Det er kondens på utsiden av produktet
eller mellom dørene.
• Været utenfor kan være fuktig, dette er

svært normalt i fuktig vær. >>>
Kondensen vil forsvinne når fuktigheten
reduseres.

Innsiden lukter ille.
• Produktet rengjøres ikke reglemessig.

>>> Rengjør interiøret regelmessig med
svamp, varmt vann og kullsyreholdig
vann.

• Enkelte holdere og emballasjer kan
forårsake lukt. >>> Bruk holdere og
emballasje uten lukt.

• Matvarer hadde blitt plassert i utette
beholdere. >>> Hold matvarer i
forseglede beholdere. Mikroorganismer
kan spre seg ut av utette matvarer og
føre til dårlig lukt.

• Fjern utgått eller fordervet matt fra
produktet.

Døren lukker seg ikke.
• Matpakker blokkerer kanskje døren. >>>

Omplasser eventuelle gjenstander som
blokkerer dørene.

• Produktet står ikke i fullt oppreist stilling
på bakken. >>> Juster stativene for å
balansere produktet.

• Overflaten er ikke flat eller holdbar >>>
Kontroller at bakken er flat eller
tilstrekkelig holdbar til at den kan børe
produktet.

Grønnsaksrommet sitter fast.
• Matvarer kan være i kontakt med den

øvre dellen av skuffen. >>> Omplasser
matvarene i skuffen.

Temperatur på produktoverflaten.
• Det kan observeres høye temperaturer

mellom de to dørene, på sidepanelene og
på den bakre grillen mens produktet er i
bruk. Dette er normalt og krever ikke
sørvisarbeid.

Viften fortsetter å gå når døren åpnes.
• Viften kan fortsette å gå når frysedøren

er åpen.
Hvis problemet vedvarer etter at du har
fulgt instruksjonene i dette avsnittet, må du
kontakte forhandleren eller et autorisert
servicesenter. Ikke forsøk å reparere
produktet. Dette er normalt.
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ANSVARSFRASKRIVELSE
Noen (enkle) feil kan håndteres på en
adekvat måte av sluttbrukeren uten at det
oppstår sikkerhetsproblemer eller usikker
bruk, forutsatt at de utføres innenfor
grensene og i samsvar med følgende
instruksjoner (se avsnittet
"Egenreparasjon").
Derfor, med mindre annet er autorisert i
avsnittet "Egenreparasjon" nedenfor, skal
reparasjoner håndteres av registrerte
profesjonelle reparatører for å unngå
sikkerhetsproblemer. En registrert
profesjonell reparatør er en profesjonell
reparatør som har fått tilgang til
instruksjonene og reservedelslisten for
dette produktet av produsenten i henhold til
metodene beskrevet i lover i henhold til
direktiv 2009/125/EC.
Det er imidlertid bare serviceagenten (dvs.
autoriserte profesjonelle reparatører) som
du kan nå via telefonnummeret oppgitt i
brukerhåndboken/garantikortet eller
gjennom din autoriserte forhandler som
kan gi service under garantivilkårene. Vær
derfor oppmerksom på at reparasjoner
utført av profesjonelle reparatører (som
ikke er autorisert av) vil ugyldiggjøre
garantien.
Egenreparasjon
Egenreparasjon kan utføres av
sluttbrukeren utelukkende med hensyn til
følgende reservedeler: dørhåndtak,
dørhengsler, skuffer, kurver og
dørpakninger (en oppdatert liste er også
tilgjengelig fra 1. mars 2021).
Dessuten, for å ivareta produktsikkerheten
og for å forhindre risiko for alvorlig skade,
skal den nevnte egenreparasjonen utføres
etter instruksjonene i brukerhåndboken for
egenreparasjon eller som er tilgjengelig i .
For din egen sikkerhet, koble fra produktet
før du prøver egenreparasjon.
Reparasjons- og reparasjonsforsøk fra
sluttbrukere på deler som ikke er inkludert i
denne listen og/eller som ikke følger
instruksjonene i brukerhåndbøkene for
egenreparasjon eller som er tilgjengelige i ,

kan føre til sikkerhetsproblemer som ikke
kan tilskrives , og vil ugyldiggjøre garantien
for produktet.
Derfor anbefales det sterkt at sluttbrukere
avstår fra forsøk på å utføre reparasjoner
som faller utenfor den nevnte listen over
reservedeler, og kontakter i slike tilfeller
autoriserte profesjonelle reparatører eller
registrerte profesjonelle reparatører. Tvert
imot kan slike forsøk fra sluttbrukere
forårsake sikkerhetsproblemer og skade
produktet og deretter føre til brann, flom,
elektrisk støt og alvorlig personskade.
Som eksempel, men ikke begrenset til, må
følgende reparasjoner håndteres av
autoriserte profesjonelle reparatører eller
registrerte profesjonelle reparatører:
kompressor, kjølekrets, hovedkort,
omformerkort, displaykort, osv.
Produsenten/selgeren kan ikke holdes
ansvarlig i noen tilfeller der sluttbrukere
ikke overholder ovenstående.
Tilgjengeligheten av reservedeler for
kjøleskapet du kjøpte er 10 år. I løpet av
denne perioden vil originale reservedeler
være tilgjengelig for å betjene kjøleskapet
riktig
Minste garantiperiode for kjøleskapet du
kjøpte er 24 måneder.
Dette produktet er utstyrt med en lyskilde i
energiklassen "G".
Lyskilden i dette produktet skal kun
erstattes av en profesjonell reparatør.
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Läs den här bruksanvisningen först!
Bästa kund!
Tack för att du valt denna Beko-produkt.
Vi vill att du ska uppnå optimal effektivitet med denna högkvalitativa produkt som har
tillverkats med toppmodern teknik. Läs därför noga igenom den här bruksanvisningen och
all annan dokumentation som tillhandahålls innan produkten tas i bruk.
Följ all information och alla varningar i denna bruksanvisning. På så sätt skyddar du dig
själv och produkten mot eventuella faror som kan uppkomma. Spara denna
bruksanvisning. Inkludera denna bruksanvisning tillsammans med produkten om du
överlåter den till någon annan person.
Följande symboler användas i bruksanvisningen och på produkten:

Läs bruksanvisningen.

Risker som kan leda till dödsfall eller skador.

Modellinformationen, som är lagrad i produktdatabasen, kan nås från
webbsidan och genom att söka för modellidentifikationen (*), som
finns i energimärkningen.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Säkerhetsinstruktioner
• Detta avsnitt innehåller

säkerhetsanvisningar som
hjälper till att förebygga risker
för personskador eller
materiella skador.

• Vårt företag kan inte hållas
ansvarigt för skador som
uppstått av att dessa
instruktioner inte följts.

• Låt alltid installations- och
reparationsarbeten utföras av
tillverkaren, auktoriserad
service eller en person som
utsetts av importföretaget.

• Använd endast
originalreservdelar och
-tillbehör.

• Försök inte reparera eller byta
ut någon del av produkten om
den inte är tydligt specificerad
i bruksanvisningen.

• Utför inga ändringar på
produkten.

1.1
Användningsområde

• Denna produkt är inte lämplig
för kommersiellt bruk och får
inte användas för något annat
ändamål än det avsedda.

• Denna produkt är avsedd för
användning inomhus, i hushåll
och motsvarande miljöer.

Till exempel:

I personalkök i butiker, kontor
och andra arbetsmiljöer,
I bondgårdar,
Av besökare på hotell, motell
och andra boendeformer,
I vandrarhem, eller liknande
miljöer,
Catering och liknande ej-
detaljhandels tillämpningar.
• Denna produkt får inte

användas i öppna eller slutna
utomhusmiljöer som t.ex.
fartyg, husbilar, balkonger eller
terrasser. Utsätt inte
produkten för regn, snö, sol
och vind, då detta kan orsaka
brandfara.

1.2 Säkerhet för barn,
utsatta personer och
husdjur

• Den här utrustningen kan
användas av barn ifrån
åldrarna 8 och uppåt, samt
personer med nedsatt
sensorisk eller mental
kapacitet, eller bristande
erfarenhet och kunskap, om de
har övervakning och får
instruktioner angående säker
användning av utrustningen,
samt förstår farorna som
medföljer.
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• Barn mellan 3 och 8 år får
lägga in och ta ut mat i/ur
kylprodukten.

• Barn och husdjur får inte leka
med, klättra på eller ta sig in i
produkten.

• Barn och husdjur ska hållas
borta från skåpdelen
(kompressor) där eldelarna är
placerade.

• Barn får inte rengöra eller
underhålla produkten utan att
någon övervakar dem.

• Håll förpackningsmaterial
borta från barn. Risk för skada
eller kvävning.

• Om det finns lås för
produktens dörr, förvara
nyckeln utom räckhåll för barn.

1.3 Elsäkerhet
• Produkten får inte vara

ansluten under installation,
underhåll, rengöring, reparation
och transport.

• Om strömkabeln är skadad
måste den bytas ut av den
person som tillverkaren, den
auktoriserade
serviceleverantören eller
importören har utsett för att
förhindra eventuella faror.

• Se till, att strömkabeln inte är
klämd under eller bakom
produkten. Placera inte tunga
föremål på strömkabeln. Böj

eller kläm inte strömkabeln
och utsätt inte den för
värmekällor.

• Använd endast en
originalkabel. Använd inte
skadade eller avklippta kablar.

• Använd inte
förlängningssladdar, grenuttag
eller adaptrar med produkten.

• Bärbara grenuttag och
strömkällor kan överhettas och
orsaka brand. Använd därför
inte grenuttag bakom eller i
närheten av produkten.

• Innan produkten ansluts till
strömkällan ska strömkabeln
tas bort från
kondensatorkroken (om sådan
finns) under installationen.

• Användaren ska inte kunna nå
de elektriska delarna efter
installationen.

• Anslut inte produktens
strömkabel i lösa eller skadade
vägguttag. Dessa anslutningar
kan orsaka överhettning och
brand.

• Kontakten ska vara lätt att
komma åt. Om detta inte är
möjligt, måste elinstallationen,
till vilken produkten är
ansluten, innehålla en enhet (t
ex. säkring, strömbrytare osv.),
som följer elektriska
föreskrifter och kopplar ifrån
alla poler från nätet.
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• Produkten får inte
strömförsörjas via en extern
kopplingsenhet, t.ex. en timer
eller fjärrstyrningssystem.

• Använd inte produkten när du
är barfota eller din kropp är
blöt.

• Vidrör inte kontakten med våta
händer.

• Dra inte i strömkabeln utan i
kontakten, när apparaten
kopplas ur nätet.

• Se till att kontakten inte är våt,
smutsig eller dammig.

• Anslut aldrig din produkt till
strömsparande enheter.
Sådana system kan vara
skadliga för produkten.

1.4 Hanteringssäkerhet
• Kontrollera att apparaten har

kopplats ur innan produkten
flyttas.

• Produkten är tung, hantera den
inte ensam. Skador kan uppstå
om produkten faller på dig.
Undvik att stöta till eller tappa
produkten när du transporterar
den.

• Stäng alltid dörrarna och håll
inte i dörrarna när du
transporterar produkten.

• Undvik att skada kylsystemet
och dess rör medan produkten
hanteras. Om rören skadats,
använd inte produkten och
kontakta auktoriserad service.

1.5
Installationssäkerhet

• För att förbereda produkten för
användning, se informationen i
användar- och
installationshandboken och se
till att el- och
vattenförsörjningen fungerar
som den ska. Om så inte är
fallet, kontakta elektriker och
rörmokare för att installera
dessa.

• Annars finns fara för elstöt,
brand, problem med
produkten eller personskada.

• Innan installationen påbörjas
ska säkringen stängas av för
att göra den strömledning som
produkten är ansluten till
spänningslös.

• Produkten bör installeras av
två eller flera personer. Använd
skyddshandskar när produkten
avlägsnas från förpackningen
och installeras.

• Denna produkt är avsedd att
användas på en maximal höjd
av 2000 meter över havet.

• Håll barn borta ifrån
installationsområdet.
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• Kontrollera om det finns några
skador på produkten innan den
installeras. Installera inte
produkten om den är skadad.

• Använd alltid personlig
skyddsutrustning (handskar
etc.) vid installation, underhåll
och reparation av produkten.
Risk för personskada.

• Installera inte och lämna inte
produkten på platser där den
kan utsättas för yttre
omgivningstemperaturer.

• Placera produkten på en ren,
jämn och hård yta och
balansera den med de
justerbara fötterna (vrid
framfötterna till höger eller
vänster. Annars kan kylskåpet
falla och orsaka personskador.

• Arbeta försiktigt för att undvika
skador på golvet (kakel etc.)
när produkten flyttas.
Installera produkten på ett golv
eller ge den tillräckligt stöd
beroende på produktens
storlek, vikt och
användningsområde. Se till att
produkten inte står nära en
värmekälla och att alla fyra
fötterna står stadigt och lutar
mot golvet. Installera
produkten efter behov och se
till att den är horisontell med
hjälp av ett vattenpass. För att
säkerställa fullständig

effektivitet i köldmediekretsen,
vänta i minst två timmar innan
produkten tas i drift.

• Produkten ska installeras i en
torr och ventilerad miljö.
Använd inte mattor eller andra
liknande föremål under
produkten. Detta kan orsaka
brand och leda till otillräcklig
ventilation.

• Ventilationshålen får inte
blockeras eller täckas över.
Detta kan leda till ökad
strömförbrukning och
produkten kan skadas.

• Lämna tillräckligt med
utrymme på sidorna och
ovanför för att säkerställa
tillräcklig ventilation.
Avståndet mellan bakpanelen
och väggen bakom produkten
måste vara minst 50 mm för
att förhindra heta ytor. Om
detta avstånd minskas kan
produktens energiförbrukning
öka.

• Kontrollera att strömkabeln
inte är skadad eller klämd, när
produkten placeras på plats.

• Produkten får inte anslutas till
matningssystem och
strömkällor som kan orsaka
plötsliga spänningsändringar
(t.ex. en bärbar solenergikälla).
I annat fall kan produkten
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skadas på grund av de
plötsliga
spänningsvariationerna!

• Ju mer köldmedium ett
kylskåp innehåller, desto större
måste dess
installationsutrymme vara. I
riktigt små rum kan en
brandfarlig gas-luft blandning
uppstå vid gasläcka i
kylsystemet. Minst 1 m³ volym
krävs för varje 8 gram av
kylmedel. Mängden
köldmedium som finns
tillgängligt i din produkt anges
på typskylten.

• Produkten får aldrig placeras
så att elkablar, gasspisens
metallslang, gas- eller
vattenledningar av metall
kommer i kontakt med
produktens bakre vägg (eller
kondensorn).

• Produkten får inte installeras i
direkt solljus eller i närheten av
en värmekälla som t.ex. spisar,
radiatorer etc. Om du inte kan
förhindra att produkten
installeras i närheten av en
värmekälla, använd en lämplig
isoleringsplatta och se till att
minimiavståndet till
värmekällan är det som anges
nedan:

– På minst 30 cm avstånd från
värmekällor, såsom ugnar,
värmeelement och värmare
osv.

– Minst 5 cm ifrån elspisar.
• Produkten har skyddsklass I.
• Anslut produkten till ett jordat

uttag som överensstämmer
med de värden för spänning,
ström och frekvens som anges
på typskylten. Vägguttaget
måste ha 10A – 16A säkring.
Vårt företag tar inte på sig
ansvaret för eventuella skador
på grund av användning utan
jordning och utan
strömanslutning i enlighet med
lokala och nationella
bestämmelser.

• Produktens strömkabel måste
kopplas ur under
installationen. Annars finns
fara för elstöt eller
personskada!

• Anslut inte produkten i
vägguttag, som är lösa, fel
placerade, skadade, smutsiga,
oljiga eller kan komma i
kontakt med vatten. Dessa
anslutningar kan orsaka
överhettning och brand.

• Placera produktens
strömkabel och slangar (om
finns) så att man inte kan
snava på dem.
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• Om fukt och vätska tränger in i
spänningsförande delar eller i
strömkabeln kan det leda till
kortslutning. Installera därför
inte produkten på platser som
garage eller tvättstuga, där
fuktigheten är hög och vatten
kan stänka. Om kylskåpet
blöts ner av vatten, koppla ur
det och kontakta auktoriserad
service.

• Anslut aldrig kylskåpet i
energisparenheter. Sådana
system kan vara skadliga för
produkten.

• Risk för kontakt med
strömförande delar när
elektronikkortets skydd och
kompressorns bakskydd (om
monterad) tas bort. Ta inte
bort elektronikkortets skydd
och kompressorns bakskydd
(om monterat). Risk för
elstötar!

1.6 Driftsäkerhet
• Använd aldrig kemiska

lösningsmedel i produkten.
Dessa material kan leda till
explosion.

• Om det uppstår fel på
produkten ska du dra ur
kontakten (eller slå ifrån den
säkring som den är ansluten
till) och inte använda den

förrän den har reparerats av
auktoriserad service. Det
förekommer risk för elchock!

• Placera inte lågor (tända ljus,
cigaretter etc.) eller
värmekällor (strykjärn, spis,
ugn etc.) på eller i närheten av
produkten. Placera inte
brandfarliga/explosiva
material i närheten av
produkten...

• Klättra inte på produkten. Risk
för fall och personskada!

• Orsaka inte skador på
kylsystemets rör med vassa
och genomborrande verktyg.
Kylmedlet, som kan spruta ut
när kylmedelsrören,
rörförlängningarna eller
ytskiktet punkteras kan leda till
hudirritation eller ögonskada.

• Gör inga ingrepp i eller skada
kylvätskekretsen Risk för
explosion.

• Placera och använd inte
elapparater inne i kylskåpet/
frysen, om inte tillverkaren har
rekommenderat detta.

• Använd inga andra metoder än
de som rekommenderas av
tillverkaren för att påskynda
avfrostningen.

• Var noga med att inte klämma
några delar av dina händer
eller din kropp mot de rörliga
delarna inuti produkten. Undvik
att klämma fingrarna mellan
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kylskåpet och dess dörr. Var
försiktig när du öppnar och
stänger dörren, speciellt om
det finns barn i närheten.

• Stoppa inte glass, isbitar eller
fryst mat i munnen så snart du
tagit ut dem ur frysen. Risk för
köldskador!

• Rör inte i frysfackets
innerväggar, metalldelar eller
förvarad fryst mat med blöta
händer. Risk för köldskador!

• Placera inte läskburkar eller
burkar och flaskor som
innehåller vätskor som kan
frysa i frysfacket. Burkar eller
flaskor kan explodera. Risk för
person- och materialskador!

• Använd eller placera inte
brandfarliga sprayer, material,
torris, kemiska substanser
eller motsvarande
värmesensitiva material nära
kylskåpet. Brand- och
explosionsfara!

• Förvara inte explosiva material,
t.ex. aerosolburkar, med
brandfarliga material inuti
produkten.

• Placera inte burkar som
innehåller vätskor över
produkten i öppet tillstånd.
Vattenstänk på eldelar kan
orsaka elstöt eller brandfara.

• Placera inte glasbehållare
innehållande vätskor i
frysfacket, då de kan gå
sönder.

• Denna produkt är inte avsedd
till förvaring av medicin,
blodplasma,
laboratoriepreparat eller
motsvarande medicinska
materialprodukter enligt
Medicinproduktsdirektivet.

• Användning av produkten mot
dess avsedda syfte kan skada
eller förstöra produkterna som
förvaras i den.

• Om ditt kylskåp är utrustat
med blått ljus ska du inte titta
på detta ljus med optiska
enheter. Stirra inte direkt på UV
LED-ljuset under en längre tid.
Ultravioletta strålar kan orsaka
ögonbesvär.

• Fyll inte produkten med mer
innehåll än vad den rymmer.
Använd inga andra metoder än
de som rekommenderas av
tillverkaren för att påskynda
avfrostningen. Personskador
eller skador på produkten kan
uppstå, om innehållet i
kylskåpet faller ner när dörren
öppnas. Liknande problem kan
också uppstå när ett föremål
placeras över produkten.
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• Se till att avlägsna eventuell is
eller vatten som kan ha fallit
ner på golvet för att förhindra
skador.

• Byt plats på hyllorna/
flaskställen på kylskåpsdörren
endast när hyllorna är tomma.
Fara för personskada!

• Placera inte föremål som kan
falla över på produkten. Dessa
föremål kan falla ner när
dörren öppnas och orsaka
person- och/eller
materialskador.

• Slå eller tryck inte hårt på
glasytorna. Sprucket glas kan
orsaka person- och/eller
materialskador.

• För produkter utformade för
att använda ett luftfilter inuti
ett åtkomligt fläktlock måste
filtret alltid vara på plats när
kylskåpet är i drift.

• Blockera inte fläkten (om
sådan finns) med mat.

• Skadade packningar bör bytas
ut så snart som möjligt.

• Din produkt kan ha särskilda
fack (fack för färskvaror, fack
för noll grader etc.) Om inte
annat anges i produktens
bruksanvisning kan dessa fack
tas bort och produkten kan
användas med samma
prestanda.

• Produktens kylsystem
innehåller kylmedlet R600a.
Kylmedelstypen i produkten är
indikerad på typetiketten.
Gasen är lättantändlig. Undvik
därför att skada kylsystemet
och dess rör medan produkten
används. Om rören är skadade:

1. Rör inte i produkten eller
strömkabeln.

2. Håll produkten på avstånd
från potentiella eldkällor,
som kan antända produkten.

3. Ventilera produktens
installationsplats. Använd
inte fläktar.

4. Kontakta auktoriserad
service.

Innan gammal eller obrukbar
produkt kasseras:
1. Koppla ur strömkabeln från

eluttaget.
2. Klipp av strömkabeln och ta

bort den från produkten med
kontakten.

3. Ta inte bort hyllorna och
lådorna från produkten för att
förhindra att barn kommer in
i apparaten.

4. Ta bort dörrarna.
5. Förvara produkten så att den

inte kan falla ner.
6. Låt inte barnen leka med den

gamla produkten.

ET

DA
FI

NO
SV



SV / 114

7. Om produkten är skadad och
du upptäcker gasläckage ska
du hålla dig borta från gasen.
Gasen kan ge frysskador vid
hudkontakt.

• Kassera inte produkten genom
att kasta den i eld. Risk för
explosion.

• Om det finns lås för
produktens dörr, förvara
nyckeln utom räckhåll för barn.

1.7 Säkerhet vid
förvaring av mat

Följ dessa varningar för att
undvika att maten förstörs:
• Temperaturen i produkten kan

stiga om dörren lämnas öppen
under långa perioder.

• Rengör tömningssystemet
som är i kontakt med
livsmedlen regelbundet.

• Rengör vattenbehållare som
inte använts under 48 timmar
och inloppsvattensysten, som
inte har använts under 5 dagar.

• Förvara råa kött- och
fiskprodukter i lämpliga fack i
produkten. Då droppar de inte
på eller kommer i kontakt med
andra livsmedel.

• Tvåstjärniga frysfack används
för förvaring av färdigfyllda
livsmedel, tillverkning och
förvaring av is och glass.

• En-, två- och trestjärniga fack
är inte lämpliga för frysning av
färskvaror.

• Om kylprodukten har lämnats
tom under en lång tid, stäng av
produkten, tina, rengör och
torka produkten för att skydda
produktens hölje.

• När maten har placerats ut
kontrolleras att luckorna till
facket, och särskilt frysdörren,
är ordentligt stängda.

• Använd kylskåpsfacket för
förvaring av färskvaror och
frysfacket för förvaring av
frysvaror, infrysning av
färskvaror och tillredning av
isbitar.

• Förvara inte livsmedel utan att
försegla dem ordentligt i kyl-
och frysfacken, för att
förhindra direktkontakt med de
inre ytorna.

1.8 Underhåll och
rengöring

• Dra ur kontakten till kylskåpet
eller slå ifrån säkringen före
rengöring eller underhåll.

• Dra inte i dörren eller
dörrhandtaget om du ska flytta
produkten för
rengöringsändamål. Dörren
kan orsaka skador om man
drar för hårt i handtaget.



SV / 115

• Placera inte händer, fötter eller
metallföremål under eller
bakom produkten. Klämning
kan uppstå eller en vass kant
kan orsaka personskador.

• Tvätta inte insidan eller
utsidan av produkten med
högtryckstvätt, ånga,
sprayvatten eller hällande
vatten. Risk för elchock och
brand.

• Använd inte vassa, skrapande
verktyg, rengöringsmaterial,
rengöringsämnen, gaser,
bensin, lacknafta och liknande
ämnen för rengöring av
produkten. Använd bara
rengörings- och
underhållsprodukter som inte
är skadliga för livsmedel.

• Använd inte
pappershanddukar,
kökssvampar eller andra hårda
rengöringsmaterial.

• Använd inte ånga eller
ångrengöringsmaterial i kylen
för att rengöra produkten och
smälta isen inuti. Ångan kan
komma i kontakt med de
elektriska delarna i ditt kylskåp
och orsakar kortslutning eller
elektrisk stöt.

• Använd inte några andra
verktyg eller vassa föremål än
de som rekommenderats av
tillverkaren för att påskynda
upptiningsprocessen.

• Var noga med att hålla undan
vatten ifrån ventilationshålen,
de elektroniska kretsarna och
belysningen. Annars kan det
leda till brand eller elchock.

• Använd bara ren och torr duk
till att avlägsna främmande
material eller damm från
kontaktens stift. Använd inte
blöt eller fuktig duk till
rengöring av kontakten.
Annars kan det leda till brand
eller elchock.

1.9 Avyttring av den
gamla produkten

Följ instruktionerna nedan när
den gamla produkten avyttras:
• För att förhindra att barn blir

instängda i produkten, måste
dörrlåset, om den finns,
avaktiveras.

• Kylmedelstänk kan vara
skadliga för ögonen. Skada
ingen del av kylningssystemet
när produkten avyttras.

• Dödsfara, om kompressoroljan
sväljs eller det penetrerar
huden.

• Produktens kylningssystem
innehåller R600a-gas, som
specificerats i typskylten.
Gasen är lättantändlig.
Kassera inte produkten genom
att kasta den i eld. Risk för
explosion!
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• Cyclopentan används som
expansionsmedel i
isoleringsskummet och är en

lättantändlig ämne. Kassera
inte produkten genom att
kasta den i eld.

2 Miljöanvisningar
2.1 Överensstämmelse med WEEE-

direktivet och kassering av
produkten

Denna produkt är i
överensstämmelse med WEEE-
EU-direktivet (2012/19/EU).
Den här produkten har
klassifikationssymbolerna för
elektriskt avfall och elektronisk

utrustning (WEEE).
Denna symbol indikerar att produkten inte
ska kasseras med hushållsavfall efter
drifttidslängd. Använd enhet måste
återvinnas på återvinningsstation för
elektroniska enheter. För att hitta sådana
stationer kontaktar du kommunen eller
återförsäljaren av produkten. Alla hushåll
spelar en viktig roll vad det gäller att
återvinna gamla apparater. Lämplig
hantering av uttjänt enhet hjälper till att
förebygga eventuella negativa
konsekvenser på miljön och människors
hälsa.

Överensstämmelse med RoHS-direktivet
Denna produkt är i överensstämmelse med
EUs RoHS-direktiv (2011/65/EU). Den
innehåller inte skadliga och förbjudna
material som anges i direktivet.

Förpackningsinformation 
Produktens förpackning är 
tillverkad av återvinningsbara 
material i överensstämmelse med 
våra nationella miljöregler. Släng 
inte förpackningsmaterialet i vanligt 
hushållsavfall eller med andra 
sopor. Ta allt material till en 
återvinningsstation för 
förpackningsmaterial såsom 
angetts av de lokala 
myndigheterna.

Överensstämmelse med 
standarder och testinformation /
Försäkran om EG-
överensstämmelse
Utvecklings-, tillverknings- och 
försäljningsstadierna för denna 
produkt överensstämmer med 
säkerhetsreglerna i alla relevanta 
riktlinjer från Europeiska 
gemenskapen. 2014/35/EU, 
2014/30/EU, 93/68/EC.
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3 Ditt kylskåp

11 Temperaturjustering

*Tillval: Bilderna i den här
bruksanvisningen är schematiska och inte
nödvändigtvis exakt så som på produkten.

Om din produkt inte innehåller de relevanta
delarna, kommer informationen att gälla
andra modeller.

4 Installation
Läs ”Säkerhetsinstruktioner” först!

5 Förberedelse
Läs ”Säkerhetsinstruktioner” först!
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10*
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2 Ägghållare
4 Flaskhylla
6 Fack för fryst mat 
8 tömningssystemet

1 Dörrhylla
3* Dörrhylla
5 Fötter
7 grönsaksrummet
9  Justerbar hylla 10* Flaskhylla
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5.1 Energibesparande åtgärder.
• När du fyller på med livsmedel, lämna

tillräckligt med utrymme inuti kylskåpet
för att tillåta tillräcklig luftcirkulation för
kylning.

• Eftersom varm och fuktig luft inte direkt
kan tränga igenom om inte dörrarna står
öppna, kommer förhållandena att
optimeras av sig självt för att skydda
maten. I dessa förhållanden kommer
funktioner och -komponenter som
kompressor, fläkt, uppvärmare,
avfrostare, belysning, kontrollpanel och
så vidare att förbruka minimalt med
energi.

• Vid olika alternativ ska dessa glashyllor
placeras så att luftutsläppen i bakväggen
inte blockeras, så placera dessa under
glashyllan. Denna kombination hjälper till
att förbättra luftcirkulationen och sparar
energi.

• Användning av lådan nedan till förvaring
rekommenderas.

• För optimal prestanda kan
snabbinfrysning användas (om
tillgängligt) 24 timmar innan färskvaror
placeras i frysen.

• I de flesta fall räcker det med 24 timmar
för snabbinfrysningsfunktionen efter att
färska livsmedel har placerats i frysen.
Efter en tid kommer
snabbinfrysningsfunktionen att
avaktiveras automatiskt.

• Vid infrysning av en liten mängd mat kan
snabbinfrysningsfunktionen avaktiveras
efter en tid för att säkerställa
energibesparing.

• Förvara livsmedel i kyl- eller svalfacket
enligt korrekta förvaringsförhållanden för
att spara energi.

5.2 Första användning
Innan du använder din kyl ska du
kontrollera och säkerställa att nödvändiga
förberedelser har vidtagits i enlighet med
instruktionerna i "Säkerhetsinstruktioner"
samt avsnitten om "Installation".

• Vänta i minst 2 timmar innan du
använder produkten, för att säkerställa
fullständig effektivitet i kylningen.

• Låt produkten vara igång utan att placera
någon mat i den i 6 timmar och håll
dörren till produkten så stängd som
möjligt.

• Temperaturförändringen som orsakas av
att dörren öppnas och stängs vid
användning av produkten kan normalt
leda till kondens på livsmedel som
placeras på dörr-/karosshyllor och
glasbehållare som placeras i produkten.

• Ett ljud kommer att höras när
kompressorn startas. Ljud kan höras från
produkten fast kompressorn inte är
igång, då vätska och gas kan
komprimeras i kylsystemet.

• Det är normalt att produktens framkanter
är varma. Dessa områden är utformade
för att värmas upp för att förhindra
kondens

• För vissa modeller stängs
indikatorpanelen av automatiskt 1
minuter efter att dörren stängts. Den
kommer att åter aktiveras när dörren är
öppen eller någon knapp trycks in.

5.3 Klimatklass och definitioner
Se klimatklassen i produktens typskylt. En
av följande information berör din apparat
enligt klimatklassen.
• SN: Långtids tempererad klimat: Denna

kylapparat är ämnad att användas i
omgivningens temperatur mellan 10 °C
och 32 °C.

• N: Tempererad klimat: Denna kylapparat
är ämnad att användas i omgivningens
temperatur mellan 16°C och 32 °C.

• ST: Subtropisk klimat: Denna kylapparat
är ämnad att användas i omgivningens
temperatur mellan 16°C och 38°C.

• T: Tropisk klimat: Denna kylapparat är
ämnad att användas i omgivningens
temperatur mellan 16°C och 43°C.
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6 Användning av produkten
Läs ”Säkerhetsinstruktioner” först!
• Produkten ska endast användas för att

lagra livsmedel och drycker.
• Stäng av vattenventil om du inte kommer

att vara hemma (t.ex. på semestern) eller
om du inte ska använda ismaskinen eller
vattenbehållaren för en längre tid. Annars
kanske vatten läcker ut.

Koppla ur produkten.
• Ta bort mat för att förebygga lukt.
• Låt isen smälta, rengör insidan och låt

det torka, lämna dörren öppen för att
undvika skador på plastdelarna inuti.

7 Användning av apparaten
7.1 Produktens kontrollpanel
Driftstemperaturen ställs in med
temperaturkontrollen.

0=Systemavkylning av
1 = Lägsta kylinställning (varmaste
inställning)
5= Högsta kylinställning (kallaste
inställning)

Medeltemperaturen i kylfacket ska vara
omkring +4°C.
Välj inställning enligt önskad temperatur.
Observera att det är olika temperaturer i
kylområdet.
Kallaste zonen är precis ovanför svalen.
Den inre temperaturen beror också på
omgivningstemperaturen, hur ofta dörren
öppnas och mängden mat som förvaras
inuti.

Om du öppnar dörren ofta kommer
innertemperaturen att stiga.
Därför rekommenderar vi att dörren stängs
så fort som möjligt.
Innertemperaturen i kylskåpet kan ändras
pga. följande orsaker:   
• Säsongstemperaturer,
• Öppning av dörren ofta och lämna den

öppen i längre tider.
• Placering av mat i kylskåpet utan att de

uppnått rumstemperatur,
• Kylskåpets placering i rummet (t. ex.

exponering till solljus).
Du kan justera varierande innertemperatur
pga. dessa orsaker med termostaten.

7.2 Avfrostning
A) Kylfack
Avfrostning av kylfacket sker automatiskt.
Under avfrostningen kan vattendroppar
bildas på kylfackets bakvägg, där den dolda
evaporatorn är placerad. Vissa droppar kan
bli kvar på väggen och frysa igen, när
avfrostningen är färdig. Låt inte föremål i
kylskåpet komma i kontakt med bakväggen
eftersom vattendropparna gör att de blir
blöta. Använd inte spetsiga eller vassa
föremål som knivar, gafflar etc. för att
avlägsna frysta droppar.
Om avfrostningsvattnet inte rinner ut från
uppsamlingskanalen ska du kontrollera att
matpartiklar inte blockerar avloppsröret.
Tömningsröret kan rengöras genom att den
medföljande speciella plastkolven trycks
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ned i tömningsröret. Om islagret är 1/4" (7
mm) tjockt, sänk inställningen för att starta
om den automatiska avfrostningen.

B) Frysfack
Avfrostningen är mycket enkel och
problemfri tack vare en speciell
uppsamlingsbehållare för avfrostning.
Avfrosta två gånger per år eller när ett
islager på ca 7 (1/4") mm har bildats. Starta
avfrostningen genom att koppla bort
apparaten från eluttaget och dra ut
apparaten ur vägguttaget.

All mat ska förpackas i flera lager
tidningspapper och förvaras kallt (t.ex. i
kylskåp eller skafferi).
För att påskynda avfrostningsprocessen
kan behållare med varmt vatten försiktigt
placeras inuti frysen.
Använd inte spetsiga eller vassa föremål
som knivar eller gafflar för att avlägsna
isen.
Använd aldrig hårtork, värmeelement eller
liknande elektriska apparater för
avfrostning.
Tvätta bort eventuellt avfrostningsvatten
som har samlats under frysfacket. Torka
insidan helt efter avfrostning.

7.3 Förvaring av livsmedel i din
produkt

Förvara mat på olika platser enligt deras egenskaper:

Mat Plats

Ägg Dörrhylla

Mjölkprodukter (smör, ost) Om tillgängligt, nollgradigt (för frukostmat) fack/
kylfack

Frukter, grönsaker och bladgrönsaker

Frukt-grönsaksfacket, svalen eller

I färskvarufacket, i grönsakslådan eller i Everfresh+-
lådan (om sådan finns), förutsatt att kylskåpet är
inställt på en temperatur över 5 °C

Färsk mat, fågel, fisk, korva etc. Tillagad mat Om tillgängligt, nollgradigt (för frukostmat) fack/
kylfack

Färdig mat, förpackade produkter, burkmat och inlagd mat Översta hyllan eller dörrhyllan

Drycker, flaskor, kryddor och mellanmål Dörrhylla

Förvaring av mat i frysfacket
• Du kan aktivera

snabbfrysningsfunktionen 4-6 timmar
innan frysningen påbörjas och frysa
maten snabbare.

• Låt varm mat uppnå rumstemperatur
innan den placeras i frysfacket.

• Mat som ska frysas ska delas in i
portioner enligt konsumerad mängd och
frysas i separata förpackningar.
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• Vi rekommenderar att maten förpackas
innan den läggs i frysen.

• För att förvaringstiden inte överskrids,
skriv datum, tid och namn på maten på
förpackningen enligt olika mats
förvaringstid.

• Konsumera upptinad mat snabbt. 
Upptinad mat kan inte frysas igen, om
den inte tillagas. Det är inte säkert att
konsumera färsk mat som frysts igen
utan att tillaga den efter upptining.

• När man fryser in färsk mat. låt dem inte
komma i kontakt med redan fryst mat.
Annars kan den frysta maten tina upp.

Förvaring av livsmedel som säljs frysta
• Följ de tidsperioder som anges i dessa

anvisningar vid förvaring av livsmedel.
• För att bevara matens kvalitet, hål

tidsperioden mellan köpet och
förvaringen av produkten så kort som
möjligt.

• Köp frysta livsmedel som förvaras vid -18
°C eller lägre temperaturer.

• Undvik att köpa förpackningar som är
täckta med is. Detta betyder att
produkten kan ha tinat delvis och fryst
igen. Temperaturen påverkar matens
kvalitet.

• Förvara livsmedel under den tid som
tillverkaren rekommenderar. Ta bara
behövd mängd mat ur frysen.

• Förutom i fall där extrema
miljöförhållanden, om produkten (i
tabellen med rekommenderade
inställningsvärden) är ställd till specifika
inställningsvärden, kan maten behålla
färskheten längre i färskmatsfacket och
frysfacket.

• Om färskmatsfackets temperatur är låg,
kan färsk frukt och grönsaker frysa
delvis.

• De tvåstjärniga facken är lämpliga för
djupfrysta livsmedel. Glass och isbitar
kan förvaras.

• Frys mat endast i 4-stjärnor facket.

Kött och fisk Förberedelse

Längsta
förvaringstid

(månader)

Köttprodukte
r

Kalvkött

Stek Genom att stycka den i 2 cm tjocka stycken och placera
folie mellan dem eller vira in dem tätt utsträckta. 6-8

Rostbiff Genom at förpacka köttbitarna i kylskåpspåse eller vira
in dem tätt utsträckta 6-8

Bitar I små stycken 6-8

Schnitzel, kotlett Genom att placera folie mellan styckena eller vira in
individuellt utsträckta 6-8

Fårkött

Kotletter Genom att placera folie mellan köttstyckena eller vira in
individuellt utsträckta 4-8

Rostbiff Genom at förpacka köttbitarna i kylskåpspåse eller vira
in dem tätt utsträckta 4-8

Bitar Genom at förpacka köttstycken i kylskåpspåse eller vira
in dem tätt utsträckta 4-8

Oxkött

Rostbiff Genom at förpacka köttbitarna i kylskåpspåse eller vira
in dem tätt utsträckta 8-12

Stek Genom att stycka den i 2 cm tjocka stycken och placera
folie mellan dem eller vira in dem tätt utsträckta. 8-12

Bitar I små stycken 8-12

Kokad kött Genom att placera i små stycken i kylskåpspåse 8-12

Köttfärs Utan kryddor, i platta påsar 1-3

Inkråm (stycke) I stycken 1-3

Fermenterad korv - Salami Ska förpackas fast den har skinn. 1-3

Skinka Genom att placera folie mellan skivorna 2-3
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Kött och fisk Förberedelse

Längsta
förvaringstid

(månader)

Fågel och
vilda djur

Kyckling och kalkon Genom att vira in 4-6

Gås Genom att vira in i folie (portionerna ska vara högst 2,5
kg) 4-6

Anka Genom att vira in i folie (portionerna ska vara högst 2,5
kg) 4-6

Hjort, hare, rådjur Genom att vira in i folie (portionerna ska vara högst 2,5
kg och benen separerade) 6-8

Fisk och
skaldjur

Färskvatten fisk (Öring,
karp, kattfisk)

Efter att noggrant tagits ur och fjällat, ska de tvättas
och torkas och huvud och stjärt skäras bort vid behov.

2

Mager fisk (Havsabborre,
piggvar, bergtunga) 4-6

Fet fisk (Bonito, makrill,
Blåfisk, mulle, anjovis) 2-4

Musslor Rengjorda och i påsar 4-6

Kaviar I dess förpackning, i aluminium- eller plastlåda 2-3

"De förvaringstider som anges i tabellen är
baserade på en förvaringstemperatur på
-18 °C."

Frukter och grönsaker Förberedelse

Längsta
förvaringsti
d

(månader)

Strängbönor och bönor Genom att snabbkoka i 3 minuter efter att tvättats och styckats i
små bitar 10-13

Gröna bönor Genom att snabbkoka i 2 minuter efter skalning och tvättning 10-12

Kål Genom att snabbkoka i 1-2 minuter efter rengöring 6-8

Morot Genom att snabbkoka i 3-4 minuter efter att tvättats och styckats i
små bitar 12

Paprika Genom att koka i 2-3 minuter efter att stammen tagits bort, delats
itu och frön separerats 8-10

Spenat Genom att snabbkoka i 2 minuter efter rengöring och tvättning 6-9

Purjolök Genom att snabbkoka i 5 minuter efter styckning 6-8

Blomkål Genom att snabbkoka i lite citronvatten i 3-5 minuter efter att löven
tagits bort och kärnan styckats 10-12

Äggplanta Genom att snabbkoka i 4 minuter efter att tvättats och styckats i 2
cm bitar 10-12

Squash Genom att snabbkoka i 2-3 minuter efter att tvättats och styckats i
2 cm bitar 8-10

Svamp Genom att sautera lätt i olja och när citron pressats på dem 2-3

Majs Genom att tvätta och förpacka som kolvar eller separerade 12

Äpplen och päron Genom att snabbkoka i 2-3 minuter efter att ha skalats och
styckats 8-10

Aprikos och persika Genom att dela itu och ta bort frön 4-6
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Frukter och grönsaker Förberedelse

Längsta
förvaringsti
d

(månader)

Jordgubbar och hallon Genom att tvätta och skala 8-12

Bakad frukt Genom att lägga till 10 % socker i förpackningen 12

Plommon, körsbär, klarbär Genom att tvätta och ta bort stjälkarna 8-12

"De förvaringstider som anges i tabellen är
baserade på en förvaringstemperatur på
-18 °C."

Mjölkprodukter Förberedelse Längsta förvaringstid
(månader)

Förvaringsförhållanden

Ost (förutom feta-ost) Genom att placera folie
mellan skivorna 6-8

Kan lämnas i originalförpackning
under kort förvaring. Under
längre förvaring ska den viras in i
aluminium- eller plastfolie.

Smör, margarin I egen förpackning 6 I egen förpackning eller plastlåda

"De förvaringstider som anges i tabellen är
baserade på en förvaringstemperatur på
-18 °C."
"Mängden färska livsmedel som kan frysas
under en viss tidsperiod anges på
typmärkningen."
Frysens detaljer
Enligt IEC 62552 standard, ska frysen ha
kapacitet att frysa 4,5 kg matvaror vid -18
°C eller lägre temperatur vid 25 °C
rumstemperatur i 24 timmar för varje 100
liter av frysfackets volym.
Livsmedel kan endast bevaras under längre
perioder vid en temperatur på -18 °C eller
lägre.
Du kan behålla maten färsk i flera månader
(djupfryst eller under temperaturer på -18
°C).
De livsmedel som ska frysas får inte
komma i kontakt med de redan frysta
livsmedlen på insidan för att undvika
partiell avfrostning.

Koka grönsakerna och filtrera vattnet för
att förlänga lagringstiden. Placera maten i
vakuumförpackningar efter filtrering och
placera dem i frysen. Bananer, tomater,
sallad, selleri, kokade ägg, potatisar, och
liknande livsmedel, ska inte frysas. Om
dessa livsmedel fryses in påverkas endast
näringsvärdet och ätbarheten negativt. Det
är inte fråga om en rötning som skulle hota
människors hälsa.
Placering av livsmedlen
Frysfackets hyllor:olika frysta livsmedel,
såsom kött, fisk, glass, grönsaker osv.
Kylfackets hyllor:Livsmedel som är i grytor,
övertäckta tallrikar, behållare, ägg i burk
Kylfackets dörrhyllor :Små och förpackad
mat eller dryck
Sval:Grönsaker och frukt
Färskmatsfacket:Delikatesser (frukostmat,
köttprodukter som ska konsumeras under
kort tid)

8 Underhåll och rengöring
Läs ”Säkerhetsinstruktioner” först!
Innan du rengör din produkt ska du dra ur
kontakten eller bryta den säkring som den
är ansluten till.

Placera inte händer, fötter eller
metallföremål under kylskåpet eller mellan
kylskåpet och golvet av någon som helst
anledning. Klämning kan uppstå eller en
vass kant kan orsaka personskador.
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• Använd inte vassa eller slipade verktyg
för att rengöra produkten. Använd inte
material som hushållsrengöringsmedel,
tvål, rengöringsmedel, gas, bensin,
thinner, alkohol, vax etc.

• Dammen ska avlägsnas från
ventilationsgallret baktill på kylskåpet
åtminstone en gång per år (utan att
öppna täckkåpan). Rengör produkten
med torr trasa.

• Var noga med att hålla undan vatten ifrån
lamplocket och över de elektriska
delarna.

• Rengör dörren med hjälp av en fuktig
trasa. Ta bort allt innehåll för att kunna ta
bort dörren och hyllorna. Ta bort
dörrhyllorna genom att dra dem uppåt.
Rengör och torka hyllorna, fäst dem
sedan igen genom att låta dem glida på,
ovanifrån.

• Använd inte klorerat vatten eller
rengöringsprodukter på de externa ytorna
och krombeklädda delarna av produkten.
Klorin kommer att orsaka rost på sådana
ytor.

• Använd inte skarpa, slipade verktyg, tvål,
såpa, tvättmedel, gas bensin, fernissa
eller liknande ämnen för att förhindra
deformering eller ta bort påtryckta
anvisningar på komponenterna. Använd
ljummet vatten och en mjuk trasa för
rengöring och torka sedan av det torra.

• På produkter utan No-Frost-funktion kan
det förekomma vattendroppar och
isbildning som är upp till ett fingers
tjocklek på kylfackets bakre vägg. Rengör
det inte och applicera aldrig olja eller
liknande medel på den.

• Använd endast en måttligt blöt
mikrofiberduk för att rengöra utsidan av
kyl-/frysskåpet. Svampar och andra typer
av rengöringsdukar kan repa ytan.

• För att rengöra alla flyttbara delar vid
rengöringen av insidan av kyl-/frysskåpet
tvättar man dessa delar med en mild
tvållösning med såpa, vatten och
bikarbonat. Tvätta och torka noggrant.
Förebygg kontakt med vatten på
belysningskomponenter och
kontrollpanel.

• Använd inte vinäger, rengöringssprit eller
andra alkoholbaserade rengöringsmedel
på några innerytor.

Rostfria utsidor
Använd ett milt rengöringsmedel för att
rengöra rostfria ytor och använd en mjuk
luddfri trasa. För att polera gnider man ytan
lätt med en mikrofiberduk som fuktats i
vatten och torka sedan efter med ett
sämskskinn. Följ alltid ådringarna i det
rostfria stålet.
Förhindra dålig lukt
Produkten är tillverkad i helt luktfria
material. Olämplig förvaring av livsmedel
och bristfällig rengöring av invändiga ytor
kan dock leda till lukt.
• För att undvika detta ska insidan

rengöras med kolsyrat vatten var 15:e
dag.

• Förvara maten i slutna behållare, då
mikroorganismer kan sprida sig från
oförseglade livsmedel och orsaka dålig
lukt.

• Förvara inte utgångna och gamla
livsmedel i kylen.

Skydda plastytor
Olja som spills ut på plastytorna kan skada
ytorna och måste rengöras direkt med
varmt vatten.

9 Felsökning
Läs ”Säkerhetsinstruktioner” först!
Kolla den här listan innan du kontaktar
servicestället. På så sätt sparar du tid och
pengar. Denna lista innehåller vanliga

anmärkningar som inte är relaterade till
felaktigt utförande eller material. Vissa
funktioner som anges här i kanske inte
gäller din produkt.
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Om problemet kvarstår efter att du har följt
anvisningarna i detta avsnitt, kontakta din
leverantör eller en auktoriserad
serviceverkstad. Försök inte reparera
produkten.
Kylen fungerar inte.
• Strömkabeln är inte isatt ordentligt. >>>

Fäst den ordentligt i uttaget.
• Säkringen som är ansluten till uttaget har

gått sönder. >>> Kontrollera säkringen.
Kondens på sidoväggen i kylfacket
(MULTI ZONE, COOL CONTROL och
FLEXI ZONE).
• Dörren öppnas för ofta. >>> Se till att inte

öppna produktens dörr för ofta.
• Miljön är för fuktig. >>> Installera inte

produkten i en fuktig miljö.
• Livsmedel som innehåller vätskor står

förpackade i förpackningar som inte är
förslutna. >>> Förvara livsmedel som
innehåller vätskor i burkar med lock.

• Produktens dörr är öppen. >>> Håll inte
produktens dörr öppen under långa
perioder.

• Termostaten är inställd på för låg
temperatur. >>> Ställ in termostaten på
rätt temperatur.

Kompressorn fungerar inte.
• Om det plötsligt sker ett strömavbrott

eller om du drar ur kontakten och sätter i
den igen kan fastrycket i produktens
kylsystem komma i obalans och det
utlöser kompressorns termiska
skyddsmekanism. Produkten kommer att
starta efter cirka 6 minuter. Om
produkten inte startar om efter denna
period, kontakta kundtjänst.

• Avfrostning är aktiv. >>> Detta är normalt
för en fullt automatiskt avfrostande
produkt. Avfrostningen utförs
regelbundet.

• Produkten är inte inkopplad. >>>
Kontrollera att strömkabeln är inkopplad.

• Temperaturinställningen är inkorrekt. >>>
Välj lämplig temperaturinställning.

• Strömmen är av. >>> Produkten kommer
fortsätta att fungera normalt när
strömmen återkommer.

Kylskåpets driftbrus ökar när den
används.
• Produktens driftsfunktion beror på den

omgivande temperaturens variationer.
Detta är normalt och är inte ett fel.

Kylen kör för ofta eller för länge.
• Den nya produkten kan vara större än den

föregående. Större produkter kommer
köra under längre perioder.

• Rumstemperaturen kan vara hög. >>>
Produkten kommer normalt köra under
längre perioder i högre rumstemperatur.

• Produkten kan ha anslutits nyligen eller
ett nytt livsmedel kan ha placerats i
kylen. Produkten kommer ta längre tid att
nå den angivna temperaturen när den
nyligen har anslutits eller om nya
livsmedel har placerats i den. Det är
normalt.

• Stora kvantiteter med varm mat kan
nyligen har placerats i produkten. >>>
Placera inte varm mat i produkten.

• Dörrarna kan nyligen har varit öppna ofta
eller länge. >>> Den varma luften rör sig
inne i produkten och orsakar att den körs
längre. Öppna inte dörrarna för ofta.

• Frys- eller kyldörrarna kan vara på glänt.
>>> Kontrollera att dörrarna är helt
stängda.

• Produkten kan vara inställd på en för låg
temperatur. >>> Ställ in temperaturen på
en högre temperatur och vänta på att
produkten ska nå den justerade
temperaturen.

• Kyl- eller frysdörrens list kan vara
smutsig, sliten, trasig eller inte rätt fäst.
>>> Rengör eller byt ut listen. Skadad/
sliten dörrbricka gör att produkten måste
köras under längre perioder för att
bibehålla den aktuella temperaturen.

Frysens temperatur är mycket låg, men
kyltemperaturen är ok.
• Temperaturen i frysfacket är inställd på

en mycket låg nivå. >>> Ställ in
frysfackets temperatur till en högre
temperatur och kontrollera igen.
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Kylens temperatur är mycket låg, men
frystemperaturen är ok.
• Kylfackets temperatur är inställt på en

mycket låg nivå. >>> Ställ in kylfackets
temperatur till en högre temperatur och
kontrollera igen.

Livsmedlen som är i kylfackets lådor är
fryst.
• Kylfackets temperatur är inställt på en

mycket låg nivå. >>> Ställ in kylfackets
temperatur till en högre temperatur och
kontrollera igen.

Temperaturen i kylen eller frysen är för
hög.
• Kylfackets temperatur är inställt på en

mycket hög nivå. >>>
Temperaturinställning av kylfacket
påverkar temperaturen i frysfacket. Vänta
tills temperaturen i relevanta delar når
tillräcklig nivå genom att ändra
temperaturen i kyl- eller frysutrymmen.

• Dörrarna kan nyligen har varit öppna ofta
eller länge. >>> Öppna inte dörrarna för
ofta.

• Dörren kan vara på glänt. >>> Stäng
dörren helt.

• Produkten kan ha anslutits nyligen eller
ett nytt livsmedel kan ha placerats i
kylen. >>> Det är normalt. Produkten
kommer ta längre tid att nå den angivna
temperaturen när den nyligen har
anslutits eller om nya livsmedel har
placerats i den.

• Stora kvantiteter med varm mat kan
nyligen har placerats i produkten. >>>
Placera inte varm mat i produkten.

Skakningar eller ljud
• Ytan är inte plan eller stadig >>> Om

produkten skakar när den rörs långsamt,
justera ställen för att balansera
produkten. Kontrollera också att
underlaget är tillräckligt starkt för att
bära produkten.

• Allt som placeras på produkten kan
orsaka ljud. >>> Ta bort allt som är
placerat på produkten.

• Produkten ger ifrån sig ljud av vätska
som rinner, sprutar etc.

• Produktens drift innehåller vätske- och
gasflöden. >>> Detta är normalt och inte
ett fel.

Det låter som vind blåser ifrån
produkten.
• Produkten använder en fläkt i

kylprocessen. Detta är normalt och är
inte ett fel.

Det finns kondens på produktens
innerväggar.
• Varmt eller fuktigt väder kommer öka

isbildningen och kondensationen. Detta
är normalt och är inte ett fel.

• Dörrarna kan nyligen har varit öppna ofta
eller länge. >>> Öppna inte dörrarna för
ofta; om de är öppna, stäng dem.

• Dörren kan vara på glänt. >>> Stäng
dörren helt.

Det finns kondens på produktens utsida
eller mellan dörrarna.
• Det omgivande vädret kan vara fuktigt,

vilket är helt normalt vid fuktigt väder.
>>> Kondensationen kommer att
försvinna när fuktigheten minskar.

Interiören luktar illa.
• Produkten rengörs inte regelbundet. >>>

Rengör interiören på produkten
regelbundet genom att använda svamp,
varmvatten och kolsyrat vatten.

• Vissa behållare och förpackningsmaterial
kan ge upphov till lukt. >>> Använd
behållare och förpackningsmaterial som
är fria från lukt.

• Livsmedlen placerades i behållare som
inte har förseglats. >>> Förvara
livsmedlen i förslutna behållare.
Mikroorganismer kan spridas från de
livsmedel som inte är täckta och
förorsaka lukt.

• Avlägsna alla utgångna eller gamla
livsmedel ifrån produkten.
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Dörren stängs inte.
• Livsmedelsförpackningar kan blockera

dörren. >>> Placera om sakerna som
blockerar dörren.

• Produkten står inte helt rakt på
underlaget. >>> Justera ställen för att
balansera produkten.

• Ytan är inte plan eller hållbar >>>
Kontrollera att ytan är plan och tillräckligt
hållbar för att bära produkten.

Färskvarulådan har fastnat.
• Livsmedlen kan ha kommit i kontakt med

övre delen av lådan. >>> Omorganisera
livsmedlen i lådan.

Temperaturen på produktens yta.
• Höga temperaturer kan observeras

mellan de två dörrarna, på sidopanelerna
och vid den bakre grillen medan
produkten är i drift. Detta är normalt och
är inte något fel som kräver service.

Fläkten fortsätter att fungera när dörren
öppnas.
• Fläkten kan fortsätta att fungera när

frysdörren öppnas.
Om problemet kvarstår efter att du har följt
anvisningarna i detta avsnitt, kontakta din
leverantör eller en auktoriserad
serviceverkstad. Försök inte reparera
produkten. Det är normalt.
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ANSVARSFRISKRIVNING
Slutanvändaren kan lösa en del (enkla) fel
utan att det leder till säkerhetsproblem eller
osäker användning, förutsatt att de utförs
inom begränsningarna och enligt följande
instruktioner (se sektion ”Självreparation”).
Därför ska, om inte annat angetts,
reparationerna som i sektionen
”Självreparation” överlåtas till registrerad
professionell reparatör, för att undvika
säkerhetsproblem. En registrerad
professionell reparatör är en person, som
tillverkaren har gett åtkomst till denna
produkts instruktioner och reservdelslista
enligt metoder som beskrivits i Direktivets
2009/125/EC laghandlingar.
Emellertid kan endast servicerepresentant
(auktoriserad professionell reparatör),
som kan nås genom telefonnumret i
bruksanvisningen/garantikortet eller
auktoriserad återförsäljare utföra service
under garantitiden. Märk därför, att
reparationer utförda av professionell
reparatör (som inte är auktoriserad av ) 
kommer att upphäva garantin.
Självreparationer
Självreparationer
Slutanvändaren kan utföra
självreparationer angående enbart följande
reservdelar: dörrhandtag, dörrgångjärn,
fack, korgar och dörrtätningar (en
uppdaterad lista finns också tillgänglig på
adressen från och med 1. mars 2021)..
För att försäkra produktens säkerhet och
förhindra allvarlig personskada, ska
nämnda självreparationer utföras enligt
instruktionerna för självareparationer i
bruksanvisningen eller som finns
tillgängliga på adressen . Koppla ur
produkten innan självreparationer utförs.
Alla självreparationer eller försök till dessa
utförda av slutanvändaren av delar som
inte inkluderats i nämnda lista och/eller att
instruktionerna i bruksanvisningen eller
som finns tillgängliga på adressen inte
åtföljs, kan leda till säkerhetsproblem
utanför kontroll och upphäva garantin.

Därför rekommenderar vi att
slutanvändaren avstår från att utföra
reparationer, som inte nämnts i
reservdelslistan, utan kontaktar istället
auktoriserad professionell reparatör eller
registrerad professionell reparatör. Å andra
sidan kan dessa reparationer utförda av
slutanvändare leda till säkerhetsproblem
och skador på produkten och orsaka brand,
översvämning, elchock och andra allvarliga
personskador.
T. ex., men inte begränsad till, måste
följande reparationer utföras av
professionell auktoriserad eller registrerad
reparatör: kompressor, kylkrets, moderkort,
inverterkort, displaykort etc.
Tillverkaren/säljaren kan inte hållas
ansvarig i fall, där slutanvändaren inte följer
ovan nämnda regler.
Reservdelar till kylskåpet finns tillgängliga i
10 år. Under denna period kommer
reservdelar att finnas tillgängliga, för att
kylskåpet ska fungera på korrekt sätt.
Minimigarantitiden för kylskåpet som du
köpt är 24 månader.
Denna produkt innehåller ljuskälla med 'G'
energiklass.
Ljuskällan i produkten måsta bytas av en
kvalificerad reparatör.
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